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Founded in 1994, the Export-Import Bank of China (hereinafter referred to as the Bank or CEXIM)
is a state-funded and state-owned policy bank with the status of an independent legal entity. It is a
bank under the direct leadership of the State Council and dedicated to supporting China’s foreign
trade, investment and international economic cooperation.

The Bank’s mission is to serve China’s development strategies and build itself into a policy bank
that operates with market principles and has a clear-cut positioning, well-defined portfolio, unique
function, sufficient capital, good governance, strict internal control, safe operation, high-quality
service and sustainable development capability. Its financial support mainly goes to foreign trade,
cross-border investment, the Belt and Road cooperation, international industrial capacity and
equipment manufacturing cooperation, the “going global” endeavors of science and technology,
cultural industries as well as small and medium-sized enterprises (SMEs), and the building of an
open economy.

With Chinese government’s credit support, the Bank plays a crucial role in promoting steady
economic growth and structural adjustment, supporting foreign trade and “going global” endeavors.
It is committed to reinforcing financial support to key sectors and weak links in the Chinese economy
to ensure sustainable and healthy economic and social development. The Bank operates in a prudent
and steady manner by abiding by relevant laws and regulations and the rules of prudent operation
for the banking sector. It steps up efforts in meeting capital adequacy requirements and maintaining
the market order, with the aim of achieving sustainable development in the long run.

By the end of 2025, the Bank had 32 branches on the Chinese mainland and one representative office
in Hong Kong SAR. Overseas, it had the Paris Branch, Representative Office for Southern and Eastern
Africa, St. Petersburg Representative Office, Representative Office for Northern and Western Africa,
Poland Representative Office, Chile Representative Office, and Uzbekistan Representative Office.
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This annual report was reviewed and approved at the fourth
meeting of year 2026 of the 3rd Board of Directors of the
Export-Import Bank of China.

The 2025 financial statements prepared by the Export-
Import Bank of China in accordance with China’s Accounting
Standards for Business Enterprises have been audited by
BDO China Shu Lun Pan Certified Public Accountants LLP,
and the auditor has issued an unqualified opinion.
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BASIC INFORMATION

AMEFR  REREORIT

EXX 2 The Export-Import Bank of China
EEREA : BRIFF

DAL L AERMAERXE M JAKEI0S
BB Z%AS © 100031

FEi% : (8610)83579898

f£H . (8610)66060636

WIAE : hitp://www.eximbank.gov.cn

Registered Name in Chinese: A E# H ORTT

Full Name in English: The Export-Import Bank of China

Legal Representative: Chen Huaiyu

Address: No. 30, Fuxingmennei Street, Xicheng District, Beijing
Post Code: 100031

Telephone: (8610) 83579898

Facsimile: (8610) 66060636

Website: http://www.eximbank.gov.cn
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JVESEHE=S
Financial Highlights

B ARTBEATT
In millions of RMB

FR At Year-end 2025
AL Total Assets 6,063,766
AEEEH Total Liabilities 5,668,464
2FE Annual 2025
129N Operating Income 6,111
Bl Operating Cost 1,930
Faiflia Profit Before Income Tax 4,127
R Net Profit 3,568

A AEERSAENOMSHEEFTRE (R SIHEN) &H, BRFNREN, REREGHOR, UARTHIRR.
Note: The financial figures in this report were prepared in accordance with China’s Accounting Standards for Business Enterprises.
The data are presented in Renminbi on a consolidated basis, unless otherwise noted.



FRIRF  Chen Huaiyu
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The year 2025 marked the successful conclusion of China’s 14th Five-Year Plan and stood as
an extraordinary milestone in the Bank’s reform and development. Over the past year, we at
the Bank followed the guidance of Xi Jinping Thought on Socialism with Chinese Characteristics
for a New Era and gained a deeper understanding of the decisive significance of establishing
Comrade Xi Jinping’s core position on the Party Central Committee and in the Party as a whole
and establishing the guiding role of Xi Jinping thought on Socialism with Chinese Characteristics
for a New Era. With an enhanced awareness of the need to maintain political integrity, think
in big-picture terms, follow the leadership core, and keep in alignment with the central Party
leadership, we strengthened our confidence in the path, theory, system and culture of socialism
with Chinese characteristics. We firmly upheld General Secretary Xi Jinping’s core position
on the Party Central Committee and in the Party as a whole, and upheld the Party Central
Committee’s authority and its centralized, united leadership. Remaining at the forefront of
implementing national strategies, we achieved remarkable progress in development and reform,
met our targets during the 14th Five-Year Plan period, and laid a robust foundation for a good
start to the 15th Five-Year Plan. These heartening achievements in 2025 are the crystallization
of the wisdom and dedication of all our staff, and carry the trust, support and expectations of
all sectors of society.

Throughout the year, we strengthened efforts to further improve the quality of Party building.
We put the guiding principles set forth by the Party high on the agenda of study to ensure
the effective implementation of the CPC Central Committee’s decisions and arrangements.
We stayed committed to rectification following central disciplinary inspections and audits,
completing the concentrated rectification to a high standard while addressing key problems
through sustained efforts. We reinforced the building of primary-level Party organizations and
enhanced their political and organizational functions. Leadership teams and the talent pool
were further strengthened with intensified efforts in selection, training, management, and
appointment of officials. We implemented rigorous governance of Party organizations and the
Bank, achieving greater synergy in improving conduct, enforcing discipline, and combating
corruption. Building on the in-depth study of implementing the central Party leadership’s
eight-point decision, we took concrete steps to reduce burdens on primary-level units. We
strengthened discipline awareness through cautionary lessons, and launched investigations
into cases that involve violations of Party discipline and the law.
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Throughout the year, we deepened reforms comprehensively to further unleash development
momentum.

Through application of systemic thinking, we restructured the head office’'s management
framework and reshaped the collaborative structure between the head office and branches,
leading to an all-round improvement in operational efficiency, management effectiveness, and
service capacity. A multi-tiered and multi-dimensional marketing system took initial shape,
while our risk mitigation capabilities were further enhanced and our accountability framework
was refined. Technology-driven empowerment continued to yield results, and a stronger
corporate culture was built.

Throughout the year, we sharpened focus on our main responsibilities and businesses to further
deliver on our mission.

We were deeply involved in the Fourth Ministerial Meeting of the China-CELAC Forum and the
China-Central Asia Summit, contributing multiple deliverables. We provided efficient support
for the steady growth and quality improvement of China's foreign trade with our foreign
trade loan disbursements exceeding RMB1.2 trillion throughout the year. Efforts were made
to promote high-quality Belt and Road cooperation, ensuring smooth progress of flagship
projects including the Budapest-Belgrade Railway as well as “small and beautiful” livelihood
programs such as the Giseke Irrigation Project in Rwanda. We helped push forward with RMB
internationalization by facilitating cross-border RMB payment and settlement as well as Panda
Bond issuance. We delivered on the new policy-based financial instrument, mobilizing RMB1.7
trillion in investment. Our business structure continued to optimize, with a substantial increase
in the proportion of policy-based portfolio.

These achievements were made possible by the strong leadership of the CPC Central
Committee and the State Council, as well as the invaluable guidance and steadfast support
from all stakeholders. | would like to extend, on behalf of the Board of Directors, heartfelt
thanks to all those who have supported and cared for the Bank in its reform and development.
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A successful venture should start with a good plan and with clear goals set.

We have traversed the 14th Five-Year Plan period with concrete actions and tangible
achievements. Today, the Bank stands at the forefront of serving the national development
agenda and plays a critical role in supporting China’s international economic cooperation.
Embarking on the new journey, we will keep in mind the fundamental interests of the nation
and the concerns of the people, and align ourselves with the strategic arrangements in the
country’s 15th Five-Year Plan. Centering on our development goals to ensure continuous
business structure optimization, sound and controllable asset quality, steady performance
improvement, and appropriate and reasonable growth, we are committed to performing five
key tasks during the 15th Five-Year Plan period: leveraging our expertise to facilitate high-
quality development by strengthening overseas business; focusing on new quality productive
forces to empower high-quality growth through differentiated development; further coordinating
development and security to safeguard high-quality development with high-level security;
upholding the right view on performance evaluation to ensure high-quality development with
concrete actions and tangible results; and strengthening Party building in all respects to drive
high-quality development through high-quality Party building.

As the wind fills our sails for the miles ahead, we set off anew, ready to shoulder the great
responsibilities entrusted to us.

2026 marks the inaugural year of China’s 15th Five-Year Plan, a year of vital importance for
building on past achievements and sprinting for the goal of Chinese modernization. Guided
by Xi Jinping Thought on Socialism with Chinese Characteristics for a New Era, we will fully
implement the decisions made by the CPC Central Committee with steadfast confidence and
an enterprising spirit, and take reform as our driving force to optimize structure, enhance
quality, increase efficiency, and calibrate scale. We will pursue high-quality development while
better fulfilling the role of policy-based finance, deliver solid results to ensure a strong start to
the 15th Five-Year Plan, and contribute more to building China into a great modern socialist
country and advancing national rejuvenation through Chinese modernization.
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F&HZE Wang Chunying
7K President
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In 2025, we at the Bank followed the guidance of Xi Jinping Thought on Socialism with Chinese
Characteristics for a New Era, fully implemented the major decisions made by the CPC
Central Committee and the State Council, and achieved new breakthroughs in our reform and
development. Our policy-based portfolio was further consolidated with improving asset quality,
enhanced internal management, and significant strides in high-quality development. As of the
end of 2025, the proportion of policy-based businesses rose by 11 percentage points year on
year, while both NPLs and NPL ratio reduced for the fourth consecutive year. Our international
credit ratings remained the same as China’s sovereign ratings.

We deepened reform and innovation, and made new achievements in consolidating the unique
strengths of policy-based finance.

By integrating internal and external resources, we strengthened the top-level design to
coordinate our business layout, institutional development, process optimization, and capacity
building. Development plans were systematically formulated with a sharp focus on our main
responsibilities and businesses, differentiated advantages, and international profile. Anchored
to the goal of serving the real economy, we stayed attuned to the evolving needs of Chinese
enterprises, and made dynamic adjustments to supporting policies and product offerings to
enhance the effectiveness of our financial supply. We expanded our policy-based portfolio
and increased the disbursement of policy-based loans. Furthermore, we stepped up efforts to
leverage the new policy-based financial instrument, channeling critical capital into emerging
sectors such as digital economy and artificial intelligence.

We were devoted to our main responsibilities and businesses, and made new strides in serving
national strategies and the real economy.

We actively served the national diplomatic agenda, completed ahead of schedule the tasks
outlined by the Forum on China-Africa Cooperation (FOCAC) and the China-CELAC Forum,
and initiated the establishment of China-Eurasian Economic Cooperation Fund Il. To foster
the steady growth and high-quality development of China’s foreign trade, we expanded
trade-related lending, facilitated Chinese enterprises in their “going global” endeavors, and
supported new business forms in foreign trade. We advanced high-quality Belt and Road
cooperation by financing signature projects such as the China-Kyrgyzstan-Uzbekistan
Railway alongside “small and beautiful” livelihood programs. We helped push forward with
RMB internationalization by expanding cross-border RMB use through multiple channels.
Our support for scientific innovation and projects addressing technological bottlenecks was
intensified through the introduction of specialized policy-based products, covering sectors
including next-generation information technology and high-end equipment. We also channeled
financial resources to private as well as micro and small enterprises by setting up special
credit lines and launching innovative online financial products such as Cross-Border Connect
and Foreign Trade Connect.
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We focused on our institutional foundations, and attained new results in coordinating
development and security.

By tapping into internal potential to reduce costs and boost efficiency, we further strengthened
the momentum for sustainable development. We improved credit management by refining the
review and approval mechanism and enhancing the accuracy of business classification. We
tightened internal control management by reforming the authorization management system
and improving refined management. Technological empowerment was strengthened to solidify
foundational support capabilities. In terms of risk management and control, we optimized
our governance framework and introduced a vertical management scheme on the risk line,
enabling more effective risk supervision. While staying committed to resolving existing NPLs,
we proactively prevented incremental risks and tightened the management of overseas risk,
thus maintaining a steady improvement in asset quality.

We exercised rigorous governance over the Party organizations and the Bank, and made new
progress in advancing rectification on a regular and long-term basis.

We comprehensively strengthened Party leadership and Party building, rigorously addressing
rectification in response to central disciplinary inspections and audits. Through in-depth study
of implementing the central Party leadership’s eight-point decision, a culture of integrity and
professional excellence was further fostered throughout the Bank. We advanced full and
rigorous governance over the Party organizations and the Bank, investigated and addressed
disciplinary and legal violations, and promoted reform and governance through cautionary
lessons.

Outlook for 2026

Forging ahead to shoulder our responsibility, we brave the tides to embark on a new journey.
In 2026, we will unwaveringly follow the guidance of Xi Jinping Thought on Socialism with
Chinese Characteristics for a New Era, and adhere to the general principle of pursuing
progress while ensuring stability. Staying true to our mission and consolidating our main
responsibilities and businesses, we will work all-out to serve national strategies and the real
economy, and strive to accomplish tasks in promoting reform and development. In propelling
the high-quality development of policy-based finance, we are committed to setting the 15th
Five-Year Plan off to a good start.
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EFEW O RER

BOARD OF DIRECTORS

BRI
Bk, BITES
Chen Huaiyu

Chairman, Executive Director

BRRF, 5, Xk, 1970F 1184, KFFEH. FFMEFAU, NEPEHHO
RITRZEHIE. EFK. FITES.
Chen Huaiyu, male, born in November 1970. He holds a Master’s degree in Economics.

Currently, he serves as Party Secretary, Chairman, and Executive Director of the Export-
Import Bank of China.

FER
BEEK TES. 7K
Wang Chunying

Vice Chairman, Executive Director, President

EER, @, XK, 1969F1284%, MREFH. EFFFLF0U, WEFREHD
ARITRERIBIC. BIEEK. RITES. 1T
Wang Chunying, female, born in December 1969. She holds a Doctorate in Economics.

Currently, she serves as Deputy Party Secretary, Vice Chairman, Executive Director, and
President of the Export-Import Bank of China.

SKENIE
MITES
Zhang Shaohui

Executive Director

KEnKE, 55, IR, 1969F18%E, MREFH. @FFELFA, REPEHRED
RITRZRIBIE. MITES.
Zhang Shaohui, male, born in January 1969. He holds a Doctorate in Economics.

Currently, he serves as Deputy Party Secretary and Executive Director of the Export-
Import Bank of China.
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=5l
HEEE
Li Chunlin

Ministry or Commission-appointed Director

<
m

FHIn, B, Nk, 1968F2R%, MREFH. KFFFTFU, NEERLKEM
HEZRERRAMR. BIEE, REFEHBORT (REAER) BEES,

Li Chunlin, male, born in February 1968, graduated with a Bachelor's degree in
Economics. Currently, he serves as Member of the Party Leadership Group and Vice
Minister of the National Development and Reform Commission (NDRC), and concurrently
serves as Ministry or Commission-appointed Director of the Export-Import Bank of China.

R
EES £

Liao Min
Ministry or Commission-appointed Director

BIE, 5, Nk, 1968F12A4%, HREFH. £FFMLF A, MEMEI A
RLER. BIEB, FAEREFLARIT (MEE) FEES.

Liao Min, male, born in December 1968. He holds a Master’'s degree in Economics.
Currently, he serves as Member of the Party Leadership Group and Vice Minister of

the Ministry of Finance, and concurrently serves as Ministry or Commission-appointed
Director of the Export-Import Bank of China.

=

=R

HEEE

Yuan Xiaoming

Ministry or Commission-appointed Director

REREA, 5, Nk, 1975F58%, AREFH. FFBLF1U, NEFSBREA
AR, BRKENIE, REFEHFLORT (BHSE) BEES.

Yuan Xiaoming, male, born in May 1975. He holds a Doctorate in Economics. Currently,
he serves as Member of the Party Leadership Group and Assistant Minister of the Ministry
of Commerce, and concurrently serves as Ministry or Commission-appointed Director of
the Export-Import Bank of China.

HEEE
Xu Zhibin

Ministry or Commission-appointed Director

wEWE, B, Nk, 1976 F48%, AREFH. BFMENEFM LR, NEE
sONCEERTAMSA. BIFK, REFEHLORT (ARERTT) HEES.

Xu Zhibin, male, born in April 1976. He holds dual Master's degrees in Science and
Philosophy. Currently, he serves as Member of the Party Leadership Group and Deputy
Director of the State Administration of Foreign Exchange (SAFE), and concurrently serves
as Ministry or Commission-appointed Director of the Export-Import Bank of China.
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Zhang Hui
Equity Director

Xl [E) 45
BRINES

Liu Xiangyun
Equity Director

IBIKER
RINES

Zou Zhaorong
Equity Director

WiE, 5B, Nk, 1966F 11 8%,
REZRH. IZZLZ0, REFE
I RITRNES,

Zhang Hui, male, born in November
1966. He holds a Bachelor's degree
in Engineering. Currently, he serves

as Equity Director of the Export-Import
Bank of China

Xmix, 22, Xi&, 1965F 984,
MREFH. EFFMETFMA, BT
REMH ORTRINES,

Liu Xiangyun, female, born in
September 1965. She holds a Master’s
degree in Economics. Currently, she
serves as Equity Director of the Export-
Import Bank of China.

IR, 5, Nk, 1967F584%,
REFH. @FFFLF, RED
E# H O RITRNES,

Zou Zhaorong, male, born in May
1967. He holds a Bachelor's degree
in Economics. Currently, he serves as
Equity Director of the Export-Import
Bank of China.

T
RAES

Yang Lihui
Equity Director

B
RAES

Wang Ping
Equity Director

X SCZE
RAES

Liu Wenjun
Equity Director

MmE, &, Nik, 1968F 114
4, IREFEH. FFMLERMA,
IEEHE ORTRNES,

Yang Lihui, female, born in November
1968. She holds a Master’s degree in
Economics. Currently, she serves as
Equity Director of the Export-Import
Bank of China.

F&E, &, Nk, 1969F48 4%,
REFH. AHETHSEEMETMT
EMEEA, WESREHEORTR
NEE,

Wang Ping, female, born in April
1969. She holds dual Master’s
degrees in Public Administration
and Management, and Engineering.
Currently, she serves as Equity Director
of the Export-Import Bank of China.

MNXE, B, Nk, 1967F 118
£, RERER. EFFBLFM,
IEEH S ORITRNES,

Liu Wenjun, male, born in November
1967. He holds a Doctorate in
Economics. Currently, he serves as
Equity Director of the Export-Import
Bank of China.
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BT RAA KRG

CHIEF INSPECTOR OF THE DISCIPLINE AND SUPERVISION OFFICE OF
THE CPC CENTRAL COMMISSION FOR DISCIPLINE INSPECTION AND
THE NATIONAL COMMISSION OF SUPERVISION OF THE PRC AT CEXIM

B F

9517%*“'*%@%&

Zeng Mingzi

Chief Inspector of the Discipline and Supervision Office of the CPC Central Commission for Discipline
Inspection and the National Commission of Supervision of the PRC at CEXIM

BEAF, 5, Nk, 1964F4F%, KFFH. XFFLF, 2026FEPEHEN
RITREZR. PREEZARBEFITLRREALK,

Zeng Mingzi, male, born in April 1964. He holds a Bachelor's degree in Literature. In
2025, he served as Member of the Party Committee of CEXIM and Chief Inspector of

the Discipline and Supervision Office of the CPC Central Commission for Discipline
Inspection and the National Commission of Supervision of the PRC at CEXIM."

' 202638, BRFAEEFABEERTREZEZR. PREZERBETITLREEAAK,

' Mr. Zeng Mingzi no longer served as Member of the Party Committee and Chief Inspector of the Discipline and Supervision Office of
the CPC Central Commission for Discipline Inspection and the National Commission of Supervision of the PRC at the Export-Import
Bank of China since March 2026.
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BREEERRREH

SENIOR MANAGEMENT

PRI,
BliTE

;'“ ‘ Chen Bin

. Vice President

PRk, 5B, Nik, 1972F684%,
E%}_\ —I/}I Eﬁi%h; 1)141{
FEBHOBRITREEZZR. BIITK.

Chen Bin, male, born in June 1972. He
holds a Master’s degree in Economics.
Currently, he serves as Member of the
Party Committee and Vice President of
the Export-Import Bank of China.

F8%
BT
Wang Xiao

Vice President

«d

ErE, 5B, XNk, 1970F1084%, KFFH. EAFML

FEXR
BEEK ITES. 7K
Wang Chunying

Vice Chairman, Executive Director, President

FHREEHFES

EE
BT
Wang Kang

Vice President

(4

5B, Nk, 1972F6 8%,

FE, 3
REFH. EFFMINEREEA
RITHEEMLTFAU, IEREFEE
ARTREZR. BiTK

Wang Kang, male, born in June
1972. He holds a Master's degree in
Economics and an Executive Master
of Business Administration (EMBA).
Currently, he serves as Member of the
Party Committee and Vice President of
the Export-Import Bank of China.

WEEZHRAKREL 8D

Refer to the previous chapter for resume.

wERT
BT
Yang Dongning

Vice President

BMET, &,
MAREFH. EFFHELFEA, T

NIk, 1976F38 4%,

PEHMEORITREERR. BfTK.

Yang Dongning, female, born in
March 1976. She holds a Doctorate in
Economics. Currently, she serves as
Member of the Party Committee and
Vice President of the Export-Import
Bank of China.

FHRIT
HENGE

Li Zhongyuan
Chief Risk Officer

F, MEFEHFEORTREEZR. 81TK.

Wang Xiao, male, born in October 1970. He holds a Master’s
degree in Law. Currently, he serves as Member of the Party
Committee and Vice President of the Export-Import Bank
of China.

TF, WEPEHELEORTEENRE.

Li Zhongyuan, male, born in March 1967. He holds a
Master's degree in Economics. Currently, he serves as
Chief Risk Officer of the Export-Import Bank of China.
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EECHA. SREEERREER,
CHANGES IN THE MEMBERS OF THE BOARD OF
DIRECTORS AND THE MANAGEMENT TEAM

FTEESHAZEERERMOT

Changes in the Members of the Board:

2025 2H, KX TE=ZBESBR2025FFE—R2WNHN, BRTFFEEBERTES
K. EEcMBEARENRRERZRSTR. EEAEE5HFNERARTE. FRIFFE
ERERER T 2025 F2 AREEREM B EEESBILE,

In February 2025, Mr. Chen Huaiyu was approved to be Chairman of the Bank, Chairman
of the Strategic Development and Investment Management Committee and Chairman of the
Personnel and Remuneration Committee of the Board of Directors at the 1st meeting of the

year of the 3rd Board of Directors. This appointment was approved by the National Financial
Regulatory Administration in February 2025.

202528, AFTEZBEFR2025FFH—RIWHEWN, BRSHAERERTIHE
B, BEATESSHENZRAZIR, EFCUBARNIRAEEZRZER. BF
ZNREBEREER,

In February 2025, Mr. Xu Zhibin was approved to be Ministry or Commission-appointed
Director of the Bank, Chairman of the Audit Committee, Member of the Strategic Development
and Investment Management Committee and Member of the Risk Management Committee
at the 1st meeting of the year of the 3rd Board of Directors.

20256 7R, AFTEZBEFZ2025F H /RS WEIN, HKMELEBERTHRIT
BEE BEEcARNEEZERZZR. EEXEKXHENEAZER. EFAE5H
MZERSZR. KENELENERAE T 2025F8 ARBFEREMEEEESBIZE,

In July 2025, Mr. Zhang Shaohui was approved to be Executive Director of the Bank,
Member of the Risk Management Committee, Member of the Connected Transactions Control
Committee and Member of the Personnel and Remuneration Committee of the Board of
Directors at the 6th meeting of the year of the 3rd Board of Directors. This appointment was
approved by the National Financial Regulatory Administration in August 2025.

2025128, AATEZBEFR202FHETRIWEWN, ARKRALERERTIE
B, BEXTEFSABARNRAEEZRAZR. EEAEEFHERZER.

In December 2025, Mr. Yuan Xiaoming was approved to be Ministry or Commission-appointed
Director of the Bank, Member of the Strategic Development and Investment Management
Committee and Member of the Personnel and Remuneration Committee of the Board of
Directors at the 10th meeting of the year of the 3rd Board of Directors.
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202528, REMEEFTBEELTESK. EEFURAENRAEEEZRS
B BEERASEHFHERZER,

Mr. Wu Fulin no longer served as Chairman of the Bank, Chairman of the Strategic
Development and Investment Management Committee and Chairman of the Personnel and
Remuneration Committee of the Board of Directors since February 2025.

2025F 1273, HEFELLIABEREATREZES, THEEFTESFHUBAENKZA
EEERRER. EFAEEFMERZER.

Madam Guo Tingting no longer served as Ministry or Commission-appointed Director of
the Bank, Member of the Strategic Development and Investment Management Committee
and Member of the Personnel and Remuneration Committee of the Board of Directors since
December 2025.

FIBREBERREEFRMT :

Changes in the Members of the Management Team:

2025108, ATHE=ZBEFR2025FFENRZWNBEERTENETRIITK. £
FENEREERT2025F12BREEXEMEEERE/ZE.

Mr. Wang Xiao was appointed as Vice President of the Bank at the 9th meeting of the year of
the 3rd Board of Directors in October 2025. This appointment was approved by the National
Financial Regulatory Administration in December 2025.

2025538, BHRELRETBEELRTERZIW S,

Mr. Jiang Juhua no longer served as Secretary to the Board of Directors of the Bank since
March 2025.

20257 H, KANMESLEFRBEBEAITEITE,

Mr. Zhang Shaohui no longer served as Vice President of the Bank since July 2025.
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nE)aE
CORPORATE GOVERNANCE

NEEIEA
Overview

HERTRFLUSDNEFHFFATEFEHZEXBRNES, 2EEVEN - +TANZTEHRER. PREFIE
=W PREMITEIN. EESRAR TG, 2NRSERUABEHLEZST, FHHREENATS AR EE
BYREG, ERUTRE. EF5. SRBERNTANARNAERN, ZaBEEERRMEAH. BT, HEMHE.
BRGE, (RHABREEREENBRUNSRERERIEINGIRE.

The Bank followed the guidance of Xi Jinping Thought on Socialism with Chinese Characteristics for a New Era, and fully
implemented the guiding principles set forth by the 20th CPC National Congress, the plenary sessions of the 20th CPC Central
Committee, the Central Economic Work Conference, the Central Financial Work Conference and the National Work Conference
for the Financial System. It remained dedicated to serving national strategies and the real economy, while deepening the
integration of Party leadership and corporate governance. In so doing, the Bank built a governance structure with the Party
Committee, Board of Directors and the senior management team as its main components. Within this structure, all stakeholders
shoulder clear-cut responsibilities, operate efficiently, cooperate with one another, and maintain effective checks and balances,
turning the institutional strengths of policy-based finance into a growth driver for high-quality development.

RERESN, RURAHE, FTREZHREERSA. EAB. REXNWASZOER, BFERRENASESA
EREENRMENENEE, FRENASRFAEREENT. 2318, BFFRREFaNA, RETREIBICHENE
B2, NRDREZHNASFERRHRLARRE, SREFRESEZENELE. NREEBEEXTIERANM, K
WEEHZE. BUER, 2K UREET, RARAERMEZKTT,

Forging governance synergy to work in concert toward shared goals. The Bank’s Party Committee, by fully leveraging its
leadership role in setting the right direction, keeping in mind the big picture and ensuring the implementation of the principles
and policies of the Party and the Government, continued to explore effective approaches to integrating Party leadership into
every link and the entire process of corporate governance. The Bank’s Board of Directors was optimally staffed, with a full-time
Deputy Party Secretary appointed to the Board to provide a solid organizational guarantee for the Party’s leadership. All
stakeholders engaged in in-depth exchanges on key priorities such as reform and development as well as risk management,
which facilitated information sharing and mutual understanding. By pooling collective strengths, the Bank achieved a significant
leap in the quality and effectiveness of corporate governance.

EECRORENFRERER. ATEFSRBATER. BBEENEFER, BHORE EME. FRER. XKL
BURERSIMER, SIAAITRUCBERIEIREEN, 2 NRSERMBEMEARELST, TUHINRXQAITEERD, F58R
FETREGRRIAERDIAWAKT, BRTITSHAEMEN. FEeRFREBRE SR,
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Leveraging the role of the Board of Directors in effective decision-making. The Board of Directors, acting in line with the Articles
of Association of the Export-Import Bank of China and regulatory rules, took the lead in formulating strategies, making decisions
and forestalling risks. It ensured that the Bank better perform its mission as a policy bank in serving national strategies and
the real economy, and improve its capacity in risk management, internal control as well as modernized governance, so as to
build itself into an open policy-based financial institution with a clear focus and distinctive features.

SREER2NNMPFLEEE, ATsRAEERETRENATT, ROKEREE. VUK. BEE"MIRRELNL
FIEERERMENEETZRMTRAEEETE, RORN. FHtlH. SMER, BREATEAEEESESZSHIE
BYR R AREE . XUBS 8 4 Mo ELth & TR B B AR — 2o

Ensuring sound business operation and management by the Bank’s senior management team. Under the leadership of the
Bank’s Party Committee, the senior management team took on their responsibilities to plan for business operation, ensure
policy implementation and improve management, conducted business and management in accordance with the Articles
of Association of the Export-Import Bank of China and with the authorization of the Board of Directors. The Bank’s senior
management worked to perform its duties efficiently with a pioneering spirit, aligning the Bank’s operations and management
with the development strategy, risk appetite, and all other policies set forth by the Board of Directors.

ARG
Shareholders

HHORTEMRAEN15002TTART. VEBESRFERNELE10.74%, EENKBFEBERIEQRFERNESL
89.26%.

The Bank has a registered capital of RMB150 billion. The Ministry of Finance holds 10.74% of the shares and Buttonwood
Investment Holding Company Ltd. 89.26%.
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S

Board of Directors

EFTAN

Composition of the Board of Directors

REBESEEN(PEHRHEORTER), ATESSHI1I3RESAN, SE3ENITES (BEEK). 108IFHIT
EF, 102 FNTEFEE4ZHMEETSE. 68RNES,

According to the Articles of Association of the Export-Import Bank of China approved by the State Council, the Board of
Directors is made up of 13 directors, including 3 executive directors (Chairman of the Bank included) and 10 non-executive
directors, which include 4 ministry or commission-appointed directors and 6 equity directors.

EESRRT
Duties and Responsibilities of the Board of Directors

FIEFSRBEXEZRZNR(PERLORTER) BITRRE. TEZRFEE  FUHETRIBRESRE. FES
EMNNRALR. FERSFAITIT. REREENNASR. AR TERTHR. HFWNSHERERREN R,
RECEE. NEMTHSEAEEFE, EXNE, AEEENMUNRBERIN RO ZINEE. BENBELR, £E
RS HIEFEMSMEAENMAR LR, MESEMNFIMSRLRE, EFNENANRABTLRE, EENEERNK
HE ; RENEFKNELEEERNRNEDR, BA. BENEFBLEADHEORTHITLSHNSITINESHAF.

The Board of Directors performs the following duties in accordance with the laws and regulations and the Articles of Association
of the Export-Import Bank of China: to deliberate and approve the medium- and long-term development strategy, annual
business plans and investment plans, annual bond issuance plans, capital management plans, plans for launching capital
replenishment instruments, plans for remuneration and performance appraisal system, regulations on risk management,
internal control and other basic management, major projects, the set-up, adjustment and dissolution of departments at the
Bank’s head office and its first-level domestic and overseas branches and sub-institutions, and annual reports; to formulate
annual financial budgets and final accounts, plans for profit distribution and loss recovery, rules of procedure of the Board of
Directors and the revision plan, and the information disclosure policy and system; to decide on the scope of authorization to
the Chairman and the management team, and on appointment, dismissal or non-renewal of the appointment of the accounting
firm that provides auditing services to the Bank.

EERIEE

Operation of the Board of Directors

2025, XITEERNERYRHAR. EBSRAREE, SREAEFTARBYES, RORERFREER, 519417
BUWBERMEREEEM, ©NIFMERSERENSEEFLRE,

In 2025, the Board of Directors fully implemented the decisions made by the CPC Central Committee and the State Council,
and worked closely with related governing bodies of the Bank to fully leverage its role as a sound decision-maker, ensuring that
the Bank better perform its mission and responsibilities as a policy bank in serving national strategies and the real economy.

FERBERMA S EEMAL, WIDEDKREL R, FEESATHEZMNY. FNBIFELEITY, KRESBR
MEAVSS HEEIETR, FESAITIBFRRMEISE 51,
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Consolidating the predominant position of the policy-based portfolio. The Board of Directors heard reports on the reform plan for
category-based management for different types of businesses, and provided guidance to ensure effective implementation of
the plan. It also reviewed and approved the annual business plan, setting a target for high proportion of policy-based portfolio
to ensure that it remains the Bank’s primary structural indicator.

ENZIFEKESINTR. ENBIRIINNSHEFLEMAL, BUREMSTRIRIT SRR, NEISSHRELR
RIENTThRE, WM EE NPT EEFIERIRY, ILTERPE - FLREZER, ERXFHT —HRHEXRFEME
MEM/NmE"RETE.

Supporting China’s high-level opening-up with unswerving efforts. The Board of Directors reviewed and approved the five-year
development plan for overseas business, strengthening top-level design and forward-looking planning to inject new impetus
into its high-quality growth. Moreover, the Board of Directors facilitated the establishment of the China-Eurasian Economic
Cooperation Fund Il and the China-Central Asia Equity Investment Cooperation Fund, the implementation of the deliverables of
the China-Central Asia Summit and the execution of a number of signature projects alongside “small and beautiful” livelihood
programs.

ENRSE[TFAEF AT, RABESBRITENEAE. ARMY, 2NRSERGEEMEELFT, FiGELHEH
RUESMTARISDEERNR, ESERSMHEFHEBRESRTARN, SIS E2KF1.7H12T, BEKLRK
FFERIE, MAREMARMPAIE, BHAIRBRESRIER,

Reinforcing financial support to key sectors and weak links. Bearing in mind the political and people-oriented nature of
financial work, the Board of Directors remained steadfast in serving national strategies and the real economy. It reviewed
and approved proposals for new policy-based financial instruments, and oversaw its high-quality and efficient disbursement,
which successfully mobilized over RMB1.7 trillion in total social investments. By prioritizing the allocation of financial resources
toward key areas of the real economy, the Board of Directors brought the role of policy-based finance into full play.

FRRETHARERE, WA, FAMKERMER, BIIRTER, TEQARRELENH, B2 RE. R
- BEHENE, BAREREINCEESENE. EINEIHESNESE, NAERMMRL. SIEEREITHN
BHPITEE RN EM, SEENRAEETRE, FEHTTHEZELREREAEERER, THINRERA]FLE
BE7]. AR NPT MNER TIFNZORS, BREATRATE2ENRNEEAR, BEXNQHEE. SEEN
WESMEFINFIRE, BESETURERTREER. E5ERTUSEE, AUEMEENERIT, BEGAXKE
Bo BEERVEITRRHZSESENER, UEKENEHEITHEAZELBRREFM.

L

Fortifying the foundation for high-quality sustainable development. In alignment with the latest legal and regulatory requirements,
the Board of Directors revised the Articles of Association of the Export-Import Bank of China, refined the Bank’s corporate
governance structure, and improved the coordination between decision-making, execution, and supervision, which enhanced
the compliance and effectiveness of the Bank’s corporate governance. The Board of Directors also reviewed and approved
the reform plan for the Board of Supervisors, laying a solid foundation for optimizing the governance framework, refining
institutional arrangements, and ensuring the effective implementation of relevant mechanisms. Attaching great emphasis to
capital management, the Board of Directors worked consistently to improve the Bank’'s end-to-end capital management system
to enhance capital sustainability. Regarding risk prevention and control as the cornerstone of financial operations, it guided
the Bank to improve its comprehensive risk management system and enhance its risk mitigation capability. Furthermore, the
Board of Directors prioritized internal control and compliance, guiding the Bank to optimize the top-level design of compliance
management and foster a culture of compliance by aligning with the latest regulatory requirements and the Bank's business
operations. Emphasizing the sharing and application of audit findings, the Board of Directors leveraged high-quality supervision
to safeguard the Bank's steady and sound development.
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2025%F, ATTERRMRET(ATZR) (FEHHORITER) (FEHEOERTHEEEN R SEENEFES
K, HESMER. 2EHBARVI0R, BEINERLIT, FEIREII,

In 2025, the Board of Directors performed its duties in strict compliance with the Company Law, the Articles of Association of
the Export-Import Bank of China and the Provisions for the Supervision and Management of the Export-Import Bank of China.
Throughout the year, the Board of Directors convened 10 meetings to deliberate on 41 proposals and hear 9 briefings.

BEERENERS
Specialized Committees under the Board of Directors

FTEZFZ TRABARNKRRZEEZRR. HIFEAR. NREEZRE. XEXZEMERZ. AZSFHER
o BENZASREEFSENARIE, WEFZNR, AEFZRELEF, WHEFIETRE, BRREES
TERFTURRTIIER, HEIARTHRELELARES T E LFIRERT MK,

Specialized committees are established under the Board of Directors, namely the Strategic Development and Investment
Management Committee, Audit Committee, Risk Management Committee, Connected Transactions Control Committee, and
Personnel and Remuneration Committee. These specialized committees carry out work with the authorization of the Board
of Directors, being responsible to the Board and assist the Board in performing its duties. All this played a major role in
making decisions on important matters related to the Bank's reform, operation and development so that good results could
be achieved in all respects.

HERARMRAEERSA R, TBENTHENATHRPLRRLYE. FELEHNNRALR. FEMSMELRE. A8
BRE. MEADELEMFHSHRAERE. FERSATIHL. RABEMNLGR. RANRTARXTHR. FEEFM
BENEARTE, MEFCREBREN ; WATABREBEEMERESRe#HTHRENTES. 2FFF7RRIN, HiN18

ENE

The Strategic Development and Investment Management Committee is primarily responsible for: deliberating and approving
the Bank’s medium- and long-term development strategies, annual business plans and investment plans, annual financial
budgets and final accounts, plans for profit distribution and loss recovery, annual bond issuance plans, capital management
plans, plans for launching capital replenishment instruments, and major projects subject to Board approval, and making policy
recommendations to the Board of Directors; inspecting and assessing the soundness of the Bank’s corporate governance
structure. In 2025, the Committee held 7 meetings to deliberate on 18 proposals.

HItER R, TBOTERATHZOLSHEENEHERERNTER, REMTEARTERZEENNGNENE
M ERARETERFEEFEN TERS, FPKAFITANMEESE T ; A TEAMSBRLER
MHATIER, BEVSTERR ; 0E. BEMFNAITREEITLF, WERTREEITHIERESLNR ; RIEENR
BHSMBEITINE, 2FAT2RZIN, FHINSTME, FEERE 1T,

The Audit Committee is primarily responsible for: reviewing the Bank's core business and management rules and regulations
and their execution, while inspecting and assessing the compliance and effectiveness of the Bank’s major business activities;
reviewing key institutional documents such as the internal audit charter and related work reports, and approving medium- and
long-term audit plans and annual audit plans; reviewing the Bank’s major financial policies and their implementation, and
overseeing financial operations; inspecting, overseeing, and evaluating the Bank’s internal audit work, and monitoring the
internal audit system and its implementation; proposing the appointment or replacement of external auditors. In 2025, the
Committee held 2 meetings to deliberate on 3 proposals and hear 1 briefing.
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REEEERR, TBARREATSMEME, FZMETATXRMAR. XNEEHRR. 2ENREERRE. XNLE
BMABEHEAGE, NEXBIEIAMRETHENTN, ARESRREHEN ; B ENTNSAEEAREE
. T3, &1 RopE. a8, BEFHENXREFRIER, RETEXRTNEENABITHENEL ; BNETE
EEEREXNE2ENNERRS, WAT2EXNREENAEHERATERTE, HRAEEZRHENS. 2F
BAHSRZIN, BHNTINE,

The Risk Management Committee is primarily responsible for: reviewing and revising the Bank’s risk strategies, risk management
policies, comprehensive risk management framework, and fundamental system for risk management and internal control in
accordance with the Bank’s overall strategy, overseeing and evaluating their implementation and effectiveness, and making
recommendations to the Board of Directors; overseeing and evaluating the performance of senior management in managing
credit, market, operational, liquidity, compliance, and reputation risks, and providing guidance to strengthen the Bank’s risk
management and internal control; deliberating on comprehensive risk management reports submitted by the management team,
conducting periodic assessments of the Bank’s overall risk management and internal control, and making recommendations
to the Board of Directors. In 2025, the Committee held 5 meetings to deliberate on 7 proposals.

IBEXGENZERR,. TBEATHINKRTXET, BEFSRE, ARFBRTEXTEAZEHIBINGXREKT ; 5L
AERZEEFENFITERUARREZZBERAEERCIRSE. 2FAFIRIW, HINITNE, IFEURE 1T,

The Connected Transactions Control Committee is primarily responsible for: identifying the Bank's related parties, reporting
to the Board of Directors, and providing timely updates on identified related parties to relevant staff; reporting to the Board of
Directors on the implementation of policies and mechanisms for connected transaction management and the status of related
party transactions. In 2025, the Committee held 3 meetings to deliberate on 3 proposals and hear 1 briefing.

AEEFMERZ. TENTNUEESENSREEAGNEETENER, RXEFSHW ; FREFNSREEAR
ERHEE. FHET. SHERFINREET, HRAESSRHRIN ; FN2THIMEERIENEER. NERHM RS
MEZERRBEAEAREEIN, RREFSHENHREHELB. 2FBHSRIN, HINITINE,

The Personnel and Remuneration Committee is primarily responsible for: developing the selection criteria and procedures for
directors and senior management, and submitting them to the Board of Directors for approval; reviewing the qualifications,
remuneration, performance assessments, and reward and disciplinary matters of directors and senior management, and
making recommendations to the Board of Directors; reviewing remuneration management policies and the internal remuneration
and performance assessment framework of the Bank, submitting them to the Board for approval, and overseeing their
implementation. In 2025, the Committee held 5 meetings to deliberate on 9 proposals.

BRERERE
Senior Management

FIBREERBRITK. BITK. EE2HB. EFENKNESSAEERARMN. SAEERRR(TPEHEORT
ERINREZEENARLEEEEN, WEEFRAT

Senior Management team of the Bank includes the President, Vice President, Secretary to the Board of
Directors, Chief Risk Officer and others. Senior Management, responsible to the Board of Directors, conducts
business and management in accordance with the Articles of Association of the Export-Import Bank of China
and with the authorization of the Board of Directors.
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NEBEE 1T
Internal Audit
RIBAITERR, RNIPEITZ IR

HEARAREFZATHBELIF. #EORTESREZEASRIENZHHEEORTH
BRI R EE M ERN B EH T I E IR BT

it

According to the Articles of Association of the Export-Import Bank of China, internal audit department and its head report to
the Board of Directors. The senior management team of the Bank must make sure that the internal audit department performs
its duty independently in accordance with the internal audit criteria approved by the Board of Directors.

2025, ARITRARHAFREUZAZZIEH, BREEER, BROEASE, BFLAERNREITTHRERTEE
AURENSHRELXERTHER. ERESKNTHIRGER, REBRMERELE. NEFSEHBNMAEN BT ES
HEE, XNETE) BRI A REMHFIT ; MBWERMAE. ESTEMXBERATHEITEE, WERA
NEnE. BERHERKEER. MEEE. XEXZEESARTIHEIT ; BENAOMEET, ARASARLFRE
Hite BRHEFHEITEN THREXE", ARMAEARKEREEABLEEFI, NRENRFES, 852
M. ERER. BAFITRESHEITER TN WERLERE, MIBEERSHEITYIX. BEE). 1TARLRK
MEIFTANEENENTERS, TBRELI. ERRIR. BOCELE NI, MRESHEMMREA. MR
HitHE2IE, HETERIEENNEARTING, TEEE—EE. SF—itx. F—FET, BUSDEKEN, MNREH
IR ERMVENRIR, RAETINHANIERE, #—FREMTNaE. TEEE. ELER. REEGE. Bt
BUSFRANEEKT. MAAREFITHE, BUMAREHITRYLE, BEBUA —BR -UE - A2 "HBEMRL
W, ERIKHE, RBABENE. MBEIHEEURRMHBEAEE, TE8BE5ER. BE. UaFUSHHEITRERK
%, BUEITREERTMETNA, FEEHNEARRIAENRR, BREAFRTZUVENFEARTENRIRNER
MK, BY—ENAITISAEBENANETE A,

In 2025, the Bank fully implemented the guiding principles of the Central Auditing Commission and regulatory requirements,
and adopted a problem-oriented approach to better leverage the role of internal audit in promoting comprehensive reform
and high-quality development of the Bank. Centering on its strategic framework, the Bank carried out audit supervision with a
focus on fulfilling its policy-based functions, preventing and mitigating risks, and regulating the exercise of power. It conducted
regular audits across head office departments as well as domestic and overseas branches, while strengthening oversight over
key sectors, major projects, and critical processes, along with specialized audits in areas such as risk classification of financial
asset, management of written-off bad debt, credit reporting, and connected transaction management. Economic responsibility
audits of management personnel were carried out to ensure the proper exercise of authority. Committed to the “second half”
of audit rectification, the Bank conducted follow-up audits on the implementation of the Expected Credit Loss approach (ECL),
strengthened rectification tracking and supervision, and refined a holistic mechanism integrating comprehensive rectification,
focused supervision, and follow-up audits. To build a comprehensive supervision framework, the Bank deepened coordination
with various supervisory powers such as external audit institutions and regulatory authorities as well as internal disciplinary
inspection bodies, streamlining the entire process of problem identification, feedback and rectification, while strengthening
information sharing and the joint use of results. The Bank stepped up efforts to upgrade its audit units and refine its independent
and vertical internal audit system. Under unified management, planning, and resource allocation by the head office, synergy
between the head office and its audit units was reinforced. By strengthening the building of audit system, standardizing audit
practices, and optimizing operational mechanisms and workflows, the Bank strengthened refined management in areas such
as overall planning, project management, standardization, quality control, and audit rectification. Meanwhile, it intensified
research-oriented auditing, reinforced a research-driven mindset, and advanced project initiation and execution along the “po
litics-policy-project-funding” path to improve oversight effectiveness. The Bank also advanced IT-enabled audit capabilities
and digital-intelligent transformation, refined audit models for credit, trade finance, accounting, and other business lines,
and strengthened model application across audit projects. It further enhanced the professional expertise of its internal audit
personnel, taking audit competence as the cornerstone of its capacity-building efforts to cultivate a high-caliber audit team
well aligned with the needs of the Bank’s business development.
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RTHIAK
EMPLOYEES

BE2025F K, #HHOBRITHBRAT4760%,
The Bank had 4,760 employees by the end of 2025.

FH8 Age A¥(4>) Number Lt & (%) Proportion
305 LUF Under 30 1,044 21.93
31-35% 31-35 1,082 22.73
36-40% 36-40 1,159 24.36
o 41-45% 41-45 794 16.68
By Age 46-50% 46-50 348 7.31
51-55% 51-55 219 4.60
56% LI E 56 and above 114 2.39
At Total 4,760 100.00

XA IKTF Education A% (1) Number Lt E (%) Proportion
ErEel PhD 99 2.08
e Master 3,688 77.49
STV E R AR EEY Bachelor 966 20.29
By Educational
Background ERIE College 3 0.06
Secondary Technical
=] N
REEN KT School 4 0.08

ailt Total 4,760 100.00
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M E IR
REMUNERATION

FTHMBERURERREREFER RO KIENBESBREIFELRANBAFIENREE, MERUITEREXEREM.
|

7
FTEBREMIEEER N (FEHHORITER) NE.

FEHNSTERE

FTFWNSMSZREREZMER. RSMMEFNRFELFUR. BEREES B RRE M m. NEHERER
5o 2026 FEHM MM EEM IREHBITATARGERR, FMSHRNBOEEFTTRERMEERE, 5
SMERER. FhEFREFEN, HRARE &R,

AR )\Aﬁﬁﬁ}ﬂ EE'}E

KITARAFIHRRAREREWVATAFHEENERNT, SEELFH. SMERNETHAMBA=ID. H
ERBEERIAMNTRENVARARTEFERNETHRUINERFIUE, BTRRAEEFHAE, J\)'_'\A
2025 FEHMITERKAE, BAETEURITFEERFHRINVENBEINLN, F025FEHMITERESFEH 5
1T B BT o

R I EE

FIFSRIBRHFMEESE, MUFMIENSG, RAFMEEREKTY. ITHFNSEEEHM. S0FHM. &7
MEMUWAN=EED. 20255, FITHLERERFHE. Mo ENERRN, mI%ﬂ%@H*qz’iJJﬂ%Vii%}i
H, ROKIEFMOVEBILARER ; MRIITENFIERS SMBRINENG], #—TICHIMSTEE, Bifth¥
BERS K. BmSNRXAR  FRTEER TEMNEEMERNER, ?EEJJ?iAT%I&E&EO

‘—T\

;r

The Bank formulates and adjusts its remuneration policy with the aim of fulfilling its responsibilities as a policy bank and
maintaining sound and sustainable development of itself. It strictly conforms to relevant laws and regulations, regulatory
requirements of supervisory authorities and the Articles of Association of the Export-Import Bank of China.

Total annual remuneration

In line with corporate governance procedures, the total annual remuneration for 2025 was determined by the competent
authorities based on the Bank’s performance in implementing macro policies, serving the micro economy and the real economy,
and fulfilling its tasks as a policy bank, as well as factors including economic returns and risk control. Conforming to relevant
laws and regulations, the internal remuneration allocation was determined by the Bank based on the results of performance
appraisal and labor productivity, with a tilt toward working level of business departments.

Remuneration of top executives

Following the guiding principles of remuneration management for persons-in-charge at state-owned financial enterprises, the
remuneration distributed to the persons-in-charge at the Bank consists of three parts, namely basic salary, merit pay and
incentives pay. It is calculated based on the basic annual salary base for persons-in-charge at SOEs released by relevant
authorities and the result of the Bank’s performance evaluation, and determined in line with corporate governance procedures.
The rate of remuneration for persons-in-charge at the Bank for FY2025 has not yet been determined, and their remuneration
was provisionally prepaid based on the most recent annual basic salary base as required. It will be liquidated and disclosed
when the rate of remuneration for FY2025 is determined.
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Remuneration of employees

The Bank continued to build up regulations on remuneration management and optimize remuneration allocation mechanism
with improved effectiveness. Remuneration of employees consists of three parts, namely fixed salary, merit pay and incomes
generated by welfare benefits. In 2025, the Bank continued to follow the principle of performance — and contribution-based
distribution with staff remuneration linking with individual performance appraisal, so that the role of remuneration serving as both
incentives and restraints was well leveraged. The mechanism of remuneration deferral and clawback was strictly implemented.
Management of payments was further standardized to better balance current and long-term payments as well as returns and
risks. The Bank continued to improve the system for incomes generated by welfare benefits and step up social security reform.

B [EE O IR1T R SR A 2025 F EFHENIE

Remuneration of top executives of China Eximbank in 2025
(1 : H)

(In 10 thousands of Renminbi)

2025 F FE NA1TIRIS BT A FrEM 15,
Gross pay in 2025

B B2 I HE
Months of payroll Remuneration paid
PR EEK. HTES » 61 6517
Chen Huaiyu Chairman and Executive Director '
FHEE BIEEK. HITES. 7K 12 67 2564
Wang Chunying  Vice Chairman, Executive Director, President '
IKBNIE WITES
Zhang Shaohui  Executive Director 12 60.5304
TR RAEAK
@EE T Chief Inspector of the Discipline and Supervision Office
ZenE Minazi of the CPC Central Commission for Discipline Inspection 12 60.5304
9 g and the National Commission of Supervision of the PRC at
CEXIM
W3 BlIfTK
Chen Bin Vice President 12 60.5304
e BT
Wang Kang Vice President 12 60.5304
MERT BIfTK
Yang Dongning  Vice President 12 60.5304
Fix BIfTK
Wang Xiao Vice President 2 10.0884

A ERBEFHFMAARTEA I ATANN2025FEMFIEFHHM, T&2FFEEHNLNUTFEFHM.
Note: The table above represents all pre-tax remuneration prepaid by the Bank to top executives for the year 2025. Retroactive
compensation for prior years liquidated in 2025 was not included..
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LHANA
ORGANIZATION CHART

EE

Board of Directors

SREER
Senior Management

BITEE

T4 IR

Discipline and Supervision Office of the CPC Central
Commission for Discipline Inspection and the National
Commission of Supervision of the PRC at CEXIM

Departments at the Head Office

FEESNAZE Board of Directors Office

(5B TP Credit Management Department

DAE (BENAZE) General Office (Office of the Party
Committee)

EER4LE Assets Preservation Department

L B&FN%UER Strategic Planning Department

M EIEER Risk Management Department

AR EIEE Asset and Liability Management Department

RITE#ER Internal Control and Compliance Department

ANZERER (ZF2R£3E8) Human Resources Department
(Organization Department of the Party Committee)

B 138 Audit Department

455 2x1+8B Financial Management and Accounting Department

JEERZESER Legal Affairs Department

A@)l55ER Corporate Banking Department

=& EI2EB Operation Management Department

SRIMAER (Fe5EB. SMEEEAHL) Financial Institutions
Department (Onlending Department & Foreign Affairs Center)

{5 BRHEER Information Technology Department

ENEFER (LEEIFER)  Sovereign Business Department
(Concessional Loan Department)

REEEE (I XE. 17I=) Publicity Department of the
Party Committee (Corporate Culture Department & Staff Union)

LI ER Project Financing Department

BEKMTIENAE (BXEBEIRTIES) Inspection Office of
the Party Committee (Party Conduct and Integrity Department)

R

A&Eiaaf Treasury Department

)

WxHRZE WHHXLZE) Party Committee at Headquarters (Party
Discipline Inspection Committee)

RS oRER (EREREE) Trade Finance Department (Inclusive
Finance Department)

1TEEF Administration Department

1

R EIEER Investment Management Department

ETZPERSS T1ESB Retired Personnel Service Department

JEEREIEER Credit Review and Approval Department
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BRDT

Domestic Branches

BINITT

Overseas Branch

1t 417 Beijing Branch

TRIEA 51T Fujian Branch

384317 Shanghai Branch

L& 94T Anhui Branch

E224317 Paris Branch

#114347 Shenzhen Branch

S /RERX 21T Xinjiang
Branch

SIAE 44T Jiangsu Branch

[E1"19947 Xiamen Branch

T 4417 Liaoning Branch

X32£417 Tianjin Branch

(e

Representative Offices

Pa)1|#& 4347 Sichuan Branch

JIFEE 9217 Jiangxi Branch

&% 917 Shandong Branch

Y8REI& 917 Hainan Branch

K917 Chongging Branch

E & 917 Jilin Branch

I 91T Zhejiang Branch

JAdt#& 9347 Hebei Branch

SEI& 91T Hunan Branch

HiR& 917 Gansu Branch

7544 94T Shaanxi Branch

A E & 9917 Henan Branch

[~ %4917 Guangdong Branch

AT B7A8X 51T Inner Mongolia
Branch

#4EE 4947 Hubei Branch

LLIFE& 91T Shanxi Branch

25T 44 9997 Heilongjiang Branch

[TEit&EE AKX 1T Guangxi
Branch

A 1T Yunnan Branch

=INE 1T Guizhou Branch

T84T Ningbo Branch

%4+4747 Kashgar Branch

AREadERL
Representative Office for Southern and
Eastern Africa

EREERFEL

St. Petersburg Representative Office

(Bl ElSae 3
Representative Office for Northern and
Western Africa

HEARL

Hong Kong Representative Office

R=HERL

Poland Representative Office

BRILERL

Chile Representative Office

B%3 e amE R

Uzbekistan Representative Office
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A 535EE
BUSINESS SCOPE

FRERRIKERGT R, SHOER. #HOER. WHNEET
SRR WIMERER. AEBRFEMETRANE
HOXFERSE;

Short-term, mid-term and long-term loans approved for <D
foreign trade and the “going global” endeavors, including
export credit, import credit, loans for offshore contracts and
overseas investment, Chinese government concessional
loans and preferential export buyer’s credit;

SHENIBRAERNIIRZH EHE" TR, T *
*

DIBESBHEE RN ;
Special loans designated by the State Council;

DIBINEBUR M E R m N 5T (R W SHhs
=XMERARTRESER ;

Onlending loans (donations) from foreign governments and
international financial institutions whose risks are undertaken
by the Bank as well as related Renminbi counterpart loans;

RIS E P NER ;

Deposit from credit clients;

RITEZMES

Issuance of financial bonds;

MIBERIMEREMEE LS
Domestic and international settlement service and foreign
exchange settlement;

DIBRE. ERAIE. EBHRESFEMAANRZRE WS ;
Trade finance including letter of guarantee, letter of credit,
forfeiting, etc.;

DESINAZIRRNEF LTRSS ;

Entrusted loans related to foreign trade;

@ - o ! e ©

DIESIINAZEXBBRILS ;

Guarantees related to foreign trade;

DIBEAERINCAVSS |

Approved foreign exchange business;

® Y

EE: RELZMAHEGS ;
Bond trading (or on a commission basis) and underwriting;

26
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MERMIFE. FRLsS ;

Inter-bank borrowing and lending and inter-bank placement;

DESERSHEXNEFAE. ZE. T I
N2

Credit record investigation, consultation, evaluation and
witness services related to finance;

NEREAZS I ;

Bill acceptance and discount;

i
@ O

R RIS AR RIS

Agent service of collection, payment and insurance;

EE, REXEERITESS;
Trading in financial derivatives and/or on a commission
basis;

:
@ @

BFFIESF LSS

Asset-backed securitization;

AL I SR ARS ;
Corporate financial advisory services;

G &

ARFASMIBEA RN ;
Organizing or participating in syndicated loans;

r@n

BIND AT H O SRITIRACE RN A B Y E=2F
AIERITIVSS

Banking operations of overseas branches permitted by local
laws and with the authorization of the Bank;

I_g_l

BEFEMEFUFRABEAAREBNE R RBRILS |
Equity investment and leasing business through subsidiary
companies as duly approved,;

ZESHRT I IR EEENGHERNE M5,
And other businesses approved by the banking regulatory
authority under the State Council.

& o~
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J.k’:—:'ﬁﬁ
Operational
Highlights

40

XJ4MER Z g L 55
Foreign Trade Business

BIRR ATl B
Cross-border Investment Business

SNSRI 55

International Cooperation Business

ﬁﬁ&)ﬂélm L&G)ﬁﬁil_ﬂ
Business for Supporting Open Economy Development

SE N
Concessional Loan and Preferential Export Buyer’s
Credit

SNEIBUR K [E B & B A Sy R 52
Onlending Loans from Foreign Governments and
International Financial Institutions

RS R E
Trade Finance

KRS
Equity Investment

ML E
Capital Market Operations
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J.I_jj ,/'_I'\
Operational Highlights

XF4MER 5 iE Ll 55
Foreign Trade Business

SHANR S AL SR B ARITIRMEPY, BTSSR EREERASIEIINE
KWK (§BERAHKX) 26, NEER. HESMEARNIENNE l—
A;ﬁﬁﬂzﬁﬁﬁ BRELINBR BN TR M. AL, @S 1FiZ AL S5

EHERERL, . UREh, £FARE. s, A%, UARREE
FEE. ABNEIENER ; BTFHNRF I BKR. %H@r&, B 21077 911Z7|:
SR BEFS5ERFL . SMWERNRMEES, #—F RS
R IRae RS BE T, W—Té%ﬁiﬂﬁ%mmik—é&f,ﬂﬁﬁkﬁ\Eﬁm
o UREFERIIERETIRMENERE, BE20255K, &Ti%
gl 5 5 5M21077.9112 7T0

Foreign trade business covers loans provided to the Bank’s clients
to support the trade of goods, labor, and technology between the
Chinese mainland market and the overseas markets (including Hong
Kong, Macao, and Taiwan); loans supporting qualified key foreign trade
enterprises in areas such as research and development of new products
and technologies, brand building, marketing channel development,
warehousing and logistics, construction, renovation, and upgrading of
production lines, daily production and operations, as well as mergers
and acquisitions activities; loans provided to qualified Tier-1 suppliers
of foreign trade enterprises with the aim to further enhance their
supply and service capabilities by building on the strengths of foreign
trade industrial chain while strengthening weak links, promoting the
engagement of foreign trade enterprises in international industrial chain,
and boosting the mutual reinforcement of dual circulations to facilitate
China’s domestic development and its international engagement; and
loans supporting enterprises engaged in foreign contracted projects.

At year-end, the outstanding balance of foreign trade loans stood at
RMB2,107.791 billion.

= RE (127T) 2025F Rt &M (1Z7T)
Loan Facility O‘ut‘standmg Bale.mc.e Total Dls.b.ursement in 2025
(In 100 millions of Renminbi) (In 100 millions of Renminbi)

MR BB Trade-in-goods Loans 12,221.86 5,004.50
HOBEYER Loans for Export of Goods 5,804.32 2,434.89
HORY R Loans for Import of Goods 6,417.54 2,569.61
IR3 82 5% 5k Trade-in-services Loans 327.23 237.31
HOBRSS 5K Loans for Export of Services 306.10 235.91
HORS R Loans for Import of Services 21.13 1.40

RS Trade Finance 1,825.05 3,107.69
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RE (127T)
Outstanding Balance
(In 100 millions of Renminbi)

2025 F Rt AW (1273)
Total Disbursement in 2025
(In 100 millions of Renminbi)

B

Loan Facility

Loans for Supporting Inclusive

EEERAERR Finance 4.75 8.68
Loans for Supporting the Production
==1 NN
iizitr;mﬂifF and Operations of Key Foreign 3,699.21 3,037.25
PREER Trade Enterprises
Loans for Supporting the
Gl — Rt ; :
%%;E ;%1 B Development of Tier-1 Suppliers 787.78 643.71
SRR of Foreign Trade Enterprises
Loans for Overseas Project
MOFRTEEE oo ing ) 2,212.03 191.31
XF4h 63 5 i Foreign Trade Loans 21,077.91 12,230.46
I A
IR TR gl 55

Cross-border Investment Business

S RME IS RERTARE R (FBIPHEW) BH, BF
FRELIBIN (EBREHK) BEAMBHER, BE2025%FFK, KT%
Sl 555 2441.8212 750

@%

TSR S RER

2441 82.-

Cross-border investment business covers loans provided to Chinese
companies in China or overseas to support their investment in the
overseas market (including Hong Kong, Macao and Taiwan). At year-
end, the outstanding balance of cross-border investment loans was
RMB244.182 billion.

2025 F Rit &M (127T)
Total Disbursement in 2025
(In 100 millions of Renminbi)

790.53

e R (12 70)

Outstanding Balance
(In 100 millions of Renminbi)

2,441.82

Loan Facility

BRI ZE M

Cross-border Investment Loans
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XFHhE TR 55

International Cooperation Business

AR S AT IR, BFSRRESENERNHEK (&
ERMAHK) FREFEBIERART S FNER, BE0056%, &7 =
1Z ARV 2 R E6419.1212 7T RITIZAH A S REN

International cooperation business covers loans provided to support 641 ; 121Z7E

international economic exchanges and friendly cooperation between the
Chinese Mainland and overseas countries and regions (including Hong
Kong, Macao and Taiwan). At year-end, the outstanding balance of
international cooperation loans was RMB641.912 billion.

g RE (1272) 2025F Rt AW (27T)

Outstanding Balance Total Disbursement in 2025

Loan Facility (In 100 millions of Renminbi)  (In 100 millions of Renminbi)

Loans for International Sovereign

3] a1EEE ) . .

EFrENSIEER Cooperation 5,621.27 1,003.31

_ Loans for Financial Institution

= PN
ERMNEEEER Cooperation 395.80 15.41
=N Onlending 60.72 5.94
HMEIR Other Loans 341.33 74.43
IS (ESTIE International Cooperation Loans 6,419.12 1,099.09

I
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FRE 5T IR gl 55

Business for Supporting Open Economy Development
FRBZFRIGMEL S EEATERBEREXBRER, AXFINES
FRELXRE. MAWERITHIESITF TR IE. RSEXRWTIMNTRIL
RBEITRTHSREMBENTE TR =X SHIERRR. BE
2025%F K, AITZIUHISSREN16699.56127T0

&

BN
RITIZIRIL S REN

16699.56.-

Business for supporting open economy development covers loans
provided to domestic clients (the 3 categories of aforementioned
businesses excluded) in line with the Chinese government's policy to
facilitate high-quality growth of foreign trade, provide stronger support to
key sectors and weak links, and boost greater openness while fulfilling
the Bank’s social responsibilities. At year-end, the outstanding balance
of loans for supporting open economy development was RMB1,669.956
billion.

RE (1z73)
Outstanding Balance
(In 100 millions of Renminbi)

2025F Rit £ (1Z7T)
Total Disbursement in 2025
(In 100 millions of Renminbi)

=

Loan Facility

REIZERELRE  Loans for Promoting High-quality 7.533.93 2 473.35
w3 Development of Foreign Trade
Bam R Loans for Key Industries 2,701.75 537.51
N Loans for Safeguarding
BIPEFTLRERE ) X .
Qﬁpg;ﬁ;;;iﬂ Economic Security, Stability 4,889.68 659.70
IR Ak and Sustainable Development
R RE Trade Finance 439.90 889.20
_ Loans for Supporting Inclusive
o Sh A S TR
e B E Finance 0.20 0.20
B=R T E Other Loans 1,134.10 186.99
TR R 42 ERIG STl Open Economy Development 16,699.56 4,746.95

Loans

: . v .m ‘T. -‘!m 4 I‘r"’\“ (|
‘ e 1 (i e i o L T
) W "e w l-
11V 1y |
T lul‘ Inmmlmun |
I
U T i
R
. Yiuany = b
LT R Ny o i)
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LB
Concessional Loan and Preferential Export Buyer’s Credit

#HHORTETEBRFEENRIMBERMABLOXSE50 (UTEMF R TR AN T, BE2025FK, &
TR ZERLSEBEAR. B, P, B, dFM. A5k B PARKMEKA0Z MEXR.

2025%F, ATRRBITHRESMIRSBUAHIZIKBIRGE, BHeRB8HE —H— K NEEERR, BEXET
ARBPERNWKRANRNRESRL, B TEFEERERD, HHABAINEM IR, KBNS MIBFMGE, H
KL RRE ; B/ N\mE"TEZM, BHREERSNERST | TSERESREN, BHERERREHEZE
EARE Y, NEEREEMEF AR TIER.

As the designated institution for carrying out the Chinese Government Concessional Loan and Preferential Export
Buyer’s Credit, the Bank had extended concessional facilities to over 90 countries in the ASEAN, South Asia, Central
Asia, West Asia, Africa, Latin America and Central and Eastern Europe as well as South Pacific by the end of 2025.

In 2025, the Bank actively fulfilled its mission of serving the broader political and diplomatic agenda through policy-
based financial services, contributing significantly to high-quality Belt and Road Cooperation. It helped enhance
the investment environment and people’'s well-being across developing countries while bolstering their capacity
for independent economic growth. The completion of major signature projects supported by the Bank substantially
improved local transportation infrastructure, thus contributing to regional economic growth. The implementation of
high-quality “small and beautiful” projects supported by the Bank helped host countries improve people’s livelihoods.
To build a strong green finance brand, the Bank assisted borrowing countries in transitioning to a green and low-
carbon energy structure, thus paving the way for sustainable energy transition and economic development.

FIE BT e [ B 2 R A By R A B

Onlending Loans from Foreign Governments and International Financial Institutions

HHORTRINEEF N E RSN A SR BT, 8E20258FEkK, KNTRITENT 24 PEKM8NEHPrE R
MPNEEFIE, MEBNEEIEZNE (K). BHEM, RIrSHERSF477/23%7T, BEIE23301 ; BE5#
4301270, ZHEIMB2005% "1, 2025FERAANRE67.1612FETTo

20255, ATRBEXR SE. B MANENZLH, BEFRFL, ok EERWVSRE, EHEFEKE
ST, HWohKHEREARE, FTERSEREAMBMNILEZ FMER. BIFEMALRTIHREEEFE AN
REERTMER. TNEMEHRARTEEERTMRTAMMNERRITNTSBREHUERE, ERXFRZM
R, BERFRIE. R, WEFRP. TENIB4EER. HEEMISHERER SERSFELTUMGLEHME,
FEELXE AL BMNAFEL RS, LI X" BirNER, #H—SNIRE R RIE, FIAHFEERE
BER,

The Bank is a major on-lender of loans from foreign governments and international financial institutions. At year-end,
the Bank had onlending business with 24 foreign governments and 8 international financial institutions. It had onlent
loans to projects in over 30 provinces, autonomous regions and municipalities in China, with a cumulative total amount
of USD47.7 billion of entrusted onlending loans for 2,330 projects, and had independently attracted cross-border
onlending loans about USDS3 billion to support over 200 projects. The outstanding balance of onlending loans stood at
USD6.716 billion by the end of the year.
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Over the year, the Bank acted on the Chinese government’s guiding principle of making proper and effective use of
foreign funds. To better fulfill its mission, the Bank, giving full play to the function of its onlending business, strove
to promote China’s high-level opening-up and high-quality development to create new highlights in serving major
national strategies and the real economy. The Bank cooperated with international financial institutions to support trade
financing as well as projects in areas of health care system development, logistics, environmental protection, energy
conservation and renewable energy, new infrastructure and green services. For instance, it cooperated with the New
Development Bank (NDB) to onlend its special loan to support post-pandemic economic recovery and sustainable
development. It also onlent green special loan from the Asian Infrastructure Investment Bank (AlIB) and climate
action loan from the European Investment Bank (EIB). By so doing, the Bank contributed its part to implementing the
strategies of coordinated regional development and sustainable development, facilitated China’s efforts to pursuing
its carbon peak and neutrality targets, better aligned with international environmental standards and incorporated
advanced concepts in green financial management.

R ER S
Trade Finance

20254, HEOASERTHNEBELEE., RK. BEmAWSE11361.44127T, HHREE I E6330.64127T. REW S
1010.641275. B ZRAE WS 4020.16127T0, B E2025%F K, KNITRZERIZE S 5%16948.491Z2 7T,

2025%F, ATRASERMUSRDXIFEERE. Mmit. BRERRR, RRRS —F—B MBI BIEREE. 5
RENEENESFFEREAWIIEFLE. FEMUBRARDTRS, XHARDER M. INERTIELZNERT
ShEIE, MRS S/ \BHIES, #LMFFIFNEORSZRABTEEXIE, BRI

RO ABIRERRS, BFrohRUFRERANTARBRE. FELERE. RESHMERMR L SFHN
O R NRIER, NEREAR. [E. MERFTLELRHEL L. 8K, RAXERIRS, TR
HUEDRUNBREE. FREL " HE 2E, ST RIRIT SR, BEMASIFIINARIVSHE, IR
FR%. RSASMNERAXRAZFLENHA O REHBREESRMKS ; FENRSPELOGARLATEE, AR
HINTIEAE. REMEREHAFHRERNAERERRS.

FTRZERI S ERLF RN, BINBRZERHFZ HERASMNRSRAKEELT, AFRETEIMEERNR,

In 2025, the Bank conducted RMB1,136.144 billion worth of international settlement, guarantee and trade finance
business, among which international settlement registered RMB633.064 billion, guarantee RMB101.064 billion, and
trade finance RMB402.016 billion. By the end of 2025, the outstanding balance of trade finance credit business
reached RMB694.849 billion.

In 2025, the Bank’'s fully leveraged advantages of its trade finance business which were policy-oriented, cost-
efficient, and capital-light to actively support Belt and Road cooperation, cross-border investment and financing,
international industrial capacity and equipment manufacturing cooperation as well as China’s other international
cooperation initiatives. The Bank made continuous efforts to optimize cross-border RMB services to support RMB
internationalization. It endeavored to fulfill the commitment made by the CPC and the Chinese government by serving
the 8th China International Import Expo and ensuring the trade finance to support African export, thereby contributing
to China’s high-level opening-up.
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The Bank continued to optimize its cross-border financial services, deeply integrating the innovation application of
financial products into the new development paradigm. The Bank played a crucial role in supporting core supply
chain enterprises and SMEs with services such as factoring and bills, innovating models for providing supply chain
financial services. The Bank delivered online, scenario-based, and embedded financial services for industries such
as telecommunications, automotive, and new energy, while continuously enhancing flexibility of supply chain scenario
application. To facilitate the “global expansion” of Chinese enterprises, the Bank innovated its product design and
cooperation models, intensifying its support for emerging foreign trade formats through providing policy-based
financial services for import scenarios involving new offshore trade, services trade, and free trade zone trade. The
Bank also strengthened its cooperation with China Export & Credit Insurance Corporation to deliver high-quality
and convenient financial services for overseas project contracting and the export of large-scale complete sets of
equipment.

By running stringent background checks on trade deals, the Bank catered to real needs for trade finance and made
sure that funds and resources flow to the real economy. In addition, the Bank operated in strict compliance with
regulatory requirements.

BHEWSS
Equity Investment

HHORTEITARNE5IKI T 285 PE SR ARG, BE2025% K, AIBEHEI3069.451270, RitH#E2241.93
275, HEFREN2112.46127T0

The Bank has so far initiated and participated in the establishment of a total of 282 funds and investment companies.
By the end of 20253, it had committed an amount of RMB306.945 billion in investment, with the total paid-in investment
reaching RMB224.193 billion. The outstanding balance stood at RMB211.246 billion.

FITRRESERBAZLFINIIIF, SMERSHE —HF K", BE2025FK, FTRS —HF—BK"ENHNERR
ZFEERERITHKRRATBE 200571, RITHRTITSARMI00RIZTT. AT2/IERIDEFEBICEEREFE —
g =HEEEWIMEN, REESHEMENESRIARE, Tl 7 HE - RILFEEES (TH) K+HE -+
BRI ASIERENIRIL. HA, PE - RILFSEEES (TH) RIIKHNREBE LBS1FALR2024-2025F 4
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HAPEEAE18 K. BRAF4 K. FAF6 Ko

Including 18 fund companies, 4 guarantee companies, and 6 subsidiaries.

2025 F12 BARZFEITLE7.0288, TS

At the end of December 2025, the exchange rate of Renminbi to U.S. dollar was 7.0288, similarly hereinafter.
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The Bank actively supported national political, economic, and diplomatic priorities and contributed to high-quality Belt
and Road cooperation. By the end of 2025, the total paid-in investment of the Bank, through international economic
cooperation funds in support of the BRI, amounted to over RMB30 billion, facilitating more than 200 projects. The
Bank fully implemented the important initiatives announced by President Xi Jinping during the first China-Central Asia
Summit. In accordance with the fund establishment plan approved by the State Council, it completed the establishment
of the China-Eurasian Economic Cooperation Fund Il and the China-Central Asia Equity Investment Cooperation Fund.
The China-Eurasian Economic Cooperation Fund Il was included in the list of deliverables during China’s presidency
of the Shanghai Cooperation Organization (SCO) for 2024-2025. The China-ASEAN Investment Cooperation Fund Il
(CAF 11), initiated by the Bank, was incorporated into the Plan of Action to Implement the ASEAN-China Comprehensive
Strategic Partnership (2026-2030), released at the ASEAN-China Foreign Ministers’ Meeting in July 2025. This reflects
the Bank’s active participation in regional economic governance by leveraging its policy-based financial strengths.
During the 25th China International Fair for Investment & Trade (CIFIT), CAF Il signed an agreement with Berjaya
Corporation Berhad of Malaysia to jointly advance cooperation in the infrastructure and ICT sectors, which was a
concrete action taken by the Bank in providing practical support for the BRI and the regional development of ASEAN.
The Credit Guarantee & Investment Facility (CGIF), a key regional financial cooperation and development institution
under the ASEAN Plus Three framework in which the Bank is a shareholder, continued to play a vital role in promoting
regional local currency bond market development, facilitating cross-border financing, and safeguarding financial
stability. The Joint Statement of the 28th ASEAN Plus Three Finance Ministers’ and Central Bank Governors’ Meeting
recognized CGIF's outstanding performance since inception, highlighting its “unprecedented” business growth over
the past three years. CGIF was also included in the Plan of Action to Implement the ASEAN-China Comprehensive
Strategic Partnership (2026-2030), and it released the ASEAN Bond Market Study at the 25th CIFIT, underscoring its
status as one of the most effective mechanisms supporting the local currency bond market within the ASEAN Plus
Three region.
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In 2025, to implement the decisions made by the CPC Central Committee and the State Council, the Bank bolstered
the role of investment in serving the real economy through policy-based finance. Under the guidance of the National
Development and Reform Commission (NDRC) and other government departments, the Bank established the CEXIM
New Policy-based Financial Instrument Co., Ltd. This instrument focuses on supporting projects in the digital economy,
artificial intelligence, consumption, and key infrastructure sectors. It is expected to mobilize a total of RMB1.7 trillion in
project investment.

The three guarantee companies in which the Bank is a shareholder, namely Chongging Export-Import Financing
Guarantee Co., Ltd., Northeast China Small and Medium-Sized Enterprises Financing Re-guarantee Co., Ltd., and
China United SME Guarantee Corporation, have focused on supporting economical entities as well as micro and
small businesses. By the end of 2025, these three companies had provided over RMB848.66 billion guarantees (re-
guarantees) for over 3.055 million SMEs in total.

The National Financing Guarantee Fund, in which the Bank is a shareholder, focused on supporting small businesses
and the agriculture sector, and scaled up its guarantee services for key counties in the pursuit of rural revitalization.
In 2025, the Fund conducted RMB1.46 trillion worth of guarantee business in supporting small businesses and the
agriculture sector, which accounted for 98.83% of the total volume, and provided RMB6.419 billion worth of guarantees
for over 8,758 households in pursuing rural revitalization.
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Capital Market Operations
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The Bank, being the fourth largest issuer in China’s inter-bank bond market, remained committed to its core mandates,
fully leveraging its role as a primary funding channel through bond issuance to serve national strategies and high-
quality economic and social development. By the end of 2025, the Bank’s outstanding RMB-denominated bonds
totaled RMB4.7 trillion. In 2025, the Bank issued RMB33.5 billion in floating-rate bonds, facilitating monetary policy
transmission and the development of the benchmark interest rate framework. It also issued RMB4 billion in green
bonds to support green projects across areas such as clean energy, clean production, energy conservation and
environmental protection, and green infrastructure upgrades, demonstrating the exemplary role of policy-based
finance in advancing green and low-carbon development. In addition, the Bank issued RMB54 billion in thematic
bonds, focusing on key areas such as promoting Belt and Road cooperation, improving the quality and efficiency
of foreign trade, strengthening foreign trade infrastructure connectivity, and supporting the development of private
enterprises’ foreign trade.

The Bank’s bond investment remained centered on better serving national strategies, key sectors, and weak links,
while continuously optimizing its portfolio allocation. It continued to increase its bond investment support to foreign
investment and trade, advanced manufacturing, scientific and technological innovation, and the private sector, while
actively engaging in Panda bond investment and trading. Building on the momentum, the Bank made solid efforts in
developing its green finance business by investing in green bonds aligned with clean energy deployment and “carbon
peaking and carbon neutrality” goals. As a result, the growth rate of its green bond assets outpaced that of its overall
bond portfolio. The Bank diligently fulfilled its mandates as a primary dealer of the People’s Bank of China in open
market operations and as a comprehensive market maker in the inter-bank cash bond market. Leveraging its distinctive
strengths, it continued to enhance its market-making capabilities and pioneered the first-ever bond basket for private
manufacturing enterprises in China, contributing to the development of the financial market. As a trial market maker for
RMB foreign exchange forwards and swaps in China’s inter-bank market, the Bank actively cooperated with regulatory
authorities in carrying out its market-making functions. As a CIROR contributor bank in China, the Bank continued to
provide foreign currency liquidity and enhance its quoting capabilities.

The Bank remained focused on evolving client needs in funding and treasury-related services, continuously expanding
its client coverage and enhancing the quality of its comprehensive financial services. Leveraging multiple-channel
outreach, the Bank actively promoted the risk neutrality mindset. By flexibly utilizing a wide range of financial market
instruments, it helped clients hedge against exchange rate and interest rate risks.

The Bank steadily advanced its bond underwriting business to serve the direct financing needs of enterprises.
It underwrote and issued bonds for enterprises related to the national economy and public welfare, supporting
technological innovation and enabling the high-quality development of private enterprises. The Bank also underwrote
Panda bonds for overseas issuers, including the Government of Hungary, the Emirate of Sharjah (UAE), the African
Export-Import Bank, the New Development Bank, and Bank of China (Hong Kong) Limited, thereby facilitating cross-
border RMB financing and usage and promoting the high-level opening-up of China’s financial market.

The Bank is rated by three major international rating agencies, namely, Moody's, Standard & Poor’s and Fitch. Moody's
rating of the Bank is A1, Standard & Poor’s A+, and Fitch A.

FREEN

China’s Sovereign
Rating 1 +

¥ E ot b o it

Bl R ERSQE REERAT] BEEERHTRAERAT
Moody’s Standard & Poor’s Fitch
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Major Projects

Supported
by the Bank

HIHE 1551 SRR
No. 1551 Road in Cambodia

RS SHERIE
China-Kyrgyzstan-Uzbekistan (CKU) Railway

PERERSZCRBIAIE

Solar Power Plant in Uzbekistan

B R H B #)IFRIME
Vocational Training Schools in Coéte d'lvoire

RRZEEERREATE
Clean Energy Project in ASEAN

H

IR AR ZESELNG VAR s R AMRIE
Domestically Developed Modern Large Green
Luxury LNG Dual-fuel Powered RO-PAX Vessel

JEELE BN B E AR A B TIEmE
Beibu Gulf Port Qinzhou Dalanping
Port Area Berth Expansion Project

REZMNENZIE

Dalian Jinzhouwan International Airport

EXEMBEING_HIERRINE
PipeChina Hainan LNG Phase Il Project

AN G A== = o |~ G =
“E-Commerce Industry Loan” for SMEs
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1T E =5
MAJOR PROJECTS SUPPORTED BY THE BANK

HiHFE 1551 SAKRINE
No. 1551 Road in Cambodia

FITRAZFFHRBEF 1551 SAKRMB U TRAS, BEERIRES. EFaNEQENEREE, BEe2 K197
NE, FEBLRIR—EKS30K, B80KB28S K. ZIMBRIRH28SANERIEAZRSMRME —EHIR SR
7, BleERERERBARPXM—RAORERPH, WIARMBEEER, MERAMKRRESER, HEELES R
ER, KRR BAREREEH. RAXRTIESTHIBAERKERT, ZNBHE—TTERABLRMN, EAX
BATESRSBAIRS KT, BT HRASMXEF LR XERTRUFRSLEE, IRSHR —F—R"H
IR BRI IR ST AY X — 55 SRR R

The road, supported by the Bank, is located in western Cambodia and serves as a key national highway linking
Battambang, Pursat, and Koh Kong provinces. The road extends approximately 197 kilometers, and Bridge No. 28
which measures 530 meters long and 80 meters high was built along it. As the tallest bridge in Cambodia and the
country’s first mountain-crossing viaduct, the bridge is situated in proximity to a national nature reserve and a Class |
water source protection area, posing exceptional challenges to construction coordination. Despite these complexities,
the project team overcame numerous technical difficulties and precisely determined the optimal timing for closure,
achieving “millimeter-level” accuracy. Peng Ponea, Minister of Public Works and Transport of Cambodia, said that
the project further improved the road network in western Cambodia, upgraded overall road standards and service
capacity, and contributed to regional economic development. This project represents another tangible outcome of
the Bank’s efforts to deepen China-Cambodia pragmatic cooperation and to advance the alignment of the BRI with
Cambodia’s Pentagonal Strategy.
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S EERRIE
China-Kyrgyzstan-Uzbekistan
(CKU) Railway

FIRAXFNTESHRRENS S =ExEF B
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BT E S E, AHEBAASENEE M
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The CKU Railway, supported by the Bank, is a signature
Belt and Road project. The heads of state of the three
countries attach great importance to the project.
The railway starts from Kashgar, Xinjiang, China,
enters Kyrgyzstan via the Torugart Pass, stretches
westward through the Kyrgyz border city of Jalal-
Abad, and terminates in Andijan, a major city in
eastern Uzbekistan. Upon completion, the project will
substantially reduce cargo transport distance and
time from East Asia to the Middle East and Southern
Europe, thereby promoting the social and economic
development and improving people’s well-being across
the countries along the route and within the region.

PEREESEICARBILEIE

Solar Power Plant in Uzbekistan

RTMASFTOPEERSLARBUENBEEEARAN
XFPEERESL B R REEL /N HE
RN IZ R ES00MW R B IE, IMEENBABEIHE
1GW, ZE/IPILHX S AR R A EETR & B
Ho ZIE BRI IH LS 50 1 E T e RBYIR 1T 75 .
RRgELEERN ELE" BBERRIGEFR, R
H-—FRATARTEFRAKT. BT, HEETMH
1IGWE2EHNKLE, SRIRTFNEBRNMBL TS
By, &r, ZMEBRTERERR —H K"MW
EENR, CRRESKT2EMBNFXEZNSEER
EREZRAFIL,

The Solar Power Plant, supported by the Bank, includes
the construction of two 500 MW photovoltaic power
plants in the Kashkadarya and Bukhara regions of
Uzbekistan by China Energy Engineering Group Co.,
Ltd (Energy China). With a total installed capacity of
1 GW, it is currently the largest single new energy
generation project in Central Asia. The successful
implementation of the project has facilitated the “going
global” of China’s new energy solutions photovoltaic
equipment, and management expertise, while also
contributing to the internationalization of RMB. The
project has achieved full-capacity grid connection of
1 GW. Shavkat Mirziyoyev, President of Uzbekistan,
spoke highly of the project, noting that it represents
an important outcome of Belt and Road cooperation
between China and Uzbekistan, as well as a testament
to the high-level comprehensive strategic partnership
and deep mutual trust between the two countries.
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Vocational Training Schools in Coéte d’lvoire
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The project financed by the Bank includes the built of seven
vocational training schools in major cities in Céte d'lvoire,
as well as the provision of practical training equipment,
faculty training, and technical support services throughout
the operational phase. The project was completed and
delivered on schedule in September 2025, with all seven
institutes holding their opening ceremonies. As a “small and
beautiful” project, it has significantly increased the supply
of public vocational education resources in Cote d'lvoire,
thereby enhancing the overall quality of the local workforce
and providing much-needed skilled personnel for economic
growth. By integrating vocational education with the
country’s key industries, the project also plays an important
role in attracting investment and promoting the country’s
economic growth.

REZEIESRRRETE
Clean Energy Project in ASEAN

MAATERERUNDPE - RERAGHFES (CH &
RIZERTESRALTHNGEAXLRAALNARRLEE
ERERIRATE, F2024FRBEESBHMEITERR
M, HTFT2025F 2B MR E], HRIE G1ELURN
BRATABEMNERAL. TRAL. FINK. RE.
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The project is jointly supported by the China-ASEAN
Investment Cooperation Fund Il (primarily initiated by the
Bank) which invested USD100 million, in partnership with
Malaysia’s HNG Group. The investment agreement was
signed during the ASEAN Summit held in 2024, with the
transaction completed in February 2025. Through equity
investment, the project covers six ASEAN countries, namely
Indonesia, Malaysia, Singapore, Thailand, Vietnam, and
Cambodia. Investments are broadly distributed across the
photovoltaic, hydropower, and power transmission and
distribution sectors. Focusing on green transformation and
energy connectivity, the project aims to strengthen the
resilience of regional sustainable development. It represents
an important outcome of the Fund in fulfilling its commitment
to the development of the ASEAN region, implementing ESG
principles and investment standards, facilitating energy
transition and enhancing the resilient development of the
energy sector.
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Domestically Developed Modern Large
Green Luxury LNG Dual-fuel Powered
RO-PAX Vessel

‘GNV Virgo"SEEREEE B EM A, It REENK

BMAULNGRH N RERRM, & T LNGIARE)
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F108, "GNV Virgo” SREFRMIENIAIENAR
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The GNV Virgo is China’s first large modern luxury
LNG dual-fuel powered Ro-Pax vessel which is
independently developed, designed, and built in China.
Equipped with an LNG dual-fuel propulsion system,
the vessel complies with Europe’s latest standards on
environmental protection and bio-security. In October
2025, the GNV Virgo has been officially delivered
to its European shipowner and is set to commence
operations in Europe, primarily serving routes across
the Mediterranean. Staying committed to fulfilling
its missions and responsibilities as a policy bank
and adhering to market-based principles, the Bank
have long been cooperating with European financial
institutions to provide syndicated loans for globally
renowned shipowners to order and build vessels from
Chinese shipyards. By so doing, the Bank has provided
financial support for the “going global” endeavor of
vessels built in China.

ACERE BTN B A i B X R 1L
IEIEmE

Beibu Gulf Port Qinzhou Dalanping
Port Area Berth Expansion Project

ZIME AT ER A BEMIEHIREANESRME,
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This project is a key infrastructure upgrading project
of Beibu Gulf Port as an international gateway.
Upon completion of the expansion, the port's
annual throughput capacity is expected to reach 2
million TEUs. The Bank provided financing through
an integrated investment and lending approach,
utilizing innovative policy-based financial instruments
alongside loan facilities. Once completed, the project
will become the first automated container berth in
the Beibu Gulf region capable of accommodating
two 200,000 DWT container vessels simultaneously,
thereby further enhancing the port's handling capacity
for foreign trade containers. Together with adjacent
berths, it will form the country’s first sea-rail intermodal
automated container transport system, effectively
improving regional connectivity. The project is of great
significance in promoting the opening-up and economic
development of Guangxi and the broader southwestern
region, and in advancing the development of an
international corridor opening to ASEAN countries.
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RESMNIZHZHBE

Dalian Jinzhouwan International Airport
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As a major project under China’s 14th Five-Year Plan,
the airport carries the important mission of enhancing
regional air transport capacity and promoting local
economic development. Fully leveraging its policy-
based financial advantages, the Bank supports the
construction of Dalian’s new airport through syndicated
loan, which serves as a powerful engine for the
revitalization of Northeast China. The airport, which is
designed as a high-standard, modern aviation hub,
is set to become the world’s largest offshore airport
upon completion. With a designed annual passenger
throughput of 43 million, it will significantly enhance
international air connectivity for Dalian and the broader
northeastern region.

EXENEmMLNGZHIZEIKIE
PipeChina Hainan LNG Phase Il Project

BEINGERIEU LI ALK, EREENRKE
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The Hainan LNG receiving terminal, located in the
Yangpu Economic Development Zone, is China’s first
LNG receiving terminal to obtain bonded status, and
is currently the largest LNG receiving terminal in China
in terms of bonded operations. Leveraging its role
as a policy-based financial institution in supporting
China’s opening-up, the Bank facilitated the completion
of project financing. Upon completion, the project
will further drive the development of upstream and
downstream industrial chains, including natural gas
trading, transportation, and distribution. It will also help
Hainan LNG receiving terminal become a leading LNG
supply center in the ASEAN region and a major LNG
storage, transshipment, and distribution hub in the Asia-
Pacific region, thereby attracting more international
investment and cooperation opportunities.
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“‘E-Commerce Industry Loan” for SMEs
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The “E-Commerce Industry Loan” is an online supply chain financing product developed by the Bank for upstream
suppliers of cross-border e-commerce enterprises. Featuring total online process and rapid fund disbursement, the
product represents a positive trial to leverage financial services in empowering the cross-border e-commerce plus
industrial belts development model. The Bank provided the upstream micro and small-sized suppliers of a Jiangsu-
based e-commerce company specializing in exporting textile and garment products with convenient and efficient
financing services, making financing more affordable and accessible. By so doing, It leveraged the guiding role of
policy-based finance in cultivating new strengths in foreign trade, unlocking new growth drivers for foreign trade, and
promoting the high-quality development of cross-border e-commerce.
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TS|
Party Building as the Guiding Force
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Corporate Marketing Mechanism
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Risk Review Line of Defense
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Internal Control and Compliance

ER R HF

Information Technology Support
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Financial Talent Management
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Integrity Risk Prevention and Control
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Corporate Culture and Branding
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Key Support

SRS
Party Building as the Guiding Force
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Guided by Xi Jinping Thought on Socialism with Chinese Characteristics for a New Era, the Bank earnestly acted upon
the guiding principles of the Work Conference on Party Building of the Financial System. Leveraging the in-depth
rectification of issues identified by central inspections and audits as an opportunity, the Bank strengthened the leading
role of Party building in promoting high-quality development and achieved positive results.

Upholding political building as the overarching priority, the Bank put the guiding principles set forth by the Party high
on the agenda of study, and advanced institutional reform at both the head office and branches levels. It continued
to strengthen the mechanism for upholding the core position of General Secretary Xi Jinping on the Party Central
Committee and in the Party as a whole, and uphold the Party Central Committee’s authority and its centralized, unified
leadership. The Bank reinforced its commitment to equipping itself with the Party’s innovative theories by conducting
in-depth study and education on the spirit of the central Party leadership’s eight-point decision, formulating an
implementation plan for studying, publicizing, and implementing the spirit of the Fourth Plenary Session of the 20th
CPC Central Committee, and actively fostering a financial culture with Chinese characteristics, thereby consolidating
the long-term “four studies” mechanism for reinforcing commitment, cultivating insight, improving conduct, and
promoting practical application. The Bank worked to enhance the political and organizational functions of Party
organizations by developing a three-year action plan for improving the quality of primary-level Party organization
development. It continued to take the head office as the lead in driving system-wide development, while giving full
play to the role of Party branches as strongholds of leadership and Party members as vanguards and role models. The
Bank strengthened the development of financial talent pool by establishing procedures for appointment-related and
supervisory interviews, enhancing oversight over “top leaders” and leadership teams, conducting regular reviews of
outstanding young cadres, promoting two-way secondment and exchange between head office and branch staff, and
strengthening the education, management, and supervision of young cadres. A clear orientation favoring diligence,
performance, and accountability in personnel selection and appointment was firmly established. Responsibilities
were enforced at all levels. The Bank established a list of primary responsibilities for exercising full and rigorous self-
governance of the Party, as well as duty lists for Party committee secretaries and members at all levels. Supervision
and guidance were strengthened, and leadership teams and officials at all levels have become increasingly conscious
of Party building as their primary responsibility.



KEY SUPPORT ZEE&%##

63

NEZHE
Corporate Marketing Mechanism
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Acting on the customer-first philosophy, the Bank remained focused on its main responsibilities and core business
as a policy bank, continuously enhanced the quality and efficiency of client services, and fully leveraged the role of
policy-based finance in supporting the real economy.

The Bank deepened reform on all fronts and refined its corporate marketing management mechanism, building a
coordinated business framework featuring integrated business lines, effective head office-branch synergy, and distinct
competitive strengths, thereby enhancing services for and management of key clients. A multi-tiered, multi-dimensional
corporate line marketing system was put in place, featuring senior-level marketing engagement, “headquarters-to-
headquarters” marketing initiatives, cross-line coordination, and channel empowerment, so as to drive high-quality
business growth through high-caliber corporate marketing. The Bank strengthened global strategic client management
and advanced institution-wide customer management reform through enhanced management practices and a
refined evaluation framework for client managers. Adhering to its primary responsibilities and core businesses, the
Bank better served priority areas, including foreign trade, advanced manufacturing, the Belt and Road cooperation,
and coordinated regional development. To strengthen the competencies of the client management team, the Bank
delivered systematic training on client management for enterprise groups and sector-specific expertise, and launched
a Bank-wide professional certification program for client managers to build a professional team of client managers with
strategic insight, theoretical knowledge, industrial expertise, and market sensitivity.
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Risk Review Line of Defense
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Comprehensive Risk Management. The Bank consistently refined its risk appetite management by optimizing the
indicator framework and strengthening implementation monitoring, ensuring that risk appetite serves as a macro-level
strategic guide in risk management. To strengthen vertical risk management, the Bank tightened accountability for
key risk control positions and enhanced the operational independence and supervisory checks and balances of the
risk function. Furthermore, the Bank optimized its comprehensive risk evaluation schemes to guide business units in
controlling incremental risks and strengthening prevention efforts, thereby effectively assessing the risk prevention
and control capabilities of its branches. Through the recognition of professional qualifications, the Bank encouraged
its risk management team to improve their business capabilities and expertise so as to consolidate and enhance the
effectiveness of vertical management in risk oversight.
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Management of Credit, Market, and Operational Risks. On a consolidated banking-group basis, the Bank continued
to strengthen its centralized oversight of credit business and maintained routine governance over credit continuity
and unified group-wide credit management. Adhering to prudent management principles, the Bank refined its
credit approval and authorization frameworks with high precision. The Bank used market risk limits as a key tool to
control market risk in treasury trading, carried out system requirement clarifications and testing to develop a new
measurement framework aligned with regulatory requirements, and continuously refined market risk management.
Furthermore, in full alignment with new operational risk regulations, the Bank steadily implemented the revised
standardized approach for operational risk capital measurement, promoted the development of the operational risk
capital measurement system and the optimization and upgrade of the supporting loss data management system, and
enhanced the overall effectiveness of operational risk management.

Money Laundering Risk, Liquidity Risk and Country-specific Risk. Aligning with the latest anti-money laundering
(AML) laws and regulations, the Bank adopted a risk-based approach to refine its money laundering risk assessment
framework, while strengthening customer due diligence and suspicious transaction monitoring, further bolstering its
money laundering risk preventive and control capabilities. Adhering to the principle of coordination between assets
and liabilities, the Bank monitored the market liquidity conditions and its liquidity gap, optimized its term structure of
assets and liabilities, and conducted regular stress testing and contingency drills to ensure stable and secure liquidity
operations. Furthermore, the Bank strictly benchmarked its operations against regulatory standards, consolidating
the foundations of country-specific risk assessment and rating and enhancing the application of risk assessment
outcomes. It also strengthened country-specific risk identification and access management requirements, enhanced
its country-specific risk monitoring capabilities, and further deepened the development of the country-specific risk
management.

Asset Quality Management. At the end of 2025, the Bank’s non-performing loans (NPL) ratio was 0.95%, down by
0.08 percentage points from the beginning of the year. The amount of newly formed non-performing loans for the
year reached a new low in recent years, demonstrating a steady improvement in asset quality. The Bank proactively
adapted to the new situation in risk prevention and resolution by deepening reforms to its risk management
framework. It conducted forward-looking risk identification for key sectors and clients, accurately identifying and
appropriately addressing latent risks to prevent a rebound in credit risk. In full compliance with the Measures for
the Risk Classification of Financial Assets of Commercial Banks, the Bank prioritized the assessment of obligors’
repayment capacity, conducted quarterly reviews of the risk classification of financial assets to ensure the integrity of
the data. Furthermore, the Bank also refined its risk classification policies, standardized classification methodologies,
and optimized the three-tier process of initial classification, recognition, and approval, to continuously enhance the
precision of its risk classification management.

Review and Approval Management. The Bank deepened institutional and structural reforms to promote substantive
improvements in the professionalism, independence, and effectiveness of its review and approval management. It fully
implemented the “one review, one approval” mechanism and further optimized the review and approval workflows,
thereby enhancing operational quality and efficiency. Steady progress was made in the building of intelligent review
system, specifically exploring the application of Large Language Models (LLMs) in review processes. These initiatives
have strengthened risk prevention and control capabilities through technological means and improved the scientific
basis and soundness of decision-making. The Bank also enhanced the management and service of review tools,
making full use of external institutions and expert consultation for evaluation and demonstration. The Bank improved its
institutional arrangements by granting veto authority to the convener of the Credit Approval Committee, strengthened
risk control over key personnel and critical nodes in the collective approval process, and imposed procedural
constraints on the exercise of approval authority from a mechanism and process perspective.
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Internal Control and Compliance
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In 2025, the Bank adopted a multi-pronged approach to steadily enhance the efficiency of its internal control and
compliance management. The Bank refined its internal control evaluation methodology and indicator system, with
an increased emphasis on the practical application of assessment results. By targeting key and common issues, it
conducted in-depth root-cause analyses, followed by rigorous rectification and ongoing tracking to strengthen the
internal control management. To optimize the system of financial crime prevention, the Bank built a comprehensive
mechanism that addresses the entire chain of financial crime prevention. It reinforced employee behavior
management, formed a pattern of collaborative prevention and control to increase the overall capacity for forestalling
and controlling financial crime risks. Furthermore, the Bank optimized its accountability and disciplinary mechanism,
ensuring that any negligence must be investigated and accountability must be strictly enforced, and continuously
improved the precision and standardization of accountability practices. The Bank also carried out a dedicated review
of internal policies to ensure the alignment of internal rules with external regulations, thereby driving the transition
toward a more compliant, lean, and efficient institutional framework. By ensuring the effective implementation of
regulatory requirements, the Bank has solidified a compliance management system characterized by legal integrity,
comprehensive coverage, clear-cut responsibilities, and pragmatic execution.

In 2025, the Bank improved its policies and mechanisms for connected transaction management by dynamically
identifying and updating the list of related parties, implementing the end-to-end management of connected
transactions, strictly fulfilling information disclosure obligations, enhancing supervision and assessment as well as data
governance. In doing so, risks associated with connected transactions were effectively prevented. The Bank operated
under commercial principles for connected transactions, ensuring that they were fairly priced. Except for transactions
exempt from disclosure, the Bank had a total of RMB1.737 billion of connected transactions that met disclosure
requirements in 2025, which were credit line and deposit-related activities, as well as transactions of other types. No
significant connected transactions took place during this period.
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Information Technology Support
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In 2025, the Bank focused on building robust information technology capabilities by balancing technology
development with security, deepening its digital transformation, and accelerating progress toward technological self-
reliance. In alignment with the Bank’s deepening reforms and strategic adjustments, and driven by business needs,
the Bank pushed ahead with major projects and key initiatives in priority areas, and implemented data sharing to
leverage data as a strategic enabler. The Bank strengthened its top-level technology governance architecture,
optimized the functions of its IT departments, and reinforced its talent pool. It also enhanced the coordination of
business requirements, continuously refined its information system architecture, and scaled up its development
testing, while improving its operations and maintenance management as well as the support of hardware and software
resources. Under the head office’s unified coordination, the Bank fortified a cyber-security defense network covering
domestic and overseas branches and subsidiaries. It implemented data classification and grading and bolstered its
data security policy framework to proactively prevent security incidents. Additionally, the Bank intensified research
into core technologies and emphasized technical knowledge accumulation to enhance the security and stability of its
information technology application innovation (ITAI) infrastructure. It also accelerated the building of its off-site data

centers to reinforce the technological foundation for business continuity.
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Financial Talent Management
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In 2025, in line with its strategic adjustment objectives, the Bank positioned talent development as a strategic and
foundational priority. It continuously honed the political competence of its executives, strengthened their professional
capabilities, and improved talent cultivation mechanisms, thereby injecting strong momentum into the Bank’s reform
and development. The Bank organized a wide range of Party member training programs, including principal sessions
at the Bank’s Party School as well as programs on fundamental Party knowledge, ideological and political work, Xi
Jinping Thought on Economy, Party history for outstanding young cadres, and Xi Jinping Thought on Diplomacy.
Training programs were also conducted for members of the united front. In addition, the Bank delivered professional
training across multiple functional areas, including client relationship management, trade finance, risk management,
operation management, anti-money laundering, internal control and compliance, and foreign affairs management.
The Bank also organized advanced training programs on international cooperation and overseas business talent,
and dispatched staff to leading international institutions for exchange and capacity-building, including the Central
Asia Regional Economic Cooperation Institute, the Asian Development Bank, the Asian Infrastructure Investment
Bank, the Credit Guarantee and Investment Facility, the United Nations Industrial Development Organization, and the
ASEAN+3 Macroeconomic Research Office. Furthermore, the Bank formulated implementation plans for building three
internationally oriented teams in international negotiation, strategic marketing, and research. It also launched a new

round of international talent selection and further expanded its pool of globally oriented professionals.
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Integrity Risk Prevention and Control
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In 2025, the Bank continued to deepen its integrity risk prevention and control framework, fully integrating integrity
requirements into all aspects of corporate governance and internal control. Refining its integrity policies across all
business lines, the Bank clarified the boundaries between authority and responsibility while reinforcing dynamic
oversight of key areas, critical positions, and core processes. The Bank enhanced the synergy between its supervisory
and regulatory functions by streamlining information-sharing channels and strengthening the timely identification and
joint handling of integrity risks. Adhering to a zero tolerance approach, the Bank upheld strict disciplinary enforcement
and held individuals accountable for any dereliction of duty or regulatory violations in accordance with applicable laws
and regulations. Furthermore, the Bank conducted regular education on discipline and law, integrity, and cautionary
lessons to raise employees’ awareness and resolve against corruption. During the reporting period, the Bank ensured
greater synergy in supervision and fostered a stronger culture of professional integrity, providing solid support for
stable and sustainable business development.
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Corporate Culture and Branding
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In 2025, the Bank redoubled its focus on cultural development, convened leading group meetings on cultural-ethical
advancement and corporate culture development, and strengthened study and implementation of Xi Jinping Thought
on Culture. The Bank acted in line with the directives of the Fourth Plenary Session of the 20th CPC Central Committee
on building a culturally strong nation, and mapped out its cultural development agenda for the 15th Five-Year Plan
period. Following General Secretary Xi Jinping’'s important remarks and instructions on promoting fine traditional
Chinese culture and cultivating a financial culture with Chinese characteristics, the Bank integrated its history of
cultural development and the practice of policy-based finance in the new era, and formulated a set of core principles
of corporate culture featuring devotion to country, commitment to innovation, support to those in need, and integrity
and responsibility. The Bank also incorporated the financial culture with Chinese characteristics featuring “Five Dos
and Five Don’ ts” into its own culture.



70 FhE # H O $R172025F E RS The Export-Import Bank of China 2025 Annual Report




INTERNATIONAL COOPERATION  EFR&1E 71

EPFRSE
International
Cooperation

/0

BEEED)
Key Events

EQul=X (=
Multilateral Cooperation

RIRITE
Correspondent Banking Network




72

FE#HORIT20255F EIRE  The Export-Import Bank of China 2025 Annual Report

EFr & 1F
INTERNATIONAL COOPERATION

HERTRRECERERINRIF, SMERSERSEING, TRERGIENS, WEIIZINHXER, FLEHEH#
ZI00E1E, MREDIERSFEREAR.

In 2025, the Bank provided high-quality services to support China’s overall diplomatic work, and made proactive
efforts to facilitate diplomatic priorities. It expanded the international cooperation network, built extensive partnerships,
advanced bilateral and multilateral cooperation, and endeavored to promote high-quality development of international
cooperation.

BEED

Key Events
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Chairman Chen Huaiyu met with Senegalese Prime Minister Ousmane Sonko
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In June 2025, Chairman Chen Huaiyu met with Senegalese Prime Minister Ousmane Sonko in Beijing, who was in
China to attend the Summer Davos Forum held in Tianjin. The two sides exchanged views on bilateral cooperation.

They agreed to strengthen communication, prioritize areas of cooperation, and explore new cooperation models to
elevate China-Senegal pragmatic cooperation to a higher level under the framework of the BRI and the latest session
of the Forum on China-Africa Cooperation (FOCAC).
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Chairman Chen Huaiyu Met with UN Under-Secretary-General and UNDP Associate
Administrator Xu Haoliang
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In November 2025, Chairman Chen Huaiyu met with a delegation led by UN Under-Secretary-General
and UNDP Associate Administrator Xu Haoliang in Beijing. During the meeting, Chairman Chen Huaiyu
briefed the delegation on the guiding principles of the Fourth Plenary Session of the 20th CPC Central
Committee. The two sides exchanged views on establishing a new type of financing partnership
and supporting sustainable development in Global South countries through expanded investment
and blended finance. Both sides agreed to maintain close communication and explore cooperation
potential, aiming to jointly advance the Global Development Initiative (GDI) and promote international
financial cooperation.
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Chairman Chen Huaiyu Met with Kenyan President William Ruto
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In November 2025, Chairman Chen Huaiyu met with Kenyan President William Ruto in Nairobi. The
two sides held in-depth discussions on deepening China-Kenya pragmatic economic and trade
cooperation. Chinese Ambassador to Kenya Guo Haiyan attended the meeting.
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Signing Ceremony of MOU between The Export-ImportBank of China
and AfricaFinance Corporation
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President Wang Chunying Met with Samaila Zubairu, President and CEO of Africa
Finance Corporation
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In February 2025, President Wang Chunying met with Samaila Zubairu, President and CEO of Africa
Finance Corporation, and exchanged views on advancing bilateral cooperation. Both sides agreed
to further leverage their respective strengths, diversify cooperation approaches, and explore a range
of financing models including onlending, syndicated loans, and third-party market cooperation.
They also agreed to enhance knowledge and experience sharing to further contributing to China-
Africa economic and trade cooperation. After the meeting, the two sides signed a memorandum of
understanding on cooperation.
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President Wang Chunying Attended the Opening Ceremony of the Tianshan Forum for
Central Asian Economic Cooperation
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In December 2025, the Tianshan Forum for Central Asian Economic Cooperation opened in Urumai,
Xinjiang Uygur Autonomous Region. President Wang Chunying attend the opening ceremony,
delivered a keynote speech, and participated in related activities upon invitation.
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The 6th Senior Executive Training Program for the Bank’s Major Cooperative Partners

2025108, AITEIR. MRAMENFEANE FEHALORTENERSIENFSRIFMEIR", X
B2X1I3PTERNERFNENI6ABRFER. ERIESENRERARNKRSS, KOERITESY
FAMMAHBE. *EREHRE" HESRERRE. RMUmmEE", BIRBIIRZM. U
EXMEBRENES, MRATFRANPELFIASRKEBAMSHEEANESEIER, BHH—D1E#
VOAE(E. HRZ TG IFEE R L&,

In October 2025, the 6th Senior Executive Training Program for the Bank’'s Major Cooperative Partners
was held in Beijing and Nanjing. The program brought together 16 participants from 13 countries
and international organizations, including government officials, financial institution executives,
and representatives from international organizations. Executive Director Zhang Shaohui attended
and addressed the opening ceremony. Themed on “Jointly Promoting High-Quality Development
and Deepening South-South Cooperation”, the program offered an integrated experience of
knowledge exchange, industrial site visits, and cultural immersion. It helped the participants gain a
comprehensive understanding of China’s socio-economic achievements and historic legacy, and laid
a solid foundation for strengthening mutual trust and expanding cooperation in various fields.
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Vice President Chen Bin Met with Ashish Mishra, Citi’'s Asia Pacific Head of Financial
Institutions Sales
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In September 2025, Vice President Chen Bin met with Ashish Mishra, Citi's Asia Pacific Head of
Financial Institutions Sales, in Beijing. The two sides exchanged views on digital assets, stablecoins,
and other related issues. Both sides agreed to deepen dialogue and mutual learning, stay closely
attuned to the latest developments in these fields, and strive to create more opportunities for shared
growth.
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Vice President Yang Dongning Met with Ahunna Eziakonwa, UN Assistant Secretary-
General, UNDP Assistant Administrator and Director of the Regional Bureau for Africa
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In June 2025, Vice President Yang Dongning met with a delegation led by Ahunna Eziakonwa, UN
Assistant Secretary-General, UNDP Assistant Administrator and Director of the Regional Bureau
for Africa. The two sides exchanged views on strengthening pragmatic cooperation in Africa
and advancing the implementation of FOCAC deliverables. Both sides agreed to maintain close
communication and actively explore cooperation opportunities in areas of common interest.
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Vice President Wang Kang Met with Dauren Kenbeil, Vice Minister of Finance of
Kazakhstan
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In March 2025, Vice President Wang Kang met with Dauren Kenbeil, Vice Minister of Finance of
Kazakhstan, and exchanged views on the friendly and practical cooperation between China and
Kazakhstan. The two sides agreed to maintain close communication on key infrastructure projects
of interest to Kazakhstan and further explore cooperation opportunities, so as to contribute more to
improving local livelihoods and deepening bilateral economic and trade cooperation.
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Vice President Wang Xiao Conducted Working Visits to Guinea and the UAE
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In November 2025, Vice President Wang Xiao conducted working visits to Guinea and the United Arab
Emirates (UAE). During the visits, he engaged with Chinese enterprises to learn firsthand about their
opportunities, challenges, and financial needs in the Middle East. He said that the Bank will continue
to enhance the quality and efficiency of its financial services, strengthen supporting financing, and
optimize its products and services to provide enterprises with all-round financial support.
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Chief Risk Officer Li Zhongyuan Attended the Board Meeting of the Credit Guarantee
and Investment Facility
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In November 2025, Chief Risk Officer Li Zhongyuan attended the Board Meeting of the Credit
Guarantee and Investment Facility (CGIF) in Manila, the Philippines, where he put forward
recommendations on CGIF’s business strategy, risk management, and future business layout. He
emphasized that CGIF should continue to strengthen its guarantee capacity, refine its risk monitoring
and mitigation mechanisms, and play a greater role in green finance and sustainable development
initiatives.
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Multilateral Cooperation
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In 2025, the Bank continued to deepen exchanges and cooperation with multilateral financial
institutions and international organizations. It signed memorandum of understanding with the Africa
Finance Corporation and the United Nations International Children’'s Emergency Fund (UNICEF),
further expanding its global partnership network. The Bank co-hosted a Host Member Seminar during
the 10th Annual Meeting of the Asian Infrastructure Investment Bank (AlIB), where participants
explored innovative financing and inclusive growth solutions. It also participated in the 13th CEXIM-
EDCF-JICA-NEDA Seminar, advancing the implementation of the GDI and the United Nations
Sustainable Development Goals (SDGs). To support the cultivation of talents with international vision,
the Bank facilitated personnel exchanges with the Asian Development Bank (ADB), the AlIB, the
United Nations Industrial Development Organization (UNIDO), the Central Asia Regional Economic
Cooperation (CAREC) Institute, and the ASEAN+3 Macroeconomic Research Office (AMRO).

RIEBITIE

Correspondent Banking Network
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The Bank continued to expand its overseas correspondent banking network according to its business
needs. By the end of 2025, the Bank (including its Paris Branch) had correspondent banking
relationships with 1,038 domestic and foreign financial institutions in 141 countries and regions across
the world.
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SOCIAL RESPONSIBILITY
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In 2025, the Bank played an important role as a policy bank in providing financial services to key areas and weak
links during critical periods. It also practiced corporate social responsibility by supporting rural revitalization and
public-benefit programs, and promoting green finance and inclusive finance. The Bank’s actions made a significant
contribution to the sustainable development of the economy, society and environment.
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Supporting Rural Revitalization
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In 2025, the Bank acted in alignment with the annual paired-up assistance plans for central government departments
and institutions, fulfilling all tasks to a high standard. The Bank strengthened strategic planning, convened leading
group meetings on rural revitalization and issued the Rural Revitalization Work Plan for 2025. The Bank's top
executives visited the paired counties and offered recommendations on fostering local industries that improve people’s
well-being. To ensure continuity in its assistance efforts, the Bank optimized the appointment and rotation of capable
personnel in temporary positions. By leveraging institution-wide resources, the Bank established a coordinated
assistance mechanism to support investment promotion, labor cooperation, and consumption-driven growth. Under
the joint guidance of the Ministry of Agriculture and Rural Affairs (MARA) and the Ministry of Education, the Bank
continued to help paired counties employ retired school principals and senior teachers to promote balanced and high-
quality compulsory education. Drawing on its expertise in foreign trade, the Bank helped paired counties develop
rural e-commerce to expand sales of agricultural products. To build on the achievements of ensuring access for rural
residents to compulsory education, basic medical services, safe housing and safe drinking water, and advance the
“Five Revitalizations” framework focusing on industry, talent, culture, ecology and primary party organizations, the
Bank increased its financial support, making annual donations totaling RMB25.31 million to fund 34 projects. From
2020 to 2024, the Bank received the highest rating in the performance evaluation of its paired assistance work for five
consecutive years.
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In 2025, the Bank deepened its strategic cooperation with the MARA, supporting the high-quality development of
international agricultural cooperation. Through the Ministry-Bank project recommendation mechanism, loans went to
diverse areas including export of specialty agricultural products, expansion of global seed supply chain and extension
and development of rubber supply chain. By the end of 2025, the Bank had approved loans exceeding RMB40 billion
for ten batches of MARA-recommended projects, providing strong support for a number of leading agribusinesses in
their “going global” endeavors. During the visits to the Department of Agriculture and Rural Affairs of Hainan Province
and Hainan Nongken Investment Holding Group Co., Ltd, the Bank's staff conducted field research with the MARA
on the progress of Nanfan Seed Industry Project and Yazhou Bay Science and Technology City Project. The Bank
also participated in a symposium on the construction of the China-Russia Pilot Demonstration Zone for Agricultural
Cooperation and worked with enterprises to explore financial solutions in supporting agricultural “going global” and
new quality productive forces.
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Green Finance
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The Bank regards green finance as an important anchor for implementing the new development philosophy. With
improved green finance governance and policy framework, the Bank continued to enhance its green finance service
capacity, and actively advanced operational carbon accounting, making contributions to promoting the green and
transition in all areas of economic and social development.

The Bank continued to refine its green finance governance framework. Leveraging the Green Finance Committee’s
mandate to coordinate and implement green finance initiatives, the Bank approved and issued a number of policy
documents in 2025, demonstrating the exemplary role of policy-based finance in steering the economy and society
toward a green, low-carbon, and secure transformation.

The Bank continued to refine its green finance policy framework. In 2025, it released a work plan to improve
green finance, which integrated green development and ESG requirements into corporate governance, business
development as well as compliance, risk and administrative management, and ensured the alignment between the
Bank’s own growth and the low-carbon transition of the entire society. The Bank also issued industry-specific credit
policies for sectors such as electrolytic aluminum, non-ferrous metals, as well as petroleum and petrochemicals. These
policies clarified requirements for environmental protection, energy consumption, energy conservation and emissions
reduction, and low-carbon transition, reinforcing the Bank’s role in advancing pollution reduction, carbon abatement,
and green development across industries. In addition, the Bank incorporated environmental and social risk indicators
into its industry assessment and rating framework, strengthening its capacity for environmental and social risk analysis
in key sectors.
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The Bank continued to enhance its green finance service capacity. By
diversifying its product offerings and innovating support mechanisms, the
Bank built a comprehensive green finance service system centered on green
credit and bolstered by the development of green bond, green fund and green
guarantee. Taking green credit as the main product, the Bank focused on key
sectors such as clean energy, green manufacturing, and green trade to cultivate
distinctive competitive advantages. To incentivize low-carbon transformation,
the Bank continued to innovate its green credit service by linking loan terms
to key environmental performance indicators such as borrowers’ pollution and
carbon reduction performance, energy intensity, and ESG ratings that reflect
sustainability credentials. By the end of 2025, the Bank’s outstanding green
loans reached RMB527.827 billion, achieving annual emission reductions of
108.74 million tonnes of carbon dioxide equivalent. The Bank also actively drew
on the People’s Bank of China’s carbon emission reduction facility to support 15
key projects, such as the Henan Xinhua Wuyue Pumped-Storage Hydropower
Station. The Bank maintained a strong presence in the issuance, investment, and
underwriting of green bonds. In 2025, it issued RMB4 billion in green financial
bonds to fund projects in key areas including clean energy. With a focus on
green bond investment in key areas such as the promotion and application of
clean energy, the Bank’'s green bond assets grew by nearly 20% year-on-year,
outpacing the overall growth of its bond portfolio. As a lead underwriter, the Bank
facilitated the issuance of green medium-term notes for China Gas, achieving a
robust subscription ratio of 2.08 times. This model, combing both green bond and
Panda bond, was of significance to the opening-up of inter-bank bond market
and RMB internationalization. The Bank leveraged multiple equity investment
funds to provide targeted support for cooperation on clean energy projects
as well as green and sustainable development. The China-ASEAN Investment
and Cooperation Fund Il achieved a successful exit from a geothermal energy
investment in Indonesia with strong returns, marking a significant milestone in
bilateral clean energy and green finance cooperation. A multi-country clean
energy investment project covering six ASEAN countries, jointly developed by
the Fund and Malaysian partners, strengthened regional sustainability resilience.
The Chaglla Hydroelectric Power Plant in Peru, supported by the China-LAC
Cooperation Fund was recognized as an outstanding case in the area of green
development and ESG practices of the 2025 Chinese Enterprise International
Image Case Collection.

The Bank actively advanced its operational carbon accounting. In 2025, the
Bank launched a carbon accounting initiative and released its operational
carbon emissions accounting report for 2024, which recorded total Scope 1
and Scope 2 emissions of 24,807.92 tCO, across the entire institution. Notably,
the Hubei Branch achieved carbon neutrality by offsetting its emissions through
the purchase of Hubei Emission Allowances (HBEA), with public disclosure
completed on the official website of the Hubei Carbon Emission Exchange.
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Supporting Micro and Small Businesses
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In 2025, the Bank fully implemented the directives made by the CPC Central Committee and the State Council
regarding the high-quality development of inclusive finance. The Bank formulated a specialized work plan focusing
on stabilizing and upgrading micro and small businesses engaged in foreign trade, while innovating financial service
models for emerging foreign trade formats. With strengthened credit support and enhanced service efficiency, the
Bank made solid progress in advancing inclusive finance as a key priority. By the end of 2025, the outstanding
balance of policy-based loans for micro and small foreign trade businesses reached RMB45.369 billion, with new
disbursements totaling RMB44.291 billion for the year. Since 2021, the Bank has supported more than 30,000 micro
and small foreign trade businesses with actual import and export transactions.

The Bank capitalized on the institutional strength of onlending loans as an efficient channel for national policy
transmission, utilizing risk-sharing onlending loans for micro and small foreign trade businesses to help ensure the
stable growth of foreign trade. With a total disbursement of RMB43.976 billion in 2025 and an outstanding balance of
RMB45.053 billion, these loans have supported more than 30,000 micro and small foreign trade businesses, effectively
helping them navigate international market challenges. The Bank’s initiatives received extensive coverage from major
media outlets, including CCTV News (Xinwen Lianbo) and Xinhua News Agency and earned public recognition.
Focusing on its main responsibilities and businesses, the Bank pursued innovation and developed a risk-sharing
onlending product for micro and small businesses along foreign trade supply chains to extend support to small-scale
manufacturers. The Bank also introduced Wei Mao Dai, a multi-party risk-sharing mechanism involving banks and
insurers, to provide micro and small foreign trade enterprises with online, unsecured and low-interest financing. In
addition, the Bank initiated a dedicated campaign to support specialized, refined, distinctive, and innovative foreign
trade micro and small enterprises, and established a special credit line for small-scale businesses engaged in cross-
border e-commerce, ensuring that financial resources were targeted toward priority areas. The Bank continued to
optimize the interest rate transmission mechanism for onlending to micro and small businesses and strengthened its
control over the final interest rates to address high financing costs. By the end of 2025, the average final interest rate
for micro and small enterprises stood at 3.54%, down by 57 BPs since the beginning of the year and 82 BPs lower
than the national average rate on newly issued inclusive loans to small firms at the end of last year, contributing to a
reduction in the overall financing costs for micro and small businesses.

The Bank intensified its support for new business models in foreign trade and advanced innovation in direct lending
to micro and small enterprises. Through enhanced top-level strategic design, the Bank established a direct lending
product framework for micro and small enterprises, covering three scenarios including supply chain finance, bank-
guarantee collaboration as well as foreign trade and its new business models. With deepened technological
empowerment, the Bank focused on the differentiated financing needs and risk profiles of micro and small businesses
engaged in foreign trade, cross-border e-commerce, and upstream and downstream sectors in the foreign trade
supply chain, and developed specialized online financing solutions for foreign trade micro and small businesses.
The Bank explored building an autonomous, controllable, and scenario-based intelligent risk management system to
enhance its capacity to serve micro and small businesses on a batch basis. Combining online and offline channels,
the Bank made steady progress in piloting online services for small-sized foreign trade (cross-border e-commerce)
entities.



SOCIAL RESPONSIBILITY #t=3&=fE

93

5 T xR
Staff Care

20256, AITRERNBWRSIMIER, MEXEME, ENERRIERD
SERBR)E, FRTESRIRTARER. =E~K. JABRK.

In 2025, the Bank continued to place emphasis on caring for its employees. It
implemented the caring program with concrete measures to resolve the pressing
difficulties and problems that concern employees, increasing their sense of
fulfillment, happiness and security.
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The Bank upheld employees’ rights and interests through democratic management.
It successfully convened the employees’ congress and the trade union members’
congress, where delegates reviewed major issues and conducted by-elections
for the chairperson, vice chairperson, and director of the funds review committee.
These measures effectively safeguarded employees’ legitimate rights and interests,
and laid a solid foundation for harmonious labor relations.
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The Bank empowered employee growth through skills competitions. The Bank
held the “CEXIM Star Cup” skills competition centered on core businesses,
fostering a vibrant culture of excellence and mutual learning. A number of high-
caliber employees and model workers emerged, forming strong talent support for
the Bank’s development.
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The Bank strengthened cohesion through cultural and sports activities. It
organized flagship activities such as calligraphy, painting, and photography
exhibitions, table tennis tournaments, and marathon races, which effectively
enriched employees’ leisure time, showcased a positive and uplifting spirit, and
enhanced team cohesion and work efficiency.
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The Bank delivered heartfelt care through targeted support. The Bank sent greetings to employees and front-line
workers in need on a regular basis. By addressing their essential concerns and translating care into tangible actions,
the Bank effectively reinforced employees’ sense of belonging and overall well-being.

HHenmEW
Public-benefit Programs
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In 2025, the Bank strengthened its youth volunteer team building. All youth leagues at the Bank’s head office and its
branches carried out various volunteer services, including financial policies publicity, educational aid, environmental
protection actions, and caring for the elderly and disabled. These efforts contributed to fulfilling the Bank’'s mission
and responsibility.
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The youth league of the head office continued its “Youth Volunteer Action” program, organizing anti-fraud awareness
seminars in Shoushuihe Community and assisted the community with cleaning services ahead of the Spring Festival
and on Lei Feng Day. The youth league of the head office also established a coordination mechanism with the Retired
Personnel Service Department to provide guiding service, introduction and support for retired employees during their
visiting activities.
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Drawing on local characteristics, the youth leagues at the Bank’'s branches encouraged young employees to
participate in public welfare activities. The youth league of the Tianjin Branch, in partnership with the Tianjin Municipal
Youth League Committee, launched the Youth Science and Technology Growth Program to provide targeted support
for young sci-tech entrepreneurs. The youth league of the Shanghai Branch organized volunteer activities in Min
County, Gansu Province, where they delivered lectures to primary students, donated essential equipment to the
Mazichuan Township government, and provided daily necessities to local farming families. The youth league of the
Hainan Branch conducted activities to promote financial literacy at the Qiongtai Normal University. The youth league
of the Guizhou Branch launched a Credit Awareness Campaign in rural areas, gave lectures on credit information at

the Guizhou University of Finance and Economics, and hosted community workshops on telecom and online fraud
prevention, bolstering public awareness regarding personal credit protection as well as fraud identification and
prevention.
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On January 22-23, the Bank’s 2025 Work Conference was held.
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On January 23, the Bank’s 2025 Meeting on Party Conduct, Clean Governance and Discipline Inspection, as well as
a Disciplinary Warning Education Meeting were held. Chen Huaiyu, Chairman of the Bank, reviewed the progress in
exercising full and rigorous Party self-governance as well as efforts to build a clean and honest organization in 2024,
and outlined key tasks for 2025. Zeng Mingzi, Chief Inspector of the Discipline and Supervision Office of the CPC
Central Commission for Discipline Inspection and the National Commission of Supervision of the PRC at the Bank,
reported on relevant cases, and provided guidance for implementing the guiding principles of the Fourth Plenary
Session of the Central Commission for Discipline Inspection (CCDI) and advancing efforts to improve conduct,
strengthen discipline and combat corruption.

= February)

> 28108, #HORTTKEFERZLIFNEM A SHRERNITEFDFIIEFS,
On February 10, Wang Chunying, President of the Bank, met with Samaila Zubairu, President and CEO of Africa
Finance Corporation.

> 2B10H, #YEORTEAINTKEIRRINALBRTEITKREREEEE BAENKReFLFIT X,
On February 10, Wang Kang, Vice President of the Bank, met with Vladimir Kazbekov, Vice President and Chief
Operating Officer of the New Development Bank.

> 2B1AB, #EORTETEKATERKSE/ [ BEESHERRRER,
On February 11, Yang Dongning, Vice President of the Bank, met with Amakobe Sande, United Nations International
Children’s Emergency Fund (UNICEF) Representative to China.

> 2B17H, #HUEORTEAE=ZBEER2025FF— X2
On February 17, the first meeting of year 2025 of the third Board of Directors was held.
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=H- March)

> 3A108, #HORTETKOATENFRESHKEVR. ME. L5 EKERRET=,
On March 10, Yang Dongning, Vice President of the Bank, met with Tahir Hamid Nguilin, Minister of State and Minister
of Finance, Budget, Economy and Planning of Chad.

> 3818H, #HEORTAITKERSNRFER B EMEIEESAReEH 2,
On March 18, Wang Kang, Vice President of the Bank, met with Dauren Kenbeil, Vice Minister of Finance of
Kazakhstan.

> 3B23H, ESKRAETRAENINREEFTERBESRILIZ2025FFaHAXRES Eif. HHOBRITEEKHRAFIE
HEARER.
On March 23, Li Qiang, Premier of the State Council, attended the China Development Forum 2025 in Beijing and
delivered a keynote speech. Chen Huaiyu, Chairman of the Bank, attended the opening ceremony upon invitation.

> 3H24H, HEMORITREZMEABRRIRNARMFR I/ N\ EESRESIEE LIE
On March 24, the Bank’s Party Committee launched a study campaign on thoroughly implementing the Central Party
leadership’s eight-point decision on improving work conduct.

> 38H27H, PHEAREARTEZ. ESKaloBTEFTEREELEEELIMNCIZ2025FF2ARN. HEHORT
EEKFERFNRENESARAS.
On March 27, Ding Xuexiang, Member of the Standing Committee of the Political Bureau of the CPC Central Committee
and Vice Premier of the State Council, attended the opening ceremony of the Boao Forum for Asia Annual Conference
2025 in Boao, Hainan. Chen Huaiyu, Chairman of the Bank, attended the opening ceremony upon invitation.

> 3H31H, #HORTEAE ZBEST=2025FFE =0
On March 31, the second meeting of year 2025 of the third Board of Directors was held.

9A - April J

> 48148, 2025 8MERRAZ BT UBEBRASEEMEBOET, EXRBITFHEHFEFEE. #HORTRIT
KERNBSMAR.
On April 14, the 2025 Global Industrial Investment Promotion Conference for the Hainan Free Trade Port was held in
Haikou, Hainan. Chinese Vice President Han Zheng attended and delivered an address. Wang Kang, Vice President of
the Bank, attended the conference upon invitation.

> 4B16H, #HEORTANTEMATRISKIITIMELR. TUMRSHEIHBKFERILFRAEX,
On April 16, Yang Dongning, Vice President of the Bank, met with lizat Kasimov, Deputy Minister of Investment,
Industry and Trade of Uzbekistan.

> 4H28H, #EORITEAFE=ZBEEE2025FFE ==
On April 28, the third meeting of year 2025 of the third Board of Directors was held.
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1R - May)

5813H, ERTFEIEFAERNFOEFERE — HEMN#HEERJERRCIRENEES KA NAETITLAERT
g, #EORTEFKHETFNBSMARHRITSHETFEEEEHE,

On May 13, Chinese President Xi Jinping attended the opening ceremony of the Fourth Ministerial Meeting of the
China-CELAC Forum at the China National Convention Center and delivered a keynote speech. Chen Huaiyu, Chairman
of the Bank, attended the opening ceremony upon invitation and listened to President Xi's important address.

58158, #EHORTRIITEMAT W EEAAZEERESHNITERER,
On May 15, Yang Dongning, Vice President of the Bank, met with Philippe Orliange, Executive Director in charge of
Countries of the French Development Agency (AFD).

58208, #EORITESKHEAFIMIEEL OMAZEFERITET BeinE,
On May 20, Chen Huaiyu, Chairman of the Bank, met with Tim Reid, CEO of UK Export Finance, via video link.

58208, #EORITITKEFERRNEGETRNSSHREERITELER
On May 20, Wang Chunying, President of the Bank, met with Timothy Adams, President and CEO of the Institute of
International Finance.

58240 (ZtdiE), ESRSIBFRERMAFNEEALSASHIEALRAEHERE — NETEHRBEHEE
FHOBRTEFKENRFRES NG EHIRITFRESENT SR,

On May 24 (local time), Chinese Premier Li Qiang and Indonesian President Prabowo Subianto jointly attended
and addressed a China-Indonesia business community dinner held in Jakarta. Chen Huaiyu, Chairman of the Bank,
attended the event upon invitation and listened to Premier Li’s keynote speech.

5828H, MEHBKEBRLHIHVBAEBERBAELZUMMARARETHFI NV SLIKEERZMENES
BFORZW. BHOARTITRKEFRNESMAW, AETEASIWHI N LS.

On May 28, Chinese Finance Minister Lan Fo'an and Saudi Finance Minister Mohammed Al-Jadaan co-chaired the
Fourth Meeting of the Financial Sub-Committee of the China-Saudi Arabia High-Level Joint Committee via video link.
Wang Chunying, President of the Bank, attended the meeting and addressed the thematic session.

7~A - June)

689H, HHOBRTEAAE=ZBEFZ2025FEMNRIN
On June 9, the fourth meeting of year 2025 of the third Board of Directors was held.

6810HE11H, #ENRTEANTKEIRNBEFELRIETHNE1I6EEFREMISHRASRIZES KR, HEAR
REFETERE

On June 10-11, Wang Kang, Vice President of the Bank, attended the 16th International Infrastructure Investment and
Construction Forum in Macao upon invitation, and delivered a keynote address at the opening ceremony.

68118, FHARBEREZ. EShal 2B T EFENBEFEE B —F R RRXARESARAHAREIEW
H, HEMRITITKEESRVBEHERAEZAR.

On June 11, Ding Xuexiang, Member of the Standing Committee of the Political Bureau of the CPC Central Committee
and Vice Premier of the State Council, attended the opening ceremony of the 2nd Belt and Road Conference on
Science and Technology Exchange in Chengdu and delivered a keynote speech. Wang Chunying, President of the
Bank, attended the opening ceremony upon invitation.
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6812H, FMEHRE - IFNERAFRAEKDET, #HORTESKENRTF, BITKARTNBEEARER.
On June 12, the 4th China-Africa Economic and Trade Expo was held in Changsha. Chen Huaiyu, Chairman of the
Bank, and Yang Dongning, Vice President of the Bank, attended the opening ceremony upon invitation.

68128, #EETEEMNERE — FENFRIFLHENHAE, SPERITHREAB (RS EHE" RIsRELE
P mAARS A ED.

On June 12, during the 4th China-Africa Economic and Trade Expo, the Bank and the Bank of China jointly released
the CEXIM-BOC Product and Service Solutions Supporting High Quality Development for “Going Global” Enterprises.

6H18H, 2025MiKREICIZTE LiBEN, HHORTIKEIFRHFBIRIZARN, HELSEAS FES BRI
EFMRETHARMEEALE,

On June 18, the 2025 Lujiazui Forum was held in Shanghai. Wang Chunying, President of the Bank, attended
the opening ceremony and delivered a keynote address at the plenary session themed “Policy-Based Finance:
Empowering the Development of New Quality Productive Forces”.

68198, £EEEQRTUSATSIEEAR, #HORTATKHRENBEEARR, £ BBFTE. MBELIK B
SNEERASIFRE LETALRS, HEMFE — RIRNKRESIEESBNNT.

On June 19, the Sixth Qingdao Multinationals Summit opened. Chen Bin, Vice President of the Bank, attended the
opening ceremony upon invitation and delivered a keynote address at the “Gathering Momentum in Shandong,
Connecting the World” Overseas Fund Investment Cooperation Forum. He also participated in the launch ceremony of
the China-Central Asia Equity Investment Cooperation Fund.

68258, H#HEORITRITEMATRRREHEFFEMRIEHKTERR.
On June 25, Yang Dongning, Vice President of the Bank, met with Samir Abdel Hafiz, Minister of Economy and
Planning of Tunisia.

6H25H, LESFARRERBKESTINIETEDARE, #HORTEITKERMBER,
On June 25, the Energy Ministers Meeting of the Shanghai Cooperation Organization opened in Ningbo, Zhejiang
Province. Wang Kang, Vice President of the Bank, was invited to attend the opening ceremony.

6826H, WNEMIEHERARITETBESEFSARAERET. HHOBRTESKENF. BIITEKRART N
BENIRTE+BREEFZFARN. REEMIEREXBREER.

On June 26, the opening ceremony of the 10th Annual Meeting of the Asian Infrastructure Investment Bank Board of
Governors was held in Beijing. Chen Huaiyu, Chairman of the Bank, and Yang Dongning, Vice President of the Bank,
were invited to the opening ceremony, the Host Member Seminar, and dinner.

6H26H, #LOFRTESKENFRESREDFBREZ X RINCIEZNEARNNMN/RSEBREL,
On June 26, Chen Huaiyu, Chairman of the Bank, met with Ousmane Sonko, Prime Minister of Senegal, who was in
China to attend the Summer Davos Forum in Tianjin.

68278, #HEORTRITTEKMATS WA AN BMEF IS E S B EF=MNAL
On June 27, Yang Dongning, Vice President of the Bank, met with Mutesi Rusagara, Minister of State in the Ministry of
Finance and Economic Planning of Rwanda.
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A - July J

> 7H9B, #HORITESKHENFENEZRIBRITEFERITE BT 48,
On July 9, Chen Huaiyu, Chairman of the Bank, met with Stuart Green, CEO of Macquarie Bank.

> 7H148, #HMRTEAE=ZBEFR2025FERREW,
On July 14, the fifth meeting of year 2025 of the third Board of Directors was held.

> 7RH158, #HORTEEKHENFEIZREEABFHRITE RIS M 2.
On July 15, Chen Huaiyu, Chairman of the Bank, met with Shemara Wikramanayake, CEO of Macquarie Group.

> 7R16BE18H, #EXORITEFENNEFTETNESNERAETNE +=EREHRLAMTR, H5BEERD
DB SR EHRS. BAERDAORITESHITESXRENE TR K.
On July 16-18, Li Zhongyuan, Chief Risk Officer of the Bank, was invited to the 13th CEXIM-EDCF-JICA-NEDA Seminar
in Japan. During the event, he held talks with Katsuo Matsumoto, Senior Vice President of the Japan International
Cooperation Agency (JICA), and Hiroki Sekine, Managing Executive Director of the Japan Bank for International
Cooperation (JBIC).

>  7A228, HHORTETEKDA TN EIFBEENBFRARIEKERF e THTT.
On July 22, Yang Dongning, Vice President of the Bank, met with Solly Malatsi, Minister of Communications and
Digital Technologies of South Africa.

> T7H29H, #HORTEAE ZRBEE=2025FFE A= Wo
On July 29, the sixth meeting of year 2025 of the third Board of Directors was held.

J\A - August J

> 8A19H, MHARTEANTTKSA T RN EMENIE SIS THiLL e =i B
On August 19, Yang Dongning, Vice President of the Bank, met with M. Shakhawat Hossain, Adviser to the Ministry of
Shipping and the Ministry of Labor and Employment of Bangladesh.

> 8H20H, #HARITEAFE=ZBEFTE2025FFLRZW,
On August 20, the seventh meeting of year 2025 of the third Board of Directors was held.

> 8A27H, BUORITANTKMIES MEIERTT (TE) BRARSH KX,
On August 27, Chen Bin, Vice President of the Bank, met with Zhang Wenjie, CEO of Citibank (China) Co., Ltd.
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LB - September J

> 9828, PHPRBERFZE. ESKRISETEFEFETREVRERESE/\RENARTAHBEF . HHOIETE
TEUATREBE R,
On September 2, Ding Xuexiang, Member of the Standing Committee of the Political Bureau of the CPC Central
Committee and Vice Premier of the State Council, attended and addressed the opening ceremony of the 8th Meeting
of the Kazakhstan-China Business Council. Yang Dongning, Vice President of the Bank, attended the meeting upon
invitation.

> 9H9H, TE -+ HABPEEMRKRRRZ ARSENRE, #HORTEEIFEN —F— B BRRESIEXNE
&f. HIPORITES KRN F LB G EHE
On September 9, during the 25th China International Fair for Investment & Trade (CIFIT), the Bank hosted the Belt and
Road International Investment and Cooperation Exchange in Xiamen. Chen Huaiyu, Chairman of the Bank, attended
and addressed the event.

> 9A9H, HUNBRTEEKMNFRN AR EHRERLEEERE—BERN L.
On September 9, Chen Huaiyu, Chairman of the Bank, met with Sun Chanthol, Deputy Prime Minister and First Vice
Chairman of the Council for the Development of Cambodia.

> 9A10H, #EORTEFKHRIFNBEEPEEGRSAZRZ KRS AZER,
On September 10, Chen Huaiyu, Chairman of the Bank, attended the Global Trade in Services Summit of the China
International Fair for Trade in Services upon invitation.

>  9A12H, #EORTEITKOARTENEZFELFEMEEKE/REHIL,
On September 12, Yang Dongning, Vice President of the Bank, met with Essowe Barkola, Minister of Economy and
Finance of Togo.

> 9A15H, #XORTEENKNEETS AAEAZRRFNBHENE — EASEMASSFERaMENERET—R
SUREZBETE - BATREFnH LS,
On September 15, Li Zhongyuan, Chief Risk Officer of the Bank, attended and addressed the 11th Financial
Subcommittee Meeting of the China-Brazil High-Level Coordination and Cooperation Committee and the Second
China-Brazil Financial Cooperation Forum in Sao Paulo, Brazil.

> 9A16H, #HORTEAAE=ZBEFTE2025FFH/VURE W,
On September 16, the eighth meeting of year 2025 of the third Board of Directors was held.

> 9A18H, #HHORGEATTKIRNBHFES2EFTE - RRFI=,
On September 18, Wang Kang, Vice President of the Bank, attended the 22nd China-ASEAN Expo upon invitation.

> 9A24H, #HORTANTKIATRIRMITARBITEREERTFE R T OREEERX.
On September 24, Yang Dongning, Vice President of the Bank, met with Nikolai Podguzov, Chairman of the
Management Board of the Eurasian Development Bank.
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+H - October J

> 108248, #HMORITRNERFEIRN _FEAFRLER, HREBERELER,
On October 24, the Bank thoroughly studied the guiding principles of the Fourth Plenary Session of the 20th CPC
Central Committee and developed measures for implementation.

> 108278, #HEORTEILRE. ERRHMENER PEMEORITEINE RS ENESRAE", KE2K13D
ERMEFNANI6UBNER. £RNESERERARATSS, KIERITESHFEFINEH BEE.
On October 27, the Bank hosted the 6th Senior Executive Training Program for the Bank’s Major Cooperative Partners
in Beijing and Nanjing. The program brought together 16 government officials, financial institution executives, and
international organization representatives from 13 countries and multilateral institutions. Zhang Shaohui, Executive
Director of the Bank, attended and addressed the opening ceremony.

> 10H29H, HEOFRTESKENFRNMARBEITITEKEBERIBFEX,
On October 29, Chen Huaiyu, Chairman of the Bank, met with Dilma Rousseff, President of the New Development
Bank.

> 108B29H, #HORTES KRR FN S R HIBIERITEEZAREEMH S K RERMIER,
On October 29, Chen Huaiyu, Chairman of the Bank, met with Alisher Mirsoatov, Chairman of the Board of the National
Bank for Foreign Economic Activity of Uzbekistan.

> 10A308, #HEORTRITKFREZBESM2025FLAZLEHRATHANS AL,
On October 30, Chen Bin, Vice President of the Bank, attended the 2025 APEC CEO Summit upon invitation.

> 10A31H, #REORITEAAE=ZBEF=2025FENREWN,
On October 31, the ninth meeting of year 2025 of the third Board of Directors was held.

+—AH - November J

> 11A5H, #RORTTKEFRNBEES/\EREEME OB S EUHFERE I AR
On November 5, Wang Chunying, President of the Bank, attended the opening ceremony of the 8th China International
Import Expo and the Honggiao International Economic Forum upon invitation.

> 118108, #HEORTRITEKZATSNESZ5=INEKRE. TIMRZEEIEKFERILSRAREX,
On November 10, Yang Dongning, Vice President of the Bank, met with lizat Kasimov, Deputy Minister of Investment,
Industry and Trade of Uzbekistan.

> 11A138, #HMORTESKHEIFNEKSERMBR. AXTHEREERKFER,
On November 13, Chen Huaiyu, Chairman of the Bank, met with Xu Haoliang, UN Under-Secretary-General and UNDP
Associate Administrator.
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> 118188, FEFKUHIERSFICIRAERARLET. #HORTEFKHENF. BITKERMBHE LI,
On November 18, the 2nd China-Europe Railway Express Cooperation Forum was held in Xi’an, Shaanxi Province.
Chen Huaiyu, Chairman of the Bank, and Wang Xiao, Vice President of the Bank, attended the forum upon invitation.

> 11A18H, #HHEORTHIKEFRZNBEESHETEEZRZAA. TAREERITERF.
On November 18, Wang Chunying, President of the Bank, met with Alexander von zur Muhlen, Member of the
Management Board and CEO of Asia Pacific at Deutsche Bank AG.

> 118278 (4tetiE), #HRITESKEFRFERNT EFEELLAEH.
On November 27 (local time), Chen Huaiyu, Chairman of the Bank, met with William Ruto, President of Kenya in
Nairobi.

+=A. December)

> 12828, (FES) FIAHEOARTESKEFFERXE | MEHPERIACCBOAL ORITHE.
On December 2, China Finance published a signed article by Chen Huaiyu, Chairman of the Bank, titled “Contributing
the Strengths of the Export-Import Bank of China to Advancing Chinese Modernization”.

12A2H, FIEFEFERUEIREMBEEREEKSEATHAR. #HORTITIKESFR. BITKERNELFE
IR

> On December 2, the Tianshan Forum for Central Asian Economic Cooperation opened in Urumai, Xinjiang Uygur
Autonomous Region. Wang Chunying, President of the Bank, and Wang Kang, Vice President of the Bank, attended
the opening ceremony upon invitation.

> 12850, #HOARTEFKHEIFERS N ZEAVEEZEZEKBE =I5,
On December 5, Chen Huaiyu, Chairman of the Bank, met with Bertrand Dumont, Director General of the French
Treasury in Beijing.

> 12818H, EEEHRSZELEHNXBMENEEOET. BHOBRTEEKHEAFIIBEFE.
On December 18, China’s Hainan Free Trade Port launched the island-wide independent customs operation in Haikou.
Chen Huaiyu, Chairman of the Bank, attended the event upon invitation.

> 12826H, #HOARTAAE=ZREER2025FE A=
On December 26, the tenth meeting of year 2025 of the third Board of Directors was held.
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Auditor’s Report

(English Translation for Reference Only)
2026-ZAB035

To the Export-Import Bank of China:

Opinion

We have audited the accompanying financial statements of the Export-Import Bank of China (“the Bank”), which comprise
the consolidated and the Bank’s balance sheets as at 31 December 2025, the consolidated and the Bank’s income

statements, the consolidated and the Bank’s statements of cash flows, and the consolidated and the Bank’s statements of
changes in owners’ equity for the year then ended, and notes to the financial statements.

In our opinion, the accompanying financial statements present fairly, in all material respects, the consolidated and the
Bank’s financial position as at 31 December 2025 and the consolidated and the Bank’s financial performance and cash
flows for the year then ended in accordance with the requirements of Accounting Standards for Business Enterprises.

Basis for Opinion

We conducted our audit in accordance with China Standards on Auditing (“CSAs”). Our responsibilities under those
standards are further described in the Auditor’'s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements section of
our report. We are independent of the Bank in accordance with China Independence Standard for Certified Public
Accountants No.1 — Independence for Audit and Review Engagements and China Code of Ethics for Certified Public
Accountants (“the CICPA Code”) and have fulfilled our other ethical responsibilities in accordance with the CICPA Code.
The independence requirements for audits of public interest entities have been applied in our audit. We believe that the
audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for our opinion.

Other Information

Management of the Bank (“Management”) is responsible for the other information. The other information comprises all of
the information included in the 2025 annual report of the Bank, other than the financial statements and our auditor’s report
thereon.

Our opinion on the financial statements does not cover the other information and we do not express any form of assurance
conclusion thereon.

In connection with our audit of the financial statements, our responsibility is to read the other information and, in doing so,
consider whether the other information is materially inconsistent with the financial statements or our knowledge obtained in
the audit or otherwise appears to be materially misstated.

If, based on the work we have performed, we conclude that there is a material misstatement of the other information, we
are required to report that fact. We have nothing to report in this regard.

Responsibilities of Management and Those Charged with Governance for the Financial
Statements

Management is responsible for the preparation and fair presentation of the financial statements in accordance with the
requirements of Accounting Standards for Business Enterprises, and for such internal control as management determines
is necessary to enable the preparation of financial statements that are free from material misstatement, whether due to
fraud or error.

In preparing the financial statements, management is responsible for assessing the Bank’s ability to continue as a going
concern, disclosing, if applicable, matters related to going concern and using the going concern basis of accounting
unless management either intends to liquidate the Bank or to cease operations, or has no realistic alternative but to do so.

Those charged with governance are responsible for overseeing the Bank’s financial reporting process.
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Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements

Our objectives are to obtain reasonable assurance about whether the financial statements as a whole are free from
material misstatement, whether due to fraud or error, and to issue an auditor’s report that includes our opinion. Reasonable
assurance is a high level of assurance, but is not a guarantee that an audit conducted in accordance with CSAs will
always detect a material misstatement when it exists. Misstatements can arise from fraud or error and are considered
material if, individually or in aggregate, they could reasonably be expected to influence the economic decisions of users
taken on the basis of these financial statements.

As part of an audit in accordance with CSAs, we exercise professional judgment and maintain professional skepticism
throughout the audit. We also:

(1) Identify and assess the risks of material misstatement of the financial statements, whether due to fraud or error,
design and perform audit procedures responsive to those risks, and obtain audit evidence that is sufficient and
appropriate to provide a basis for our opinion. The risk of not detecting a material misstatement resulting from
fraud is higher than for one resulting from error, as fraud may involve collusion, forgery, intentional omissions,
misrepresentations, or the override of internal control.

(2) Obtain an understanding of internal control relevant to the audit in order to design audit procedures that are
appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the Bank’s
internal control.

(8) Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting estimates and
related disclosures made by management.

(4) Conclude on the appropriateness of management’s use of the going concern basis of accounting and, based on the
audit evidence obtained, whether a material uncertainty exists related to events or conditions that may cast significant
doubt on the Bank’s ability to continue as a going concern. If we conclude that a material uncertainty exists, we
are required to draw attention in our auditor’s report to the related disclosures in the financial statements or, if such
disclosures are inadequate, to modify our opinion. Our conclusions are based on the audit evidence obtained up to
the date of our auditor’s report. However, future events or conditions may cause the Bank to cease to continue as a
going concern.

(5) Evaluate the overall presentation (including the disclosures), structure and contents of the financial statements, and
whether the financial statements represent the underlying transactions and events in a manner that achieves fair
presentation.

(6) Obtain sufficient appropriate audit evidence regarding the financial information of the entities or business activities
within the Bank to express an opinion on the consolidated financial statements. We are responsible for the direction,
supervision and performance of the group audit. We remain solely responsible for our audit opinion.

We communicate with those charged with governance regarding, among other matters, the planned scope and timing of
the audit and significant audit findings, including any significant deficiencies in internal control that we identify during our
audit.

Certified Public
Accountant of China:

Shanghai, China Certified Public [~ _ —t ]
29 April 2026 Accountant of China: ﬁ




108 HE#HEORTIT2025F E/RE  The Export-Import Bank of China 2025 Annual Report

UESE e
FINANCIAL STATEMENTS

BHMRITRFAGER
2025%12H31H
(F5EEBI, STBMINARTESTT)

ZREEH w7
20254 2024 20254 20244

12831H 12831H 12831H 12831H

M K FF R RERITRIN 16,452 16,696 16,452 16,696
FRUENLFRIR 172,548 14,933 170,734 13,970
wRHAES 72,702 108,440 72,702 108,440
TTEERR 624 2,286 624 2,286
ENBREERMAT 110,642 158,966 110,642 158,966
BB 4,559,098 5,404,763 4,559,743 5,405,430
RBMEERE™ 186,538 173,819 173,619 165,907
ERIR R 605,808 374,545 435,117 309,470
H GG R 280,256 153,377 280,256 153,377
KHARAUSL & 6,787 7,125 192,104 77,935
KRB 350 377 350 377
B e 2,964 3,126 2,478 2,623
ERTRE 2 1 2 1
TR HE = 609 671 609 671
fERNE 1,359 596 1,349 581
BIEPTIS R ™ 41,897 42,001 41,528 41,826
Hth#s 5,130 5,636 4,924 5,439

ARt 6,063,766 6,467,358 6,063,233 6,463,995
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(BRAEZAS, ETMBUHINARTES T

EH
20255 20244 20254 2024
12831H 128318 12831H 12831H
T f

B R IR TIE R 36,831 51,043 36,831 51,043
Bl Ko H At & BAH A F R 487,485 320,089 487,485 320,089
wANEE 17,543 36,875 17,543 36,875
RHMEERA G 411 433 - -
TEERAGR 875 13,429 875 13,429
B & B2 = 15,476 - 15,476 -
S EER 268,820 219,596 274,180 222,434
715 BR T 7 803 322 783 297
[R7 22 %5t 2% 2,538 2,943 2,271 2,794
FiIt f fi 3,206 3,069 3,206 3,069
VAN 4,816,479 5,405,007 4,816,479 5,405,007
AR ARG 1,255 483 1,248 472
BIEFTISRL A R 2,508 2,909 2,505 2,907
HAth#a {5 14,234 16,040 14,077 15,201
AREIT 5,668,464 6,072,238 5,672,959 6,073,617

FrE&EN
SNl 150,000 150,000 150,000 150,000
HiiNET A 59,876 59,876 59,876 59,876
Hr k4R 59,876 59,876 59,876 59,876
AVAUN S 141,430 141,533 141,430 141,533
HEhama s 1,136 2,452 850 1,990
BRAW 3,176 2,729 2,784 2,454
— R XUBE A& 23,682 21,305 23,682 21,305
KHOBEFE 13,790 15,114 11,652 13,220
FETFRARMEENGGIT 393,090 393,009 390,274 390,378
DB AR a 2,212 2,111 — -
FrIEENGDAIT 395,302 395,120 390,274 390,378

AEGEMFAEENE ST 6,063,766 6,467,358 6,063,233 6,463,995




110 HE#EORTT2025FE/RE  The Export-Import Bank of China 2025 Annual Report

Consolidated and the Bank’s Balance Sheets*
As at 31 December 2025

(Amounts in millions of RMB unless otherwise stated)

The Group The Bank
31 December 31 December 31 December 31 December
2025 2024 2025 2024
Assets:
Cash and deposits with central bank 16,452 16,696 16,452 16,696
Deposits with banks and other financial
institutions 172,548 14,933 170,734 13,970
Placements with banks and other financial
institutions 72,702 108,440 72,702 108,440
Derivative financial assets 624 2,286 624 2,286
Financial assets purchased under resale
agreements 110,642 158,966 110,642 158,966
Loans and advances to customer 4,559,098 5,404,763 4,559,743 5,405,430
Financial assets held for trading 186,538 173,819 173,619 165,907
Debt investments 605,808 374,545 435,117 309,470
Other debt investments 280,256 153,377 280,256 153,377
Long-term equity investments 6,787 7,125 192,104 77,935
Investment properties 350 377 350 377
Fixed assets 2,964 3,126 2,478 2,623
Construction in progress 2 1 2 1
Intangible assets 609 671 609 671
Right-of-use assets 1,359 596 1,349 581
Deferred incomes tax assets 41,897 42,001 41,528 41,826
Other assets 5,130 5,636 4,924 5,439
Total Assets 6,063,766 6,467,358 6,063,233 6,463,995

*  (English Translation for Reference Only)
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The Group The Bank
31 December 31 December 31 December 31 December
2025 2024 2025 2024
Liabilities:
Borrowings from central bank 36,831 51,043 36,831 51,043
Due to banks and other financial institutions 487,485 320,089 487,485 320,089
Placements from banks and other financial
institutions 17,5643 36,875 17,543 36,875
Financial liabilities held for trading 411 433 = -
Derivative financial liabilities 875 13,429 875 13,429
Financial assets sold under repurchase
agreements 15,476 - 15,476 -
Due to customers 268,820 219,596 274,180 222,434
Employee benefits payable 803 322 783 297
Taxes payable 2,638 2,943 2,271 2,794
Provisions 3,206 3,069 3,206 3,069
Debt securities issued 4,816,479 5,405,007 4,816,479 5,405,007
Leases liabilities 1,255 483 1,248 472
Deferred income tax liabilities 2,508 2,909 2,505 2,907
Other liabilities 14,234 16,040 14,077 15,201
Total Liabilities 5,668,464 6,072,238 5,672,959 6,073,617
Owners’ equity:
Paid-in capital 150,000 150,000 150,000 150,000
Other equity instruments 59,876 59,876 59,876 59,876
Including: Perpetual bond 59,876 59,876 59,876 59,876
Capital reserves 141,430 141,533 141,430 141,533
Other comprehensive income 1,136 2,452 850 1,990
Surplus reserves 3,176 2,729 2,784 2,454
General reserves 23,682 21,305 23,682 21,305
Retained earnings 13,790 15,114 11,652 13,220
Total equity attributable to equity holders
of the Bank 393,090 393,009 390,274 390,378
Minority interests 2,212 2,111 — -
Total Owners’ Equity 395,302 395,120 390,274 390,378
Total Liabilities and Equity 6,063,766 6,467,358 6,063,233 6,463,995
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BEHREBITHER
2025FEE

(BF5EEHI, EMBUIINARTELTT)

AEH 9T
2025%F 20245 20254 20244
—. Bl 6,111 10,303 4,488 9,963
EIESVETON 3,821 14,717 1,700 12,870
FEWN 169,826 193,498 167,711 191,724
FESZH (166,005) (178,781) (166,011) (178,854)
FEBRAREBAN 2,055 2,283 2,055 2,284
FHBRASBN 2,658 2,940 2,658 2,940
FHBERAETH (603) (657) (603) (656)
BR W 5,244 7,384 5,362 8,777
Hp : WEKEMAE R MR E R/ (1K) (133) 19 (150) 69

DU R AT B SmMA LI

HaiAr= B 1,174 2,867 1,174 2,867
RANBEE IR (353) 1,763 43 1,893
Pk (4,738) (15,924) (4,741) (15,923)
=Rl PN 57 63 44 45
BB WS (4) - (4) -
Htes 29 17 29 17
Z. BlEH (1,930) (6,842) (904) (7,071)
B K HH AN (1,308) (1,495) (1,291) (1,481)
VSR ERE (5,631) (4,624) (5,419) (4,404)
ERRERE 5,095 (698) 5,892 (1,140)
HMZE = RERK (63) - (63) (23)
Hv S5 A (23) (25) (23) (23)
=, BlFE 4,181 3,461 3,584 2,892
DIR=RIZ/ Sl N 7 51 7 51
BN (61) (75) (61) (75)
M. AL 4,127 3,437 3,530 2,868
B TSR ER A (559) (510) (231) (48)
R, &R 3,568 2,927 3,299 2,820
AR FAITRARN2FE 3,660 2,884 3,299 2,820
DHES RIS (92) 43 = -
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(FF5EZHI, EMBUIINARTELTT)

FEH 1T
20255 2024 20254 20244
7N HthR SRS E R (1,316) 1,470 (1,140) 1,368
(=) BB T AR ANAEMESS
e Bt S %A (1,316) 1,470 (1,140) 1,368
1. UEREEEN RHRFNE MR SR = (6) = (6)
2 LR ED SHRAN H MRS S (1,316) 1,476 (1,140) 1,374
()G T A FiRm A H 4R & e = 6 - 6
) namnEtE BETohit NEfth4R
EBlREN RS TERRRANET D (1,169) 1,373 (1,169) 1,373
B)URAMETE AT NEfthx
BNENGRS TRAKRERARKES 26 (7) 26 (7)
()RS IREIT B ER (173) 104 3 2
(D) AR FLUBRANHMSG A NSNS 25 - - - -
. GRRE B 2,252 4,397 2,159 4,188
HEFTATRANS S S8 2,344 4,354 2,159 4,188

AR T D HRARNGE WS (92) 43 - -
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Consolidated and the Bank’s Income Statements*
For the Year Ended 31 December 2025

(Amounts in millions of RMB unless otherwise stated)

The Group The Bank
2025 2025
I. Operating income 6,111 10,303 4,488 9,963
Net interest income 3,821 14,717 1,700 12,870
Interest income 169,826 193,498 167,711 191,724
Interest expenses (166,005) (178,781) (166,011) (178,854)
Net fee and commission income 2,055 2,283 2,055 2,284
Fee and commission income 2,658 2,940 2,658 2,940
Fee and commission expenses (603) (657) (603) (656)
Investment income 5,244 7,384 5,362 8,777
Including: Investment income from
associates and joint ventures (133) 19 (150) 69
Net gains on derecognition of
debt instruments at amortized
cost 1,174 2,867 1,174 2,867
Gains/(losses) from changes in fair value (353) 1,763 43 1,893
Exchange (losses)/gains (4,738) (15,924) (4,741) (15,923)
Other operating income ol 63 44 45
Losses from disposal of assets (4) - (4) -
Other gains 29 17 29 17
Il. Operating cost (1,930) (6,842) (904) (7,071)
Taxes and surcharges (1,308) (1,495) (1,291) (1,481)
Operating and administrative expenses (5,631) (4,624) (5,419) (4,404)
Credit impairment losses 5,095 (698) 5,892 (1,140)
Other assets impairment losses (63) - (63) (23)
Other operating costs (23) (25) (23) (23)
I1l. Operating profit 4,181 3,461 3,584 2,892
Add: Non-operating income 7 51 7 51
Less: Non-operating expenses (61) (75) (61) (75)
IV. Profit before income tax 4,127 3,437 3,530 2,868
Less: Income tax expenses (559) (510) (231) (48)
V. Net profit 3,568 2,927 3,299 2,820
Net profit attributable to equity holders of
the Bank 3,660 2,884 3,299 2,820
Net profit attributable to minority interests (92) 43 - -

*  (English Translation for Reference Only)
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The Group The Bank
2025 2025
VI.Other comprehensive income (1,316) 1,470 (1,140) 1,368
(I) Other comprehensive income after tax
attributable to equity holders of the Bank (1,316) 1,470 (1,140) 1,368
(1)Items that will not be reclassified to
profit or loss - (6) - (6)
(2) Items that may be reclassified to profit
or loss (1,316) 1,476 (1,140) 1,374
i. Other comprehensive income of
recognized under equity method - 6 - 6
ii. Changes in fair value of debt
instruments measured at fair value
through other comprehensive income (1,169) 1,373 (1,169) 1,373
iii. Allowance for credit losses on debt
instruments measured at fair value
through other comprehensive income 26 (7) 26 (7)
iv. Exchange differences on translation
of foreign operations (173) 104 8 2
(1) Other comprehensive income — after tax
attributable to minority interests - - - -
VIl. Total comprehensive income 2,252 4,397 2,159 4,188
(1) Total comprehensive income attributable to
equity holders of the Bank 2,344 4,354 2,159 4,188

(2) Total comprehensive income attributable to
minority interests (92) 43 - -
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BHFABEENG TR
2025F E
(BBEERN, MBI ARTEAT)

SR 2 Hitiiazm TR
20251 B1HRH 150,000 59,876 141,533
RN R = - (103)

(=) ZGAWE DT = - _
(D) FBEERN (L) & = - _
(=) FEDE = - _
1 REERAR = - _
2 FRER—RR NP = . .
3 WFTEENDE = - _
4 YEAN @ TR EENDE = = =

(79) HEfh - - (1083)
2025512831 HRE 150,000 59,876 141,430
2024F1B1HREM 150,000 59,876 141,507
ANERI B Th & AR - - 26

(—) ZRERESE - - _
(D) FREELN (BL) & - . _
(=) FEnEe - _ _
1R AR AT - - -
2 BB — X S - - _
3B ENDE - - _
4 W EMN G TARFEEN D - - _
(79) Efth B . o6
202412831 BRH 150,000 59,876 141,533
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AR F B ARMFREENE

AEFEATN
— MR PES ROEFE  FAEENENIT DB RN G

2,452 2,729 21,305 15,114 393,009 2,111 395,120
(1,316) 447 2,377 (1,324) 81 101 182
(1,316) - - 3,660 2,344 (92) 2,252
- - - - - 352 352

- 447 2,377 (4,984) (2,160) (159) (2,319)

- 447 - (447) - - -

- - 2,377 (2,377) - - -

- - - - - (159) (159)

- - - (2,160) (2,160) - (2,160)

- - - - (103) - (103)
1,136 3,176 23,682 13,790 393,090 2202 395,302
982 2,313 18,919 17,192 390,789 2,225 393,014
1,470 416 2,386 (2,078) 2,220 (114) 2,106
1,470 - - 2,884 4,354 43 4,397
- - - - - 61 61

- 416 2,386 (4,962) (2,160) (218) (2,378)

- 416 - (416) - - -

- - 2,386 (2,386) - - -
- - - - - (218) (218)
- - - (2,160) (2,160) - (2,160)

- - - - 26 - 26
2,452 2,729 21,305 15,114 393,009 2,111 395,120
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Consolidated Statement of Changes in Owners’ Equity*
For the Year Ended 31 December 2025

(Amounts in millions of RMB unless otherwise stated)

Paid-in Other equity Capital
capital instruments reserves
Balance at 1 January 2025 150,000 59,876 141,533
Movements over the year - = (103)
(I) Total comprehensive income for the year - - -
(I) Owners’ contributions and decreases of capital - - -
(I11) Appropriation of profits - - -
1. Appropriation to surplus reserves - - -
2. Appropriation to general risk reserves - - -
3. Distributions to owners = = =

4. Distributions to the holders of other equity
instruments = = =
(IV) Other - = (108)
Balance at 31 December 2025 150,000 59,876 141,430
Balance at 1 January 2024 150,000 59,876 141,507
Movements over the year - - 26
(I) Total comprehensive income for the year - - -
(I1) Owners’ contributions and decreases of capital - - -
(I11) Appropriation of profits - - -
1. Appropriation to surplus reserves - - -
2. Appropriation to general risk reserves - - -
3. Distributions to owners - - -

4. Distributions to the holders of other equity
instruments - - -
(IV) Other - - 26
Balance at 31 December 2024 150,000 59,876 141,533

*  (English Translation for Reference Only)
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Attributable to equity holders of the Bank

compreh(—:atshis; Surplus General Retained Minority Total
income reserves reserves earnings Subtotal interests equity
2,452 2,729 21,305 15,114 393,009 2,111 395,120
(1,316) 447 2,377 (1,324) 81 101 182
(1,316) - - 3,660 2,344 (92) 2,252
- - - - - 352 352

- 447 2,377 (4,984) (2,160) (159) (2,319)

= 447 - (447) = - =

= = 2,377 (2,377) = - _

- - - - - (159) (159)

- - - (2,160) (2,160) - (2,160)

_ _ _ - (1083) - (108)
1,136 3,176 23,682 13,790 393,090 2,212 395,302
982 2,313 18,919 17,192 390,789 2,225 393,014
1,470 416 2,386 (2,078) 2,220 (114) 2,106
1,470 - - 2,884 4,354 43 4,397
- - - - - 61 61

- 416 2,386 (4,962) (2,160) (218) (2,378)

- 416 - (416) - - -

- - 2,386 (2,386) - - -

- - - - - (218) (218)

- - - (2,160) (2,160) - (2,160)

- - - - 26 - 26

2,452 2,729 21,305 15,114 393,009 2,111 395,120
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RITFREBENGZ TR
2025F E
(BBEERN, MBI ARTEAT)

Hitiiam TR
20251 B1HARH 150,000 59,876
AR BN AN - .

(=) ZEWE AR = =
(D) FrEERN (BD) & = =
(=) FEHE = =
1TREER AR = =
2 FRER—RR X B 2 - -
3 EAMNm TR EENDE - -

() HAt = =
2025F 12831 R 150,000 59,876
2024F1 B 1R 150,000 59,876
EFIRRTENEEN - -

(=) ZEWE S - -
(D) B ERNRD A - -
(=) FEnE - -
1RIERAR - -
2 FEER— RN B A A - -
X E NG TEFEENDE - -
(m) Hfth - -
2024F12H31 AR 150,000 59,876
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BERR Hithiz & Uk e N — AR R4 ERAE
141,533 1,990 2,454 21,305 13,220 390,378
(103) (1,140) 330 2,377 (1,568) (104)
- (1,140) = - 3,299 2,159
= - 330 2,377 (4,867) (2,160)
_ . 330 - (330) -
_ _ - 2,377 (2,377) -
_ _ . - (2,160) (2,160)
(103) = - - = (103)
141,430 850 2,784 23,682 11,652 390,274
141,507 622 2,172 18,919 15,228 388,324
26 1,368 282 2,386 (2,008) 2,054
- 1,368 - - 2,820 4,188
- - 282 2,386 (4,828) (2,160)
_ - 282 - (282) -
_ _ - 2,386 (2,386) -
B _ . - (2,160) (2,160)
26 - - - - 26

141,533 1,990 2,454 21,305 13,220 390,378
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The Bank’s Statement of Changes in Owner’s Equity*
For the Year Ended 31 December 2025

(Amounts in millions of RMB unless otherwise stated)

Paid-in Other equity
capital instruments
Balance at 1 January 2025 150,000 59,876
Movements over the year - -
(I) Total comprehensive income for the year =
(I1) Owners’ contributions and decreases of capital - -
(I11) Appropriation of profits _ _
1. Appropriation to surplus reserves - -
2. Appropriation to general risk reserves - -

3. Distributions to the holders of other equity
instruments = =
(IV) Other -
Balance at 31 December 2025 150,000 59,876
Balance at 1 January 2024 150,000 59,876
Movements over the year - -
(I) Total comprehensive income for the year -
(I1) Owners’ contributions and decreases of capital - -
(111 Appropriation of profits -
1. Appropriation to surplus reserves - -
2. Appropriation to general risk reserves - -

3. Distributions to the holders of other equity
instruments - -
(IV) Other -
Balance at 31 December 2024 150,000 59,876

*  (English Translation for Reference Only)
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Capital comprehecr:;?\?er Surplus General Retained Total
reserves income reserves reserves earnings equity
141,533 1,990 2,454 21,305 13,220 390,378

(103) (1,140) 330 2,377 (1,568) (104)

- (1,140) = - 3,299 2,159

= = 330 2,377 (4,867) (2,160)

. - 330 = (330) -

N _ - 2,377 (2,377) -

_ - = = (2,160) (2,160)

(103) - - - - (103)
141,430 850 2,784 23,682 11,652 390,274
141,507 622 2,172 18,919 15,228 388,324
26 1,368 282 2,386 (2,008) 2,054

- 1,368 - - 2,820 4,188

- - 282 2,386 (4,828) (2,160)

- - 282 - (282) -

N _ - 2,386 (2,386) -

_ - - - (2,160) (2,160)

26 - - - - 26

141,533 1,990 2,454 21,305 13,220 390,378
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EHMETHSRER
2025 E

(FR5=EZRS, EMBUHINARTELIT)

ANEEH 1T

20254 20244 20254 20244

—. EEENFENRERE :
R SRR TRI BRI AR R = 6 = -
B R BR AR 848,132 - 848,201 -
KRS 4,673 99,679 4,673 99,679
BRI TERURIE AR - - = -
B P AR F RIS 1S N AR 217,821 151,266 220,342 150,285
SNk - 6,881 - 6,881
FH B 5528 & 58 hNET 15,470 - 15,470 -
WEFIE. FEBERASHIE 158,840 195,598 158,885 195,662
WEIEMSEEEHE XNIE 5,497 5,270 5,334 4,682
ZEFEME TN 1,250,433 458,700 1,252,905 457,189
AR AR T B L FRI 438 hNER (22,335) - (22,320) (713)
G OSSO I = (215,086) = (215,137)
BRI TEROR R DR (14,112) (241,352) (14,112) (241,352)
AR5 BmMFENERIE 2% NET (12,959) (16,425) (7,826) (16,489)
IRANEZERLEN (19,330) - (19,330) -
SEHEIMI S EE SR = (25,000) = (25,000)
TRFE. FEAERASHNE (23,320) (22,197) (23,440) (22,270)
ST IR 2R (1,727) (11,793) (1,268) (11,282)
SRR RTUNANRISZ GRS (3,653) (2,445) (3,619) (2,407)
THEMEAEEIE XN S (18,307) (28,495) (18,065) (28,327)
KEFEI AT (115,743) (562,793) (109,980) (562,977)
ZREFEHTENNEREET 1,134,690 (104,093) 1,142,925 (105,788)
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(FR5=EZRS, EMBUHINARTELIT)

IEH] 1T
20254 20244 20254 20244
Z. RREDFENDERE

W EIHE AW RIS 210,081 178,475 208,838 179,073

WEBEERS™ . ERARFMEMEKIE T
ElSEE Y 21 50 35 50 35
SR AN RIS 15,018 15,280 13,415 15,262
BRI E SRR EE XN S 24 - - -
BREDIETNNIT 225,173 193,790 222,303 194,370
BRZ NI E (569,286) (265,947) (576,145) (265,947)

WREEEEF. EREFNEMKER~Z
OpES (230) (158) (230) (158)
S RHEMSHEENE XN E (711) - - -
G ZER ISR/ T (570,227) (266,105) (576,375) (266,105)
BEEMFENNERE R (345,054) (72,315) (354,072) (71,735)

=, ERFEHFEENAERE ¢

TR U UL EI R I = 352 61 = -
EIRHFERBINIME 656,056 1,250,094 656,056 1,250,094
WEIEMSEREshB XN E 786 - 775 -
EZEIME RN 657,194 1,250,155 656,831 1,250,094
DTS A E (159) (218) - -
BERHESZ AN (1,232,106) (1,050,730) (1,232,106) (1,050,730)
BRI S AN (159,109) (160,169) (159,109) (160,169)
SR EMSEREHERNNE (114) (367) - (355)
EraohilEma /it (1,391,488) (1,211,484) (1,391,215) (1,211,254)
EREDTENIERE R (734,294) 38,671 (734,384) 38,840
M., CERZEHXSIE AR mER (221) 141 (200) 127
f. BERIMEENYEIL IR 55,121 (137,596) 54,269 (138,556)
i E M R ENRE 225,214 362,810 224,252 362,808
7~ BRMERNEENYRE 280,335 225,214 278,521 224,252
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Consolidated and the Bank’s Statements of Cash Flow*
For the Year Ended 31 December 2025

(Amounts in millions of RMB unless otherwise stated)

The Group The Bank

2025 2025

|. Cash flows from operating activities

Net decrease in balances with central bank
and deposits with banks and other financial

institutions - 6 - -
Net decrease in loans and advances to

customers 848,132 - 848,201 -
Net decrease in placements with banks and

other financial institutions 4,673 99,679 4,673 99,679

Net increase in borrowings from central bank - - - -
Net increase in due to customers, banks and

other financial institutions 217,821 151,266 220,342 150,285
Net increase in placements from banks and

other financial institutions - 6,881 - 6,881
Net increase in repurchase agreements 15,470 - 15,470 -
Cash received from interest, fee and

commission 158,840 195,598 158,885 195,662
Other cash received relating to operating

activities 5,497 5,270 5,334 4,682
Sub-total of cash inflows from operating

activities 1,250,433 458,700 1,252,905 457,189

Net increase in balances with central bank
and deposits with banks and other financial

institutions (22,335) - (22,320) (713)
Net increase in loans and advances to

customers - (215,086) - (215,137)
Net decrease in borrowings from central bank (14,112) (241,352) (14,112) (241,352)
Net increase in financial assets held for

trading purpose (12,959) (16,425) (7,826) (16,489)
Net decrease in placements from banks and

other financial institutions (19,330) - (19,330) -
Net decrease in repurchase agreements - (25,000) - (25,000)
Cash paid for interest, fee and commission (23,320) (22,197) (23,440) (22,270)
Payments of taxes (1,727) (11,793) (1,268) (11,282)
Payments to and for employees (3,653) (2,445) (3,619) (2,407)
Other payments relating to operating activities (18,307) (28,495) (18,065) (28,327)
Sub-total of cash outflows from operating

activities (115,743) (562,793) (109,980) (562,977)
Net cash flows from operating activities 1,134,690 (104,093) 1,142,925 (105,788)

*  (English Translation for Reference Only)
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The Group The Bank

2025 2025

Il. Cash flows from investing activities

Cash received from disposal of investments 210,081 178,475 208,838 179,073
Proceeds from disposal of fixed assets,
intangible assets and other long-term assets 50 35 50 35
Cash received from returns on investments 15,018 15,280 13,415 15,262
Other cash received relating to investing
activities 24 - - -
Sub-total of cash inflows from investing
activities 225,173 193,790 222,303 194,370
Cash paid to investments (569,286) (265,947) (576,145) (265,947)
Cash paid to acquire fixed assets, intangible
assets and other long-term assets (230) (158) (230) (158)
Other cash paid relating to investing activities (711) - - -
Sub-total of cash outflows from investing
activities (570,227) (266,105) (576,375) (266,105)
Net cash flows from investing activities (845,054) (72,315) (854,072) (71,735)
lIl.Cash flows from financing activities
Cash received from capital contribution 352 61 - -
Cash received from debt securities issued 656,056 1,250,094 656,056 1,250,094
Cash received relating to other financing
activities 786 - 775 -
Sub-total of cash inflows from financing
activities 657,194 1,250,155 656,831 1,250,094
Cash payments for distribution of dividends or
profits (159) (218) - -
Cash paid for and repayments of securities
issued (1,232,106) (1,050,730) (1,232,106) (1,050,730)
Cash payments for interest expenses (159,109) (160,169) (159,109) (160,169)
Other cash payments relating to financing
activities (114) (367) - (355)
Sub-total of cash outflows from financing
activities (1,391,488) (1,211,484) (1,391,215) (1,211,254)
Net cash flows from financing activities (734,294) 38,671 (734,384) 38,840
IV.Effect of foreign exchange rate changes on
cash (221) 141 (200) 127
V.Net increase in cash and cash equivalents 55,121 (137,596) 54,269 (138,556)

Add: Opening balance of cash and cash
equivalents 225,214 362,810 224,252 362,808

VI.Closing balance of cash and cash equivalents 280,335 225,214 278,521 224,252
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|. Basis of financial statement preparation
1. Basis of preparation

The financial statements are prepared in accordance with the Accounting Standards for Business Enterprises and
guidelines, interpretations and other related provisions issued by the Ministry of Finance which are collectively referred
to as China Accounting Standards (“CAS”").

2. Going concern

The financial statements have been prepared on a going concern basis.

3. Besides of applying the CAS, the Bank also adopted the following specific accounting policies:

(1) Onlending business on loans from foreign governments, international finance corporation and foreign finance
institution

Under the current system, the Bank’s onlending projects could be classified into onlending business on loans from
international finance corporation and foreign governments, undertaking onlending business on sovereign loans from
international finance corporation and foreign governments, and independently conducting onlending business on non-
sovereign loans from international finance corporation and foreign finance institution. The original classification of
onlending projects into type one, type two and type three is no longer applicable.

The onlending business on loans from international finance corporation and foreign governments refers to the
provisions of services such as external liaison, consulting services, collection and disbursement agency, review,
debt reconciliation and statistics, foreign exchange transactions and settlement. These services are performed by the
Bank upon entrustment by the Ministry of Finance or project-related work units, based on signed loan project agency
agreements or onlending agreements. The original type one and type two onlending projects are under this category.

Undertaking onlending business on sovereign loans from international finance corporation and foreign governments
refers to loans raised by the Ministry of Finance on behalf of the State, with the approval of the State Council, which
constitute government external debt. In accordance with the relevant provisions of the loan agreements, the Bank
onlends these loans from foreign governments and international finance corporation to domestic borrowers. The
original type three onlending projects are under this category.

Independently conducting onlending business on non-sovereign loans from international finance corporation and
foreign finance institution refers to onlending arrangements designed to support domestic enterprises in accessing
preferential foreign loans, advanced management concepts, and technologies. This onlending business primarily
includes onlending where the Bank issues bonds overseas within the foreign debt quota approved by the relevant
national authorities, or raises funds by entering into loan agreements with foreign financial institutions (including
foreign-funded banks operating in China) and international financial corporations, and subsequently onlends these
funds to domestic borrowers.

To comply with Cai Zhai Zi [2000] No.71 circular issued by the Ministry of Finance, the projects of type three are
proprietary loans and accounted on the accrual basis on the financial statements, while the projects of type one and
type two are agency transactions and treated as off-balance sheet items on the cash basis. In accordance with this
provision, onlending business on loans from international finance corporation and foreign governments are accounted
as off-balance sheet items on the cash basis. Profit or loss from this category business are accrued in the Bank’s
income statement according to the corresponding account, mainly including commission income from being an agent,
interests income and expenses on onlending loans, and foreign exchange gains/losses on onlending loans. The Bank
presents the cumulative net gains or net losses as of the balance sheet date in the caption of “onlending business
current account” under other assets or “onlending business current account” under other liabilities.
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(2) General reserves

The Bank’s general reserves are used for the compensation of unidentified potential losses. Specific provision rate or
amount is according to the regulatory requirement of the supervisory authority.

[l. Statement of compliance

These financial statements have been prepared in compliance with the Accounting Standards for Business Enterprises
issued by the Ministry of Finance (“MOF”) to truly and completely reflect the consolidated and the Bank's financial
positions as of 31 December 2025, and the consolidated and the Bank’s financial performance, cash flows by the year
then end.

[I1. Significant accounting policies
1. Accounting period

The accounting period of the Bank is from 1 January to 31 December of each calendar year.

2. Functional currency

The functional currency of the Group’s domestic establishments is Renminbi (“RMB”).The overseas establishments
determine their own functional currencies which best represent the economic environment they operate in. The foreign
currency transactions are accounted by using duel accounts system.

3. Business combinations and preparation of consolidated financial statements

For business combinations involving enterprises not under common control, the consideration costs include
acquisition-date fair values of the assets transferred, liabilities incurred or assumed and the equity instruments issued
by the acquirer in exchange for control of the acquirer. At the acquisition date, the acquired assets, liabilities and
contingent liabilities of the acquiree are measured at their fair value.

Where the combination cost exceeds the acquirer’s interest in the fair value of the acquiree’s identifiable net assets,
the difference is recognized as goodwill, and subsequently measured on the basis of its costs less accumulated
impairment provisions. Where the combination cost is less than the acquirer’s interest in the fair value of the acquiree’s
identifiable net assets, the difference is credited in profit or loss for the current period after reassessment.

(1) Scope of consolidation

The scope of consolidated financial statements is determined on the basis of control. Control exists when the Bank
has power over the investee; exposure, or rights to variable returns from its involvement with the investee and has the
ability to affect its returns through its power over the investee. A subsidiary is an entity that is controlled by the Bank
(including enterprise, a portion of an investee as a deemed separate component, and structured entity controlled by
the enterprise).

In 2025, the scope of the Bank’s consolidated financial statements includes: EIBC Holdings limited, CEEF Holdings
limited, CLACF Holdings limited, Shanghai Shengying Real Estate Co., Ltd, CEXIM Infrastructure Fund Co., Ltd. CEXIM
New Policy-Based Financial Instrument Co., Ltd, CEXIM Capital Co., Ltd.
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(2) Basis of preparation of consolidated financial statements

The consolidated financial statements are prepared by the Bank based on the financial statements of the Bank and
its subsidiaries and other relevant information. In preparation for consolidated financial statements, the accounting
policies and accounting periods of the subsidiaries should be consistent with those established by the Bank, and
inter-company transactions, balances and unrealized profits are eliminated.

During the reporting period, where a subsidiary and business were acquired by a business combination under
common control, the beginning balances of the consolidated balance sheet were adjusted. The revenue, expenses,
profit and cash flow of the subsidiary and business of the current year were consolidated into the reporting period.
The subsidiary or business is deemed to be included in the consolidated financial statements from the date they are
controlled by the ultimate controlling party.

Where a subsidiary or business has been acquired during the reporting period, through a business combination not
involving enterprises under common control, no adjustment is made to the opening balances of the consolidated
balance sheet, the revenue, expenses and profit of the subsidiary or business after the acquisition date are included
in the consolidated income statement, the cash flows after the acquisition date are included in the consolidated cash
flow statement.

The portion of a subsidiary’s equity that is not attributable to the parent is treated as minority interests and presented
separately in the consolidated balance sheet within shareholders’ equity. The portion of net profit or loss of
subsidiaries for the period attributable to minority interests is presented in the consolidated income statement below
the “net profit” line item as “minority interests”. When the amount of loss for the current period attributable to minority
interests of the subsidiary exceeds the minority interests’ share of the opening equity of the subsidiary, the excess is
still allocated against the minority interests.

Where the Bank acquires a minority interest from a subsidiary’s minority shareholders or disposes of a portion of an
interest in a subsidiary without a change in control, the transaction is treated as equity transaction, and the book
value of owners’ equity attributed to the Bank and to the minority interest is adjusted to reflect the change in the
Bank’s interest in the subsidiaries. The difference between the proportion interests of the subsidiary’s net assets being
acquired or disposed and the amount of the consideration paid or received is adjusted to the capital reserves in the
consolidated balance sheet, with any excess adjusted to retained earnings.

(8) Losing control over the subsidiary

When the Bank loses control over subsidiary because of disposing part of equity investment or other reasons, the
remaining part of the equity investment is re-measured at fair value at the date when losing control over the subsidiary.
A gain or loss is recognized in profit or loss for the current period and is calculated by the aggregate of the
consideration received in disposal and the fair value of remaining part of the equity investment deducting the share of
carrying value of net assets in proportion to previous shareholding percentage in former subsidiary since acquisition
date and the goodwill.

Other comprehensive income related to the former subsidiary is transferred to profit or loss for the current period when
the control is lost, except for the comprehensive income arising from the movement of net liabilities or assets in the
former subsidiary’s re-measurement of defined benefit plan.
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4. Classification of joint venture arrangements and accounting methods for joint operations

The Group’s joint venture arrangements are categorized into joint operations and joint ventures.

A joint operation is a joint arrangement whereby the joint operators have rights to the assets, and obligations for the
liabilities, relating to the arrangement.

The Group recognizes the following items in relation to its interest in a joint operation:

Confirmation of its solely-held assets, and its share of any assets incurred jointly;

Confirmation of its solely-assumed liabilities, and its share of any liabilities incurred jointly;
Confirmation of its revenue from the sale of its share of the output arising from the joint operation;

Confirmation of its share of the revenue from the sale of the output by the joint operation; and

@ ® & © O

Confirmation of its solely-incurred expenses, and its share of any expenses incurred jointly.

The Bank adopts the equity method in accounting for joint ventures, as detailed in the accounting policies described
in Note I11.11.

5. Cash and cash equivalents

Cash and cash equivalents are short-term, highly liquid investments that are readily convertible to known amounts
of cash and which are subject to an insignificant risk of change in value, which is including cash, deposits in central
bank with unrestricted nature, and due from banks and other financial institutes, inter-bank lending and financial
assets purchased under resale agreement with original maturity not more than 3 months.

6. Foreign currency transactions and translation of foreign currency financial statements
(1) Foreign currency transactions

When the Bank receives capital in foreign currencies from investors, the capital is translated to RMB at the spot
exchange rate at the date of the receipt. Other foreign currency transactions are, on initial recognition, translated to
RMB at the spot exchange rates or using a reasonably systematic method to determine the exchange rate similar to
the dates of the transactions.

Monetary items denominated in foreign currencies are translated to RMB at the spot exchange rate at the balance
sheet date. The resulting exchange differences between the spot exchange rate on the balance sheet date and the
spot exchange rate on initial recognition or on the previous balance sheet date are recognized in profit or loss. Non-
monetary items that are measured at historical cost in foreign currencies are translated to RMB using the exchange
rate at the transaction date. Non-monetary items that are measured at fair value in foreign currencies are translated
using the exchange rate at the date the fair value is determined, and the exchange differences are recognized in profit
or loss for the current period or other comprehensive income.
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(2) Translation of foreign currency financial statements

At the balance sheet date, the foreign currency financial statements are translated into RMB. The assets and liabilities
of the balance sheet are translated to RMB using the spot exchange rate at the balance sheet date. Iltems of the
owners’ equity, except for “retained earnings” and exchange difference resulted in the translation of foreign currency
financial statements that recognized in “other comprehensive income”, are translated at the spot exchange rate at
the dates on which such items arose. The revenue and expenditures in the statement of income are translated using
the spot exchange rate at the transaction date. The above exchange differences resulted in the translation of foreign
currency financial statements are recognized in “other comprehensive income” under the caption of owners’ equity.
ltems of the cash flow statement are translated using the spot exchange rate when it incurs. Effects arising from
changes of exchange rates on cash and cash equivalents are presented separately in the cash flow statement.

7. Financial instruments
(1) Recognition and derecognition of financial instruments

A financial asset or financial liability is recognized when the Group becomes a party to the contractual provisions of a
financial instrument.

Buying and selling financial assets in a conventional manner should be recognized and derecognized on the trading
day. Buying and selling financial assets in a conventional manner means collecting or delivering financial assets within
the time limit specified by regulations or convention in accordance with the terms of the contract. The trading day
means the date on which the Bank undertakes to buy or sell the financial asset.

Financial asset is derecognized when one of the following conditions is met (part of a financial asset, or part of a
group of similar financial assets), written off from its accounts and balance sheet:

(D The Group’s contractual rights to the cash flows from the financial asset expire; and

@ The rights to receive cash flows from an asset are transferred, or the obligations to pay the cash flows to a third
party in full and in a timely manner are assumed under a “pass-through agreement”; and either (a) The Bank
transfers substantially all of the risks and rewards of ownership of the financial assets, or (b) Although the Bank
neither transfers nor retains substantially all of the risks and rewards of ownership of the financial assets, it does
not retain control over the transferred asset.

(2) Classification and measurement of financial assets

The classification of financial assets is generally based on the business model in which a financial asset is managed
and its contractual cash flow characteristics. On initial recognition, a financial asset is classified as measured at
amortized cost, at fair value through other comprehensive income (“‘FVOCI”), or at fair value through profit or loss
(“FVTPL"). The subsequent measurements of financial assets depend on their classification.
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A. Financial assets measured at amortized cost

A financial asset is classified as a financial asset measured at amortized cost if it meets both of the following
conditions: it is held within a business model whose objective is to hold assets to collect contractual cash flows; and
its contractual terms give rise on specified dates to cash flows that are solely payments of principal and interest on the
principal amount outstanding. These assets are subsequently measured at amortized cost using the effective interest
method. A gain or loss on a financial asset that is measured at amortized cost shall be recognized in profit or loss
through the amortization process or in order to recognize impairment gain or loss.

B. Debt instruments measured at FVOCI

A financial asset is classified as a financial asset measured at FVOCI if it meets both of the following conditions: it
is held within a business model whose objective is achieved by both collecting contractual cash flows and selling
financial assets; and its contractual terms give rise on specified dates to cash flows that are solely payments of
principal and interest on the principal amount outstanding. These assets are subsequently measured at fair value. Its
discount or premium is amortized using the effective interest method and recognized as interest income or expense.
Impairment and foreign exchange gains and losses are recognized in profit or loss. Other net gains and losses are
recognized in other comprehensive income. On derecognition, gains and losses accumulated in other comprehensive
income are reclassified to profit or loss.

C. Equity instruments measured at FVOCI

The Group irrevocably chooses to designate certain investments in non-tradable equity instruments as FVOCI. These
assets are subsequently measured at fair value. Dividends are recognized as income in profit or loss. The changes of
fair value are recognized in other comprehensive income. On derecognition, gains and losses accumulated in other
comprehensive income are reclassified to retained earnings.

D. Financial assets measured at FVTPL

All financial assets not classified as measured at amortized cost or FVOCI as described above are measured at FVTPL.
On initial recognition, the Bank may irrevocably designate a financial asset that otherwise meets the requirements to
be measured at amortized cost or at FVOCI as at FVTPL if doing so eliminates or significantly reduces an accounting
mismatch that would otherwise arise. Such financial assets that the Banks holds are subsequently measured at fair
value. A gain or loss on such financial asset is recognized in profit or loss.

Only if the Group changes its business model of managing financial assets, all affected related financial assets are
reclassified.

For financial assets measured at FVTPL, the relevant fees are directly included in the current profit or loss, and the
fees related to other types of financial assets are included in their initial recognition amount.
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(8) Recognition of financial liabilities/equity instruments and classification and measurement of financial
liabilities

The Group classifies financial liabilities into different categories at initial recognition: financial liabilities measured at
amortized cost or financial liabilities measured at FVTPL.

The Bank may, at initial recognition, designate a financial liability as measured at FVTPL: (i) it eliminates or significantly
reduces a measurement or recognition inconsistency (sometimes referred to as an accounting mismatch); (ii) a group
of financial liabilities or financial assets and financial liabilities is managed and its performance is evaluated on a fair
value basis, in accordance with a documented risk management or investment strategy, and information about the
group is provided internally on that basis to the entity’'s key management personnel; (iii) this financial liability contains
derivatives that need to be spun off separately.

The Group classifies financial liabilities into different categories at initial recognition. For financial liabilities measured
at FVTPL, the relevant fees are directly included in the current profit or loss, and the fees related to other types of
financial liabilities are included in their initial recognition amount.

Subsequent measurement of financial instruments depends on the categories:
A. Financial liabilities measured at FVTPL

Financial liability is classified as measured at FVTPL if it is classified as held-for-trading (including derivative financial
liability) or it is designated as such on initial recognition.

B. Financial liabilities measured at amortized cost
Financial liabilities measured at amortized cost using the effective interest method.

(4) Impairment of financial assets

The Group recognizes loss allowances for expected credit loss (“ECL”) on financial assets measured at amortized
cost; debt instruments measured at FVOCI; and loan commitments and financial guarantee contracts. Credit loss refers
to the difference between all contract cash flows receivable under the contract and all cash flows expected to be
received, discounted by the Bank at the original effective interest rate, that is, the present value of all cash shortfalls.

The Group considers all reasonable and substantiated information, including forward-looking information, to estimate
the expected credit loss of financial assets measured at amortized cost and financial assets measured at FVOCI (debt
instruments) individually or in combination.
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A. General model of expected credit loss

If the credit risk of the financial instrument has increased significantly since the initial recognition, the Group measures
its loss provision in an amount equivalent to the expected credit loss over the lifetime of the financial instrument;
and if the credit risk of the financial instrument has not increased significantly since the initial recognition, the Group
measures its loss provision in an amount equivalent to the expected credit loss of the financial instrument over the
next 12 months. The amount of the resulting increase or reversal of the loss provision is included in the current profit
or loss as an impairment loss or gain.

The Group considers that the credit risk of the financial instrument has increased significantly if there is a more than
30 days overdue payment, unless there is conclusive evidence that the credit risk of the financial instrument has not
increased significantly since the initial recognition.

Specifically, the Group divides the process of credit impairment of financial instruments that are not credit-impaired
at the time of purchase or origination into three stages. There are different accounting treatment methods for the
impairment of financial instruments in different stages:

Stage 1: Credit risk has not increased significantly since initial recognition

For financial instruments at this stage, the Group shall measure the loss provision based on the expected credit loss
in the next 12 months, and calculate the interest income based on its book balance (that is, before deducting the
impairment provision) and the actual interest rate (if the instrument is a financial asset, The same below).

Stage 2: Credit risk has increased significantly since initial recognition but no credit impairment has occurred

For a financial instrument at this stage, the Group shall measure the loss provision based on the expected credit
loss of the entire duration of the instrument, and calculate the interest income based on its book balance and actual
interest rate.

Stage 3: Credit impairment occurs after initial recognition

For financial instruments in this stage, the Group shall measure the loss provision according to the expected credit
loss of the entire duration of the instrument, but the calculation of interest income is different from the financial assets
in the first two stages. For credit-impaired financial assets, the Group shall calculate interest income based on its
amortized cost (book balance minus provision for impairment, i.e. book value) and actual interest rate.

For financial assets that have incurred credit impairment at the time of purchasing or origin, only the change in the
expected credit loss for the entire period after initial recognition should be recognized as a loss provision. And the
interest income shall be calculated at its amortized cost and the credit-adjusted interest rate.
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B. The Group will not compare the credit risk of a financial instrument with a lower credit risk at the balance sheet date,
and directly assumed that the credit risk of the instrument had not increased significantly since the initial recognition.

A financial instrument may be considered to have a lower credit risk if the Group determines that the risk of breaking
the contract is low, the borrower’s ability to perform its obligation in the short term is strong, and it will not necessarily
reduce the borrower’s ability to meet its obligation to pay contractual cash flows even if there are adverse changes in
the economic situation and operating environment over a longer period of time. In such a case, the financial instrument
can be regarded as having a relatively low credit risk.

C. Receivables and lease receivables

The Group adopts a simplified model of expected credit losses for receivables under CAS14-Revenue that do not
contain a material financing component (including where the financing component of a contract not exceeding one
year is not taken into account under the Standard) and always measures its loss provision against the amount of the
expected credit loss over the lifetime.

For receivables containing a significant financing component and lease receivables regulated by CAS21-Leases, the
Group has chosen to adopt a simplified model of expected credit losses, i.e. to measure loss provisions in an amount
equivalent to expected credit losses over the lifetime.

D. Description of parameters, assumptions, and estimation technique

ECL for a financial instrument is measured at an amount equal to 12-month ECL or lifetime ECL depending on whether
a significant increase in credit risk on that financial instrument has occurred since initial recognition or whether an
asset is considered to be credit-impaired. The loss allowance for loans and advances to customers, other than those
corporate loans and advance to customers which are credit-impaired, is measured using the risk parameters method.
The key parameters include Probability of Default (“PD”), Loss Given Default (“LGD”), and Exposure at Default (“EAD"),
considering the time value of money.

The Group classifies assets with similar risk characteristics according to the industry of customers, type of customers
and other attributes, and the Group assesses collectively the expected credit loss of each portfolio.

There have been no significant changes in estimation techniques or significant assumptions made during the year.

The impairment loss on credit-impaired corporate loans and advance to customers applied cash flow discount method,
if there is objective evidence that an impairment loss on a loan or advance has incurred, the amount of the loss is
measured as the difference between the asset’s gross carrying amount and the present value of estimated future cash
flows discounted at the asset’s original effective interest rate.
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E. Forward-looking information contained in ECL

Through historical data analysis, the Group identified macroeconomic indicators that affect expected credit losses,
such as gross domestic product (“GDP”), consumer price index (“CPI"), producer price index (“PPIl"), broad money
(“M2"), etc. The Group predicts these indicators every six months. When calculating the weighted average ECL,
the optimism, neutral and pessimism scenarios and its weightings determined by a combination of macro-statistical
analysis and expert judgment are taken into account by the Group. For the GDP, based on the annual GDP growth
rate forecast under the baseline scenario, the Group’s annual GDP growth rate forecasts under the optimistic and
pessimistic scenarios are respectively formed by increasing and decreasing a certain level from the baseline scenario.

(5) Transfer of financial assets

The Group derecognizes a financial asset if it transfers substantially all the risks and rewards of ownership of the
financial asset to the transferee. If substantially all the risks and rewards of ownership of the financial asset is retained,
the financial asset is not derecognized.

The Group neither transfers nor retains substantially all the risks and rewards of ownership of the financial asset, and
the accounting treatment is shown as following: if the Group has forgone control over the financial asset, the financial
assets are derecognized, and new assets and liabilities are recognized. If the Group retains control over the financial
asset, the financial asset is recognized to the extent of its continuing involvement in the transferred financial asset,
and an associated liability is recognized.

If the Group continues to be involved by providing financial guarantee for the transferred financial assets, the assets
formed by continuous involvement shall be recognized according to the lower of the book value of the financial assets
and the amount of financial guarantee. The amount of financial guarantee is the maximum amount of consideration
received that will be required to be repaid.

(6) Offset between financial assets and financial liabilities

Financial assets and liabilities are offset and the net amount reported in the balance sheet when there is a legally
enforceable right to offset the recognized amounts and there is an intention to settle on a net basis or realize the asset
and settle the liability simultaneously.

(7) Write off

When the Group determines that a loan has no reasonable prospect of recovery after the Group has completed all
the necessary legal or other proceedings, the loan is written off against its allowance for impairment losses according
to the regulations of the Ministry of Finance. If in a subsequent period the loan written off is recovered, the amount
recovered will be recognized in profit or loss through impairment losses.
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8. Fair value measurement

Fair value is the amount that would be received to sell an asset or paid to transfer a liability in an orderly transaction
between market participants at the measurement date.

Financial instruments are measured at fair value. The fair value of the Group’s financial instruments such as bond
investments with active markets (excluding derivative financial products) generally refers directly to quotes in active
markets. Quotes in active markets refer to prices that are readily and regularly available from exchanges, brokers,
industry groups, or pricing service agencies, and that represent the actual market transaction prices occurring in
arm’s length transactions. For financial instruments such as bond investments that do not have active market quotes
and derivative financial products, their fair value is determined by valuation method. Valuation techniques used
include reference to prices used in recent market transactions by parties familiar with the situation under voluntary
transactions, current fair values of other financial instruments that are substantially identical, discounted cash flow
methods, and option pricing models. The Group selects valuation techniques that were generally accepted by market
participants and verified by previous market transaction prices as reliable. The Group regularly evaluates valuation
techniques and tests their effectiveness.

9. Transaction of purchased under resale agreements and sold under repurchase agreement

A transaction of purchased under resale agreements is the purchase of securities from a counter-party under a resale
agreement and the resale of the same securities at an agreed price on a future date. The transaction of sold under
repurchase agreement is the sale of securities to a counter-party under the repurchase agreement and the repurchase
of the same securities at an agreed price on a future date.

Amounts of purchased under resale agreements and sold under repurchase agreements are accounted for as the
amount actually paid or received at the time of the transaction and are reflected in the balance sheet. The underlying
assets of purchased under resale agreement are not recognized and are registered off-balance sheet. The underlying
assets of sold under repurchase agreement are still reflected in the balance sheet.

The interest income earned on the purchased under resale agreement and the interest expense payable on sold under
repurchase agreement are recognized as interest income and interest expense over the period of the agreement using
the effective interest method.

10. Derivative financial instruments and embedded derivative instruments

Derivative financial instruments are financial instruments whose value changes in response to changes in specific
interest rates, prices of financial instruments, commodity prices, exchange rates, price or interest rate indices, credit
ratings or credit indices, or other variables; that require no initial net investment or require a relatively small initial net
investment compared to other types of contracts that have a similar response to changes in market conditions; and
that are settled at a future date.
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The Bank’s derivative financial instruments include forward exchange contracts, currency exchange rate swap
agreements, interest rate swap agreements and foreign currency option contracts. Derivative financial instruments are
initially measured at the fair value of the date a derivative contract entered into and subsequently measured at their
fair value. Changes in the fair value of derivative financial instruments are included in gains and loss from changes
in fair value and are reflected in “derivative financial assets” and “derivative financial liabilities” in the balance sheet.
The fair value of derivative financial instruments is determined using active market quotes (including recent market
transaction prices) or using valuation methods (including discounted cash flow models and option pricing models).
Derivative financial instruments with positive fair value are recognized as assets while those with negative fair value
are recognized as liabilities. Certain transactions of derivative financial instruments, under the Bank'’s risk management
strategy, are used to provide effective economic hedging for specific interest rate and exchange rate risks. Since they
do not meet the specific rules for hedge accounting under CAS 24-Hedge Accounting, the Bank treats these derivative
financial instruments as those held for trading purposes; the gains and losses arising from foreign exchange derivative
financial instruments are included in “exchange losses/(gains)’, and the changes in fair value of other derivative
financial instruments are included in “gains/(losses) from changes in fair value”.

An embedded derivative is a component of a hybrid (combined) instrument that also includes a non-derivative host
contract with the effect that some of the cash flows of the hybrid (combined) instrument vary in a way similar to a
stand-alone derivative.

If a hybrid contract contains a host that is a financial asset, the Group applies the requirements of classification and
measurement to the entire hybrid contract. If a hybrid contract contains a host that is not a financial asset or other
items, the Group separates the embedded derivative from the host contract and accounts for it as a derivative, if, and
only if:

° the economic characteristics and risks of the embedded derivative are not closely related to those of the host
contract;

o a separate instrument with the same terms as the embedded derivative would meet the definition of a derivative;
and

e the hybrid (combined) instrument is not measured at fair value through profit or loss.

These embedded derivatives separated from the host contract are measured at fair value with changes in fair value
recognized in the income statement. If it is unable to measure the embedded derivative separately either at acquisition
or at the subsequent financial reporting date, the Group will designate the entire hybrid instrument as at fair value
through profit or loss.
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11. Long-term equity investments

Long-term equity investments include equity investments in subsidiaries, joint ventures and associates.

Investments in subsidiaries are initially recognized at the cost of investment and accounted for using the cost method
in the Bank's balance sheet. The cash dividends or profits announced for distribution by the investee shall be
recognized as current investment income.

Joint ventures are entities over which the Group engages in business activities through joint control with one or more
parties in accordance with contractual agreements.

Associates are entities over which the Group has no control or joint control but over which the Group is able to
exercise significant influence.

(1) Determination of investment cost

Long-term equity investment acquired through a business combination: For a business combination involving
enterprises under common control, the initial investment cost of a long-term equity investment is the combining party’s
share of the carrying amount of the owners’ equity of the combined party in the consolidated financial statements of
the ultimate controlling party at the date of combination. The difference between the initial investment cost and the
book value of the cash paid is adjusted to the share premium of capital reserves, with any excess adjusted to retained
earnings. For a business combination not involving enterprises under common control, the initial investment cost of a
long-term equity investment is the cost of acquisition.

Long-term equity investment acquired other than through a business combination: For a long-term equity investment
acquired by cash, the initial investment cost is the amount of cash paid. For a long-term equity investment acquired by
issuing equity securities, the initial investment cost is the fair value of the equity securities issued.

(2) Subsequent measurement and recognition of profit or loss

Long-term equity investments in subsidiaries are accounted for using the cost method, unless the investment satisfies
the conditions of held-for-sale. An investment in a joint venture or an associate is accounted for using the equity
method for subsequent measurement.

For long-term equity investment which is accounted for using the cost method, the cash dividend or profit announced
and distributed is recognized as investment income in profit or loss for the current period, except for those cash
dividend or profit which have already included in the actual payment or consideration of offer when the investment was
made.

For long-term equity investment which is accounted for using the equity method, where the initial investment cost of a
long-term equity investment exceeds the Bank’s interest in the fair values of the investee’s identifiable net assets, no
adjustment is made to the initial investment cost. Where the initial investment cost is less than the Bank’s interest in
the fair values of the investee’s identifiable net assets, the difference is charged to profit or loss for the current period,
and the carrying amount of the long-term equity investment is adjusted accordingly.
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Under the equity method, the Bank recognizes its share of the investee’s net profit or loss and other comprehensive
income as investment income or loss and other comprehensive income respectively, and adjusts the carrying
amount of the investment accordingly. The carrying amount of the investment is reduced by the portion of any profit
distributions or cash dividends declared by the investee that is attributable to the Bank. The Bank’s share of the
investee's owners’ equity changes, other than those arising from the investee’s net profit or loss, other comprehensive
income or profit distribution, is recognized in the owners’ equity, and the carrying amount of the long-term equity
investment is adjusted accordingly.

It is recognized on the basis of the fair value of the investee’s identifiable assets at the time of acquisition of the
investment, and after adjusting the net profit and other comprehensive income of the investee in accordance with the
accounting policies and accounting periods, when recognizing the share of the investee’s net profit and loss, other
comprehensive income and other changes in owners’ equity.

The unrealized profit or loss of internal transactions between the Group and an associate or joint venture shall be
offset in accordance with the proportion attributable to the Group, and the investment income shall be recognized
on this basis, except where the assets invested or sold constitute business. If the unrealized internal transaction loss
occurred with the investee is an asset impairment loss, it shall be fully recognized.

Net loss incurred by the Group on joint ventures or associates, except for the obligation to bear additional losses, is
limited to the carrying value of long-term equity investments and other long-term interests that substantially constitute
net investments in joint ventures or associates. If a joint venture or associate enterprise later realizes net profit, the
Group shall resume the recognition of the income sharing amount after the income sharing amount has made up the
unrecognized loss sharing amount.

(8) Method of impairment testing and impairment provision

For investment of subsidiaries, associates and joint ventures, refer to Note IIl. 19 for the method of asset impairment.

12. Investment properties

Investment property is recognized as real estate held to earn rentals or for capital appreciation, or both. The Group’s
investment properties include land use rights that are leased out, land use rights that are held and intended to be
transferred after appreciation, and buildings that are leased out.

Subsequent expenditures related to investment real estate are included in the cost of investment real estate when the
related economic benefits are likely to flow in and their costs can be reliably measured; Otherwise, it is measured in
profit or loss when incurred.

The Group’s investment property is initially measured at acquisition cost, and is depreciated or amortized according to
the same policy for fixed assets or intangible assets.

When an investment property is sold, transferred, retired or damaged, the amount of proceeds on disposal of the
property deducting the carrying amount and related taxes and surcharges is recognized in profit or loss for the current
period.
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13. Fixed assets
(1) Recognition of fixed assets

Fixed assets are tangible assets that are higher unit price and have useful lives more than one accounting year.

Fixed assets include buildings, equipment, motor vehicles and others. A fixed asset is initially measured at cost.
The cost of a purchased fixed asset comprises its purchase price, relevant taxes such as tariffs and any directly
attributable costs of bringing the asset to its present working condition and location for its intended use. The cost
of a proprietary constructed fixed asset comprises those expenditures necessarily incurred for bringing the asset to
working condition for its intended use. The fixed assets invested by investors are recorded at the value agreed in the
investment contract or agreement, but using fair value when the value stipulated in the contract or agreement is not
fair. The cost of fixed assets under finance lease is based on the lower of the fair value of the leased assets on the
lease start date and the present value of the minimum lease payment.

Subsequent expenditures incurred on a fixed asset, such as repairs and maintenance cost, dismantlement, removal
and restoration costs, is included in the cost of the fixed asset, only if it meets the recognition criteria of a fixed
asset. The carrying amount of the replaced part is derecognized. Other subsequent expenditures that fail to meet the
recognition criteria of a fixed asset shall be recognized in profit or loss in the period in which they are incurred.

(2) Depreciation methods for various types of fixed assets

The Group provides depreciation for all its fixed assets other than fully depreciated fixed assets that are still in
use and land that is separately valued and accounted for. Depreciation is calculated on the straight-line basis and
expense according to its use. The estimated useful lives, residual value rates and depreciation rates of the Group’s
fixed assets are as follows:

Annual
Categories Useful life (years) Residual rate depreciation rate
Buildings 30-35 3.00% 2.77%-3.23%
Equipment 3-5 3.00% 19.40%-32.33%
Motor vehicles 6 3.00% 16.17%
Other equipment 5 3.00% 19.40%

(8) Impairment testing and the impairment provision of fixed assets refer to Note IIl. 19.

(4) The Group reviews the useful life, estimated net residual value and the depreciation method of fixed assets
at the end of each financial year. Useful lives of fixed assets are adjusted if they are different with the initial
estimates.

A fixed asset is derecognized upon disposal or when no future economic benefits are expected from its use or
disposal. Any gains or losses arising from selling, transferring, retiring or damaging the asset, which calculated as
the difference between the net disposal proceeds and the carrying amount of the asset and related tax expenses is
recognized in the profit or loss for the current period.
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14. Construction in progress

Construction in progress is recognized based on the actual construction cost, including all expenditures incurred for
construction projects, capitalized borrowing costs for the construction in progress before it has reached the working
condition for its intended use and other related expenses during the construction period.

Construction in progress is transferred to fixed assets when it has reached the working condition for its intended use.
Provision for impairment of construction in progress refers to Note Ill. 19.

15. Intangible assets

The Group’s intangible assets include land use right and software.

Intangible asset is initially measured at cost and its useful life is determined on acquisition. An intangible asset with
a finite useful life is amortized by a method which can reflect the expected realization of economic benefits related to
the asset since the intangible asset is available for use. When the expected realization of economic benefits cannot
be reliably determined, intangible asset is amortized under straight-line method. An intangible asset with an indefinite
useful life is not amortized.

Amortization methods of intangible assets with finite useful life are shown as follows:

Categories Useful life (years) Amortization method
Land use right 37.75-40 Straight-line method
Software 3-10 Straight-line method

Impairment method of intangible assets refers to Note Ill. 19.

16. Research and development expenditures

The Group’s expenditures on an internal research and development project is classified into expenditures on the
research phase and expenditures on the development phase.

Expenditures on the research phase is recorded in profit or loss when incurred.

Expenditures on the development phase is capitalized only when the Bank can satisfy all of the following conditions:
it is technical feasible that the intangible asset can be used or sold upon completion; there is intention to complete
the intangible asset for use or sale; the intangible asset can generate economic benefits, including there is evidence
that the products produced using the intangible asset has a market or the intangible asset itself has a market; if the
intangible asset is for internal use, there is evidence that there is usage for the intangible asset; there is sufficient
support in terms of technology, financial resources and other resources in order to complete the development of
the intangible asset, and there is capability to use or sell the intangible asset; the expenses attributable to the
development stage of the intangible asset can be measured reliably. Expenditures on the development phase is
recorded in profit or loss for the current period if the above conditions are not met.
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Research and development projects of the Group will enter into the development phase when they meet the above
conditions and pass the technical feasibility and economic feasibility studies and necessary approval of the project.

Capitalized expenditures on the development phase are presented as “development costs” in the balance sheet and
is transferred to intangible assets when the project is completed to its intended use.

17. Foreclosed Assets

When recovering the impaired loans and receivables, the Bank may acquire ownership of the foreclosed assets
through legal procedures or at the borrower’s will. If the Bank intends to liquidate and exempts the borrower from
repaying loans, foreclosed assets are presented as “Foreclosed Assets”.

When the Bank compensates for losses on loans and advances and accrued interest with foreclosed assets, the
financial foreclosed assets are recorded at fair value. The relevant costs, such as taxes and fees payable in respect of
the acquisition of a foreclosed asset, the payment of litigation expenses and taxes owed in respect of the acquisition
of a foreclosed asset, according to the type of financial asset, should be recorded at the profit and loss of the current
period or the initial book value. The initial recognition of non-financial foreclosed assets should be recorded at cost in
accordance with the fair value of the abandoning of claims. The relevant costs, such as the relevant taxes, fees, the
litigation expenses and the taxes to be paid in order to obtain the foreclosed assets, shall be included in the book
value of the foreclosed assets.

When the Bank disposes of the foreclosed asset, if the disposal income is greater than the carrying value of the
foreclosed asset, the difference is recorded in non-operating income. If the disposal income is less than the carrying
value of the foreclosed asset, the difference is recorded in non-operating expenses. The fees incurred in the disposal
is deducted from the disposal income.

Impairment method of foreclosed assets refers to Note Ill. 19.

18. Long-term deferred expenses

Long-term deferred expenses are recorded at the actual cost, and amortized evenly over the expected benefit period.
For the long-term deferred expense that cannot benefit in future accounting period, their amortized value is recognized
in profit or loss for the current period.

19. Impairment of other assets

The impairment of subsidiaries, associates and joint ventures in the long-term equity investments, investment
property subsequently measured at cost model, fixed assets, construction in progress, and intangible assets, etc, are
determined as follows:

At each balance sheet date, the Group determines whether there may be indication of impairment of the assets, if
there is any, the Group will estimate the recoverable amount of the asset, and perform test for impairment.
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The recoverable amount of an asset is determined by the higher of the net amount after deducting the disposal costs
from the asset’s fair value and the present value of the asset’s estimated future cash flow. The recoverable amount of
asset is estimated on individual basis. If it is not possible to estimate the recoverable amount of the individual asset,
the Group determines the recoverable amount of the asset group to which the asset belongs. The identification of
the asset group is based on whether the cash flow generated from the asset group is independent of the major cash
inflows from other assets or asset groups.

When the asset or asset group’s recoverable amount is lower than its carrying amount, the Group reduces its carrying
amount to its recoverable amount. The reduced amount is recorded in profit or loss for the current period and the
provision for impairment of assets are recognized.

Once an impairment loss is recognized, it is not reversed in a subsequent period.

20. Provisions

A provision is recognized as a liability when an obligation related to a contingency satisfied all of the following
conditions:

(1) the obligation is a present obligation of the Group;

(2) itis probable that an outflow of economic benefits will be required to settle the obligation; and

(8) the amount of the obligation can be measured reliably.

For off-balance sheet, items including letter of credit and letter of guarantee are taking reference to financial assets on
the balance sheet use expected credit losses model to assess credit risks and recognize provisions.

Provisions are initially measured at the best estimate of the payment to settle the associated obligations by
considering the relevant risk, uncertainty and time value of money. If the impact of time value of money is significant,
the best estimate is determined as its present value of future cash outflow. The Group reviews the carrying amount of
provisions at the balance sheet date and adjusts the carrying amount to reflect the best estimate.

21. Revenue

The Group recognizes revenue when the relevant economic benefits can flow in and the amount of revenue can be
measured reliably.

(1) Interest income

Interest income is recognized according to the effective interest rate method. The effective interest rate method is a
method of calculating the amortized cost of a financial asset or financial liability and apportioning interest income or
interest expense during the relevant period. An effective interest rate is the interest rate used to discount the future
cash flows of financial assets and financial liabilities within the estimated period to the net book value of the financial
assets or financial liabilities. The Group considers all contractual terms of financial instruments when estimating future
cash flows, but does not consider future credit losses. The calculation includes all transaction fees and premium or
discounts attributable to the component under effective interest rate method.
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Where a financial asset is impaired, the interest income is recognized based on the interest rate which is the discount
rate used in the assessment of impairment loss.

(2) Fee and commission income

Fee and commission income is generally recognized on an accrual basis when relevant services are provided.

The loan commitment fee (and its associated direct costs) associated with the loan that may be granted is deferred
and used as an adjustment to the effective interest rate of the loan. When the syndicated loan arrangement has been
completed and the Bank does not retain any loans, or only retains part of the loan at the same effective interest rate as
other syndicated members, the syndicated loan handling fee is recognized as income.

The Group’s fee income generated from the Group’s solely or participating in providing mergers and acquisitions
and securities issuance services to third parties is recognized based on the service contact when the transaction
is completed. Asset management and other management consulting, service fees and financial guarantee fees are
based on service contract agreements and are usually recognized on a pro-rata basis by installments.

22. Foreign exchange gains or losses

Foreign exchange gains or losses mainly consist of profits and losses resulting from the translation of foreign currency
monetary assets and liabilities, as well as those arising from foreign exchange derivative financial instruments.

23. Basis in recognition of expenditures

Interest expense is recognized in the income statement using the effective interest method.
Other expenses are recognized on the accrual basis.

24. Income tax

Income tax comprises of current tax and deferred tax. Current tax and deferred tax are recognized in profit or loss
except to the extent that they relate to transactions or items recognized directly in equity and goodwill arising from a
business combination.

Temporary differences arising from the difference between the carrying amount of an asset or liability and its tax base,
and item not recognized as asset and liability but the temporary difference between the book value and the tax base
of that item whose tax base is determined according to the tax law, are recognized as deferred tax using the balance
sheet liability method.
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All the taxable temporary differences are recognized as deferred tax liabilities except for those incurred in the
following transactions:

(1) Initial recognition of goodwill or initial recognition of an asset or liability in a transaction which is neither a
business combination nor affects accounting profit or taxable profit when the transaction occurs; and

(2) The taxable temporary differences associated with investments in subsidiaries, associates and joint ventures,
and the Bank is able to control the timing of the reversal of the temporary difference and it is probable that the
temporary difference will not reverse in the foreseeable future.

The Group recognizes a deferred tax asset for the carry forward of deductible temporary differences, deductible
losses and tax credits to subsequent periods, to the extent that it is probable that future taxable profits will be
available against which the deductible temporary differences, deductible losses and tax credits can be utilized, except
for those incurred in the following transactions:

(1) The transaction is neither a business combination nor affects accounting profit or taxable profit when the
transaction occurs; and

(2) The deductible temporary differences associated with investments in subsidiaries, associates and joint ventures,
the corresponding deferred tax asset is recognized when both of the following conditions are satisfied: it is
probable that the temporary difference will reverse in the foreseeable future and it is probable that taxable profits
will be available in the future against which the temporary difference can be utilized.

At the balance sheet date, deferred tax assets and deferred tax liabilities are measured at the tax rates that are
expected to apply to the period when the asset is realized or the liability is settled, and their tax effect is reflected.

At the balance sheet date, the Group reviews the carrying amount of a deferred tax asset. If it is probable that
sufficient taxable profits will not be available in future periods to allow the benefit of the deferred tax asset to be
utilized, the carrying amount of the deferred tax asset is reduced. Any such reduction in amount is reversed when it
becomes probable that sufficient taxable profits will be available.

25. Leases
(1) As lessor

In finance leases, at the commencement of the lease, the Group recognizes minimum lease receipt amount as the
recognized amount of finance leases receivable and also recognized the unguaranteed residual value. The difference
between the aggregate of the minimum lease receipts and the unguaranteed residual value, and the aggregate of their
present value is recognized as unearned finance income. Unrealized finance income is allocated over the lease period
by effective interest method and finance income is recognized in profit or loss for the current period.

Income derived from operating leases is recognized in profit or loss using the straight-line method over the lease term.
Initial direct costs are charged to profit or loss immediately.
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(2) As lessee

The Group recognizes a right-of-use asset and a lease liability at the lease commencement date. The right-of-use
asset is initially measured at cost, which comprises the initial amount of the lease liability, any lease payments made
at or before the commencement date (less any lease incentives received), any initial direct costs incurred and an
estimate of costs to dismantle and remove the underlying asset or to restore the site on which it is located or restore
the underlying asset to the condition required by the terms and conditions of the lease.

The right-of-use asset is depreciated using the straight-line method. If the lessee is reasonably certain to exercise a
purchase option by the end of the lease term, the right-of-use asset is depreciated over the remaining useful lives of
the underlying asset. Otherwise, the right-of-use asset is depreciated from the commencement date to the earlier of
the end of the useful life of the right-of-use asset or the end of the lease term.

The lease liability is initially measured at the present value of the lease payments that are not paid at the
commencement date. The Group determined incremental borrowing rate as the interest rate that a lessee would have
to pay to borrower to obtain a similar assets, close to the right-of-use asset, in a similar economic environment with a
similar term and under similar mortgage conditions.

A constant periodic rate is used to calculate the interest on the lease liability in each period during the lease term with
a corresponding charge to profit or loss or included in the cost of assets where appropriate. Variable lease payments
not included in the measurement of the lease liability is charged to profit or loss or included in the cost of assets
where appropriate as incurred.

Under the following circumstances after the commencement date, the Group re-measures lease liabilities based on the
present value of revised lease payments:

— thereis a change in the amounts expected to be payable under a residual value guarantee;

— there is a change in future lease payments resulting from a change in an index or a rate used to determine those
payments;

- there is a change in the assessment of whether the Group will exercise a purchase, extension or termination
option, or there is a change in the exercise of the extension or termination option.

When the lease liability is re-measured, a corresponding adjustment is made to the carrying amount of the right-of-use
asset, or is recorded in profit or loss if the carrying amount of the right-of-use asset has been reduced to zero.

The Group has elected not to recognize right-of-use assets and lease liabilities for short-term leases that have a lease
term of 12 months or less and leases of low-value assets. The Bank recognizes the lease payments associated with
these leases in profit or loss or as the cost of the assets where appropriate using the straight-line method over the
lease term.
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26. Employee benefits

Employee benefits are all forms of consideration given and other relevant expenditures incurred by the Group in
exchange for service rendered by employees. In the accounting period in which an employee has rendered services,
the Group recognizes the employee benefits payable for those services as a liability, and recognizes relevant asset or
expense for the current period.

Note: The actual amount of wages, bonuses and subsidies accrued by the Group in 2025 is RMB1.866 billion.

(1) Social welfare

According to related regulations, employees of the headquarters of the Bank are enrolled in pension insurance
schemes, medical insurance schemes, unemployment insurance schemes and employment injury insurance schemes.
Some branches are enrolled in local social welfare schemes according to the local policies. Expenditures related to
payments for employees’ social welfare is included in profit or loss for the period in which they are incurred.

(2) Retirement benefits

According to the regulations issued by the regulatory authority, expenditures related to pension and benefits for retired
employees is included in profit or loss for the period in which it is incurred.

(8) Housing funds

Pursuant to related regulations, all employees of the Bank participate in various local housing funds schemes
administered by local governments. The Bank contributes on a monthly basis to these funds based on certain
percentages of the salaries of the employees. These payments are recognized in profit or loss for the period in which
they are incurred.

27. Fiduciary business

The Bank acts as a custodian, trustee or agent in fiduciary activities. The assets held for fiduciary activities and
commitments to return the assets to the clients are not included in the balance sheet of the Bank, and risks and
rewards of these assets are the responsibility of the customers.

Entrusted loans are loans funded by the mandator, and the Bank grants loans to borrowers at the direction of the
mandator with regard to the borrower, purpose, amounts, term, interest rates, and etc. The Bank is entrusted to make
payment to the borrower, supervise the use of the loans and assist in collecting these loans. The mandator bears the
risk. The Bank charges a commission related to the entrusted loans, and neither presents the entrusted loans in the
balance sheet nor accrues impairment provision for the loans.
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28. Government grants

Government grants are classified as asset-related and income-related.

asset-related government grants are recognized by the Group as deferred income, and are apportioned to profit
or loss in a reasonable and systematic manner over the useful life of the relevant assets; if the relevant assets are
sold, transferred, scrapped or damaged before the end of their useful life, the balance of the relevant deferred
income that has not yet been distributed shall be transferred to current gains of the assets disposal.

ii. income-related government grants are recognized as deferred income by the Group if compensating future costs
or losses, and are recognized in profit or loss when the relevant costs or losses are incurred; income-related
government grants are recognized directly in profit or loss if compensating incurred costs or losses.

Government grants related to daily activities are recognized as other income; government grants unrelated to daily
activities are recognized as non-operating income.

IV. Significant accounting judgments and estimates in applying accounting policies

The Group makes continuous evaluation on significant accounting estimates and key assumptions based on historical
experience and other factors, including reasonableness of estimation about future events. The followings are the
significant accounting estimations and key assumptions that have a significant risk of causing a material adjustment to
the carrying amount of assets and liabilities within the next financial year. When there is significant variance between
the reality and the following accounting estimates and judgments, the Group shall make reasonable adjustment
according to the facts.

1. Expected credit loss

The measurement of the expected credit loss allowance for financial assets measured at amortized cost and FVOCI
and with exposure arising from loan commitments and financial guarantee contracts, is an area that requires the use
of complex models and significant assumptions about future economic conditions and credit behavior (the likelihood
of customers defaulting and the resulting losses).

2. Fair value of financial instruments

The Group establishes fair value of financial instruments with reference to a quoted market price in an active market
or, if there is no active market, using valuation techniques. These valuation techniques include using recent arm’s
length transactions, observable prices for similar instruments, discounted cash flow analysis using risk-adjusted
interest rates, and commonly used market pricing models. Valuation models applied to determine fair value of
derivatives and other financial instruments use observable market inputs and data including, for example, interest
rate yield curves and foreign currency rates. The results of using valuation techniques are calibrated against industry
practice and observable current market transactions in the same or similar instruments.

The Group revises the valuation scope according to the operational strategy and risk management policies. Valuation
techniques and models are updated in accordance with the establishment and improvement of risk quantification and
assessment system.
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3. Income tax

In the course of general business, income tax recognition involves judgment on future tax treatment, and, the final
tax treatment is uncertain. The Group assesses the tax effect of all transactions prudentially and calculates relevant
income tax. The Group has taken into consideration the existing tax legislation, to decide whether impairment loss
shall deduct taxable income. If the final tax outcome of these matters is different from the amounts that were initially
recorded, such differences will be determined as the income tax and deferred income tax for the period.

The Group recognizes deferred tax assets in accordance with deductible temporary differences and deductible
losses. The Group assesses the judgment on deferred income tax continuously, and recognizes deferred tax assets to
the extent that it is probable that taxable profits will be available in the future.

V. Taxation

1. Major taxes and tax rates

Taxes Tax basis Tax rate
Value-added tax Taxable revenue 6%
Urban maintenance and construction tax Turnover tax payable 7%
Education surcharge Turnover tax payable 3%
Local education surcharge Turnover tax payable 1-2%
Enterprise income tax Taxable income 25%

2. Tax policies

(1) According to the provisions of Guo Shui Han [2010] No. 184, the Bank’s enterprise income tax is uniformly paid
by the head office. The enterprise income tax of overseas entities of the Bank is subject to the local tax rate.

(2) According to the relevant documents of the Ministry of Finance and the State Administration of Taxation on “Notice
about several policies on the Reform of Value-added Tax for Business Taxes” (Cai Shui [2016] No. 36), as of May
1, 2016, the Bank’s interest income, income from transfer of financial commodities etc. are subject to value-added
tax with a rate of 6%.

(8) The relevant taxes of the domestic subsidiaries of the Bank, CEXIM Infrastructure Fund Co., Ltd., CEXIM New
Policy-Based Financial Instrument Co., Ltd., CEXIM Capital Co., Ltd. and Shanghai Shengying Real Estate Co.,
Ltd., as well as the overseas subsidiaries, EIBC Holdings Limited, CEEF Holdings Limited and CLACF Holdings
Limited are subject to the local tax rate in accordance with the local tax regulations.
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VI. Related Parties
1. Recognition criteria for related parties

If one party controls, jointly controls or exerts significant influence on the other party, and two or more parties are
controlled or jointly controlled by one party, they constitute related parties.

2. Shareholders of the Bank
(1) Buttonwood Investment Holding Company Ltd

Buttonwood Investment Holding Company Ltd. (“Buttonwood”) is a wholly owned subsidiary of the State Administration
of Foreign Exchange of China. Its principal activities are domestic and overseas investments in project, equity, debt,
loan and fund, fiduciary management and investment management. (For projects subject to approval according to law,
business activities can only be carried out after approval by relevant departments)

As at 31 December 2024 and 2025, Buttonwood owned 89.26% of the issued share capital of the Bank.

Transactions with Buttonwood and transactions with entities controlled or joint controlled by Buttonwood are carried
out in the Group’s ordinary course of business under normal commercial terms.

(2) The Ministry Of Finance

The Ministry Of Finance (“MOF”) is a ministry under the State Council of the PRC. As at 31 December 2024 and 2025,
the MOF directly owned 10.74% of the issued share capital of the Bank.

3. Basic information of the Bank’s major associates and joint ventures

Place of Proportion of
Companies Registration Nature of Business Paid-in capital voting rights (%)
Chengdu Yinke Venture Capital Co., Ltd. Chengdu Investment management RMB230 million 50.00
China-Japan Energy Conservation and Hangzhou Investment management RMB50 million 55.00

Environmental Protection Venture Capital
Management Co., Ltd.

China-Japan Energy Conservation and Hangzhou Investment management RMB50 million 16.50
Environmental Protection Venture Capital
Co., Ltd.

Dandong Port Group Co., Ltd Dandong Port services RMB28.6 billion 18.60

Chongging Export-Import Credit Guarantee Chongging Guarantee RMBS3 billion 40.00
Co., Ltd.

Northeast China Small and Medium-Sized Changchun Guarantee RMB3.05 billion 29.49

Enterprises Financing Re-Guarantee Co., Ltd.
Dehong Hogood Coffee Co., Ltd. Mangshi Forestry RMB359 million 27.12

Hogood Holdings (Yunnan) Co., Ltd. Mangshi Finance RMB100 million 14.79
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4. Basic information of the Bank’s subsidiaries

Place of Proportion of
Companies Registration Nature of Business Paid-in capital voting rights (%)
CEXIM Infrastructure Fund Co., Ltd. Beijing Investment management RMBS5 billion 100
CEXIM New Policy-Based Financial Instrument Beijing Investment management RMBS5 billion 100

Co., Ltd.

CEXIM Capital Co., Ltd. Beijing Investment management RMB10 million 100
Shanghai Shengying Real Estate Co., Ltd. Shanghai Construction/Properties RMB212 million 100
CLACF Holdings Limited Hong Kong Investment management USD464 million 100
CEEF Holdings Limited Hong Kong Investment management USD285 million 100
EIBC Holdings Limited Hong Kong Investment management USD3.35 million 100

VII. Commitments and contingencies

1. Legal proceedings

As at 31 December 2025 and 2024, the Group had certain legal proceedings matters. Management of the Bank
considers that final outcome of these legal proceedings will not have a material impact on the financial position or
results of operations of the Group and the Bank.

2. Capital commitments

Capital commitments entered into but not recognized in the financial statements are as follows:
Unit: RMB million

The Bank

31 December 2025 31 December 2024

External investment commitments 52,854 55,900

3. Credit commitments
Unit: RMB million

The Bank

31 December 2025 31 December 2024

Issued letters of guarantee 300,726 284,122
Irrevocable loan commitments 181,166 157,932
Issued letters of credit 121,250 96,126
Bank acceptance bills 39,399 14,511

Total 642,541 562,691
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Balance Sheet of Onlending Loans of Foreign Governments

Unit: RMB million

ASSETS 31 December 2025
Due from Banks 258
Interest Receivable 1,367
Other Receivables 28
Onlent Foreign Government Loans 38,623
Other Assets 1,620
TOTAL ASSETS 41,896
Borrowings of Foreign Government Loans 38,295
Other Payables 888
Other Liabilities 3,097
TOTAL LIABILITIES 41,727
Undistributed Profits 169
TOTAL OWNER'S EQUITY 169

TOTAL LIABILITIES & OWNER’S EQUITY 41,896
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Beijing Branch

Business Coverage: Beijing

Address: No.77, Beiheyan Street, Dongcheng District, Beijing, China
Zip Code: 100009

SWIFT: EIBCCNBJBJB

Tel: 010-64099688

Fax: 010-64069226
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Shanghai Branch

Business Coverage: Shanghai

Address: No.2 Dongfang Road, China (Shanghai) Pilot Free Trade Zone, Shanghai, China
Zip Code: 200120

SWIFT: EIBCCNBJSHA

Tel: 021-20265288

Fax: 021-58769785
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Shenzhen Branch

Business Coverage: Shenzhen

Address: Floor 27-30, Dinghe Tower, No.100 Fuhua 3rd Road, Futian District,
Shenzhen, Guangdong Province, China

Zip Code: 518033

SWIFT: EIBCCNBJSZT

Tel: 0755-88337666

Fax: 0755-88337600
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Jiangsu Branch

Business Coverage: Jiangsu Province

Address: Building 8, No.5 Tongwei Road, Xuanwu District, Nanjing, Jiangsu
Province, China (Building 5, Technology and Innovation Park of Nanjing
University of Science and Technology)

Zip Code: 210014

SWIFT: EIBCCNBJNJB

Tel: 025-86890571

Fax: 025-86890502
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FEiE : 0411-82507899

f£H 1 0411-82507377

Liaoning Branch

Business Coverage: Liaoning Province

Address: No.108-1, Gangpu Road, Zhongshan District, Dalian, Liaoning Province, China
Zip Code: 116001

SWIFT: EIBCCNBJDLB

Tel: 0411-82507899

Fax: 0411-82507377

m)IE D17

ZERSKX . m)IE. AREAK

Hodik © 70| E AR ER T S AT R AT AE LB 1480 S HI 18IS H K
EFE#15-17R

BB4R : 610042

SWIFT : EIBCCNBJCDB

FB1% : 028-86130388

5 : 028-86130398

Sichuan Branch

Business Coverage: Sichuan Province, Tibet Autonomous Region

Address: Floor 15-17, West Tower, La Defense Building, No.1480, North Section of Tianfu
Avenue, High-tech Industrial Development Zone, Chengdu, Sichuan Province, China

Zip Code: 610042

SWIFT: EIBCCNBJCDB

Tel: 028-86130388

Fax: 028-86130398

WAREDTT

ZERSX : LKA

ik AREESThEXAREHKSH
B4 : 266071

SWIFT : EIBCCNBJQDB

B3 | 0532-80899999

f£H : 0532-83889731

Shandong Branch

Business Coverage: Shandong Province

Address: No.2 A Donghaixi Road, Shinan District, Qingdao, Shandong Province, China
Zip Code: 266071

SWIFT: EIBCCNBJQDB

Tel: 0532-80899999

Fax: 0532-83889731
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HIENTT

AERSK  HIE (FETES)
ok AT AN HEX HIHEE 185
BE4% © 310006

SWIFT : EIBCCNBJZJP

FBiE : 0571-87851888

f£H : 0571-87851800

Zhejiang Branch
Business Coverage: Zhejiang Province (excluding Ningbo)

Address: No.18 Jiaochang Road, Gongshu District, Hangzhou, Zhejiang Province, China

Zip Code: 310006
SWIFT: EIBCCNBJZJP
Tel: 0571-87851888
Fax: 0571-87851800

AT

ZERSX : BEE

Hlk ;R E KD TR O IR 365 Eime eSS
42-442

HR4% - 410011

SWIFT : EIBCCNBJHUN

FBiE 1 0731-82819888

f£H : 0731-82819376

Hunan Branch

Business Coverage: Hunan Province

Address: Floor 42-44, Building 5, the Central, No.36 Xiangjiangzhong Road,
Tianxin District, Changsha, Hunan Province, China

Zip Code: 410011

SWIFT: EIBCCNBJHUN

Tel: 0731-82819888

Fax: 0731-82819376

BERDTT

ZERSK : EX®

#oit  ERMAEK AR ERR7SAERKRKE
BR4R : 401121

SWIFT : EIBCCNBJCQB

FB1% : 023-86078899

5 : 023-86078866

Chongaing Branch

Business Coverage: Chongaing

Address: Muxing Science & Technology Building, No.7, Huangshan Avenue
Middle Section, Yubei District, Chongging, China

Zip Code: 401121

SWIFT: EIBCCNBJCQB

Tel: 023-86078899

Fax: 023-86078866

BRAENIT

SERSKX  BEY. 588, TEREBAK
Holk PR E R X —E6S

BE4% © 710075

SWIFT : EIBCCNBJSXA

FB1E : 029-68681857

5 : 029-68680999

Shaanxi Branch

Business Coverage: Shaanxi Province, Qinghai Province, Ningxia Hui
Autonomous Region

Address: No.6, Jinye 1st Road, High-tech Development Zone, Xi’an, Shaanxi
Province, China

Zip Code: 710075

SWIFT: EIBCCNBJSXA

Tel: 029-68681857

Fax: 029-68680999

LB DT

ZERSKX  HibE

ik BB RN TR EXFIEE108SHi2S
HE4m © 430077

SWIFT : EIBCCNBJHUB

FBiE 1 027-87112345

f£H : 027-87112360

Hubei Branch
Business Coverage: Hubei Province

Address: No.108-2, Zhongbei Road, Wuchang District, Wuhan, Hubei Province, China

Zip Code: 430077
SWIFT: EIBCCNBJHUB
Tel: 027-87112345
Fax: 027-87112360

BRIEDIT

BERSX : BRIE

ik - BRI ER/EB AR SR —E& 1255
34 : 150028

SWIFT : EIBCCNBJHLJ

B81E 1 0451-51100500

f£H 1 0451-51100599

Heilongjiang Branch

Business Coverage: Heilongjiang Province

Address: No.125 Chuangxin 1st Road, Songbei District, Harbin, Heilongjiang
Province, China

Zip Code: 150028

SWIFT: EIBCCNBJHLJ

Tel: 0451-51100500

Fax: 0451-51100599

[TREDT

ZERSX AL (FaFH®H)

A TARET N TEHRKETHREE68852501. 2601,
2701. 2801. 31015

#B4% : 510308

SWIFT : EIBCCNBJGDB

E83% : 020-89332600

f£E : 020-89332674

Guangdong Branch

Business Coverage: Guangdong Province (excluding Shenzhen)

Address: Room 2501, 2601, 2701, 2801, 3101, No.688, Yuejiangzhong Road,
Haizhu District, Guangzhou, Guangdong Province, China

Zip Code: 510308

SWIFT: EIBCCNBJGDB

Tel: 020-89332600

Fax: 020-89332674
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SEENT

AERSEX . =@EE

it zEEERTRLX BERIEKLE4035 R ARR
22-25/2

#B4% : 650051

SWIFT : EIBCCNBJYNB

BB3% : 0871-68336333

f£E : 0871-63822111

Yunnan Branch

Business Coverage: Yunnan Province

Address: Floor 22-25, Building 4, Qicaijunyuan, No.403, Baita Avenue Extension
Line, Panlong District, Kunming, Yunnan Province, China

Zip Code: 650051

SWIFT: EIBCCNBJYNB

Tel: 0871-68336333

Fax: 0871-63822111

TEAT

ZERSX : TED

ik NI E TR RRARK268S E T OARE27-31F
HB4% - 315040

SWIFT : EIBCCNBJNBB

FBiE 1 0574-87209999

f£H 1 0574-87209912

Ningbo Branch

Business Coverage: Ningbo

Address: Floor 27-31, Building A, Ningbo International Financial Service Center,
No. 268 Min’andong Road, Ningbo, Zhejiang Province, China

Zip Code: 315040

SWIFT: EIBCCNBJNBB

Tel: 0574-87209999

Fax: 0574-87209912

BEENTT

ZERSX : @BELS (FEEITH)

ik BEREEMNHE AT TIERAEI50S P EH HORT
K[E15-232

HB4R : 350004

SWIFT : EIBCCNBJFJB

BEi% 1 0591-88680988

f£E : 0591-88680900

Fujian Branch

Business Coverage: Fujian Province (excluding Xiamen)

Address: Floor 15-23, China Eximbank Plaza, No.350 Jiangbinzhong Avenue,
Taijiang District, Fuzhou, Fujian Province, China

Zip Code: 350004

SWIFT: EIBCCNBJFJB

Tel: 0591-88680988

Fax: 0591-88680900

RRBDIT

SERSX @ RHE

ik A SEHELE18S RBERERT064-57F
BR4R © 230022

SWIFT : EIBCCNBJAHJ

HBiE © 0551-65170666

f£H : 0551-65170688

Anhui Branch

Business Coverage: Anhui Province

Address: Floor 54-57, Anhui International Financial Center, No.18 Meishan Road,
Hefei, Anhui Province, China

Zip Code: 230022

SWIFT: EIBCCNBJAHJ

Tel: 0551-65170666

Fax: 0551-65170688

MBATREAXDTT

ZERSEX  FELEREAX

it FEAEREAXR SEAFTHRUXALEI6SHMR
[1)DEE31-382

4% : 830001

SWIFT : EIBCCNBJWXJ

B3 1 0991-2682500

f£HE : 0991-2953059

Xinjiang Branch

Business Coverage: Xinjiang Uyghur Autonomous Region

Address: Floor 31-38, Tower D, Times Square, No.16 Hongshan Road, Tianshan
District, Urumaqi, Xinjiang Uyghur Autonomous Region, China

Zip Code: 830001

SWIFT: EIBCCNBJWXJ

Tel: 0991-2682500

Fax: 0991-2953059

BN

KERSX : BIH

itk REEE]HBAXEIIEISS BIZRITAE28.
30-32=

#E4m 361001

SWIFT : EIBCCNBJSMB

B1E 1 0592-3012999

f£H : 0592-3012919

Xiamen Branch

Business Coverage: Xiamen

Address: Floor 28, 30-32, CCB Tower, No.98 Lujiang Road, Siming District,
Xiamen, Fujian Province, China

Zip Code: 361001

SWIFT: EIBCCNBJSMB

Tel: 0592-3012999

Fax: 0592-3012919

KEDTT

ZERSKX : Kz

ik © KEHATFXBRALEI1S
#B4% : 300040

SWIFT : EIBCCNBJTJB

BiE : 022-23466963

f£E : 022-23298929

Tianjin Branch

Business Coverage: Tianjin

Address: No.31 Jiefangbei Road, Heping District, Tianjin, China
Zip Code: 300040

SWIFT: EIBCCNBJTJB

Tel: 022-23466963

Fax: 022-23298929
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IREDTT

ZERSK VIAE

ik IAAREEHAARTXFENAE1198 S LERR
KE2. 3. 6

HB4R : 330038

SWIFT : EIBCCNBJJXB

FB1E 1 0791-83952788

f£H 1 0791-83952727

Jiangxi Branch

Business Coverage: Jiangxi Province

Address: Floor 2-3, 6, Zhongjiang International Plaza, No.1198 Fenghe Avenue,
Honggutan New District, Nanchang, Jiangxi Province, China

Zip Code: 330038

SWIFT: EIBCCNBJJXB

Tel: 0791-83952788

Fax: 0791-83952727

BEENTT

KERSK . AL

ik EEEEOTEEKREREI0SRARRLCE L ERE
Ef1-3F

#B4% : 570100

SWIFT : EIBCCNBJHNB

FB1E : 0898-36368181

f£H 1 0898-36368080

Hainan Branch

Business Coverage: Hainan Province

Address: Floor 1-3, West Tower, Dongfang Tianlanhui, No.10, Minshengdong
Road, Longhua District, Haikou, Hainan Province, China

Zip Code: 570100

SWIFT: EIBCCNBJHNB

Tel: 0898-36368181

Fax: 0898-36368080

EME DT

ZERSX | EME

ik EMEKETHAX AR AE32995 K& L ERFR
I 19-212

HB4R : 130061

SWIFT : EIBCCNBJJLB

FBiE 1 0431-81189099

f£E : 0431-81189088

Jilin Branch

Business Coverage: Jilin Province

Address: Floor 19-21, Honghui International Square, No.3299 Renmin Road,
Chaoyang District, Changchun, Jilin Province, China

Zip Code: 130061

SWIFT: EIBCCNBJJLB

Tel: 0431-81189099

Fax: 0431-81189088

rEHNIT

ZERSKX  mBEIBHM (BHHX. MEiMK. B8
/R ERM. MEMX) . #EEEFRIZRE. 30 14)0
HoAlk © BRI IR 25 T A KR 9 BOR BB ARE21
=
HE4% : 844000

HB1E : 0998-6858901
fE£H : 0998-6858937

Kashgar Branch

Business Coverage: Four prefectures of South Xinjiang (Kashgar Prefecture, Aksu
Prefecture, Kizilsu Kirghiz Autonomous Prefecture, Hotan Prefecture), Division 1,
3, 14 of the Xinjiang Production and Construction Corps

Address: Floor 21, Tower A, Headquarters Building, Corps Subdistrict, Kashgar
Economic Development Zone, Kashgar, Xinjiang Uyghur Autonomous Region, China
Zip Code: 844000

Tel: 0998-6858901

Fax: 0998-6858937

AALEDTT

ZERSKX - AILE

ik AR A RET KR XAERE197S RERE-11E
BRZR : 050000

SWIFT : EIBCCNBJHEB

FB1% : 0311-86908518

f£H 1 0311-86908516

Hebei Branch

Business Coverage: Hebei Province

Address: Floor 9-11, Minsheng Plaza, No.197 Yuhuadong Road, Chang'an
District, Shijiazhuang, Hebei Province, China

Zip Code: 050000

SWIFT: EIBCCNBJHEB

Tel: 0311-86908518

Fax: 0311-86908516

HRED1T

ZEREX : HRE

#ik : HREZMNHHXAXKESS-15HRARRAES-S=
#B4% : 730000

SWIFT : EIBCCNBJGSB

FEiE : 0931-6191888

f£H : 0931-6191844

Gansu Branch

Business Coverage: Gansu Province

Address: Floor 3-5, Shengda Financial Plaza, No.8-1, Nongmin Road,
Chengguan District, Lanzhou, Gansu Province, China

Zip Code: 730000

SWIFT: EIBCCNBJGSB

Tel: 0931-6191888

Fax: 0931-6191844

RS DTT

SERSX AR

HoAE ;AR AN Th K AR BRE 1 SRS AR BEE
HE4R : 450012

SWIFT : EIBCCNBJHEN

FB1% : 0371-66270500

5 : 0371-66270688

Henan Branch

Business Coverage: Henan Province

Address: Tower 8, Kailin Center, No.51 Jinshuidong Road, Zhengzhou, Henan Province, China
Zip Code: 450012

SWIFT: EIBCCNBJHEN

Tel: 0371-66270500

Fax: 0371-66270688
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AEHBEAX DT

ZERSX : IXHEBK

ik A S BAXMERTNRALXNENATER$
DAREE FiE

HR4% © 010010

SWIFT : EIBCCNBJNMG

FBiE 1 0471-6649399

f£H : 0471-6649383

Inner Mongolia Branch

Business Coverage: Inner Mongolia Autonomous Region

Address: Tower A, Jintai Center, Ruyihe Avenue, Ruyi Development Zone,
Hohhot, Inner Mongolia Autonomous Region

Zip Code: 010010

SWIFT: EIBCCNBJNMG

Tel: 0471-6649399

Fax: 0471-6649383

WAAE DT

AERSX : LAES

k- AR KRH/NEXKAKI31S EEZERBE18E21
15

4% : 030006

SWIFT : EIBCCNBJSXB

Bi% : 0351-7688111

f£H : 0351-7688164

Shanxi Branch

Business Coverage: Shanxi Province

Address: Floor 18-21, B Juxin International, No.331, Changzhi Road, Xiaodian
District, Taiyuan, Shanxi Province, China

Zipcode: 030006

SWIFT: EIBCCNBJSXB

Tel: 0351-7688111

Fax: 0351-7688164

[EHEREAX ST

ZERSX : TEEEEAX

ik TEREBAKETHE S XK 0SETEIMARE
19-202

HB4% : 530021

SWIFT : EIBCCNBJGXB

BB 1 0771-2102098

f£H : 0771-2102099

Guangxi Branch

Business Coverage: Guangxi Zhuang Autonomous Region

Address: Floor 19-20, Nanning International, No.20, Jinpu Road, Qingxiu District,
Nanning, Guangxi Zhuang Autonomous Region, China

Zipcode: 530021

SWIFT: EIBCCNBJGXB

Tel: 0771-2102098

Fax: 0771-2102099

BMENIT

ZERSKX : HZMAE

stk ¢ ST A SRR SN 2B A S f— A3 S 1£30-32
=

BR4% : 550081

SWIFT : EIBCCNBJGZH

FBiE : 0851-88643510

f£H : 0851-88643694

Guizhou Branch

Business Coverage: Guizhou Province

Address: Floor 30-32, No.3 Building, Finance Phase |, Guizhou Financial City,
Guanshanhu District, Guiyang, Guizhou Province, China

Zipcode: 550081

SWIFT: EIBCCNBJGZH

Tel: 0851-88643510

Fax: 0851-88643694

BRN1T
ik EEEBRS/\KERESHE2S
B4 : 75008

SWIFT : EIBCFRPP
B83% : 0033-173000666
f£H 1 0033-173000667

Paris Branch

Address: 62 Rue de Courcelles, 75008 Paris, France
Zip Code: 75008

SWIFT: EIBCFRPP

Tel: 0033-173000666

Fax: 0033-173000667

EEERAET S

ik EIENIHANECBXEMLK11SHERESE
FBiE 1 0027-11-7830767

f£H 1 0027-11-7846817

Representative Office for Southern and Eastern Africa

Address: 8th Floor, Bowmans Building, 11 Alice Lane, Sandton, Johannesburg,
R.S.A

Tel: 0027-11-7830767

Fax: 0027-11-7846817

ZRSEARL

ik BT HREEENEFRAE195
FBiE 1 007-812-5793977

f£H 1 007-812-5794830

St. Petersburg Representative Office

Address: No.19, Sapyorny Per. St. Petersburg, Russia
Tel: 007-812-5793977

Fax: 007-812-5794830
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FRALIELRL
ik FERFHESHREBXANFRE30S

Representative Office for Northern and Western Africa
Address: No. 30, Rue Ejoukak, Souissi, Rabat, Morocco

Tel: 00212-0-537638518
Fax: 00212-0-537652003

B81E : 00212-0-537638518
f£H 1 00212-0-537652003

EEARDL
#odt  HRPH SRS S ERERPLTHS707E
1 : 00852-3848-9810

Hong Kong Representative Office
Address: 5707, 57F, Two IFC, 8 Finance Street, Central, Hong Kong
Tel: 00852-3848-9810

PSR

ol R =L TR SR RESA SRR RE2R
FBIE : 0048-223759843

fE£H : 0048-223759842

Poland Representative Office

Address: Grzybowska 5a, 2F, 00-132, Warsaw, Poland
Tel: 0048-223759843

Fax: 0048-223759842

BRERL

oAb R 2L B i AT FLAE T X PR B2 % KB 36505
RIRIE/REK2001AKE705%E

FBiE : 0056-9-40794912

Chile Representative Office

Address: Office 705, Building EI Golf 2001, Apoquindo 3650, Las Condes,
Santiago, Chile

Tel: 0056-9-40794912

S5 mHERRL Uzbekistan Representative Office
ik SRS ETIE A TR RS X AR R A Address: No.2, Bratislava Street, Yakkasaray District, Tashkent, Uzbekistan
25 Tel: 00998-555177752

BBiE 1 00998-555177752
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